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ΚΑΡΟΛΟΥ ΧΕΛΦΕΡΙΧ 


Λι κυβερνήσεις ᾽Αγγλίας, Ῥωσσίας καὶ Γαλλίας δηµοσιεύσασαι 
τὴν διπλωµατικήν τῶν ἀλληλογραφίαν τῶν πρὸ τῆς ἐκρήξεως τοῦ 
παγκοσμίου πολέμου ἡμερῶν, ἑνόμιζον ὅτι πρὸ τῶν ὀμμάτων τῶν 
ἰδίων λαῶν καὶ σύμπαντος τοῦ πεπολιτισμένου κόσμου ἠδύναντο 
ν᾿ ἄἀποδείξωσιν, ὅτι ἤ εὐθύνη τῆς πλέον τεραστίου αἵματοχυσίας 
ἥν ποτε ἡ γῆ εἶδε, βαρύνει ἀποκλειστικῶς τὰς φιλοπολέμους ὁρμὰς 
τῆς Γερμανίας, διότι αὗται τὰ πάντα μετῆλθουν, ὅπως ἀποτρέψωσι τὴν 
κατασιροφήν. Ἡ ᾿᾽Αγγλία ἐδημοσίευσε κυανῆν βίβλον, ἡ Ῥωσσία 
πιορτοκαλλόχρουν καὶ ἡ Γαλλία κιτρίνην βίβλον. Πολλὰ ὅμως 
τεκμήρια ἐνδεικγύουσιν ὅτι τὰ δημοσιεύματα ταῦτα, ἅτινα θέλουσι 
νὰ φαίνωνται πλήρη καὶ ἄρτια, ἔχουσι σπουδαῖα χάσµατα εἶδικῶς 
δὲ περὶ τῆς Γαλλικῆς κιτρίνης βίβλου δύναται νὰ δεωρηθῇῃ ὣς ἅπο- 
δεδειγµένον, ὅτι τινὰ τῶν ἓν αὐτῇ περιεχομένων ἐγγράφων ἐχαλκεύ- 
Όησαν κατόπιν Ἱ. Οὐχ ἧττον τὰ δημοσιεύματα ταῦτα εἶνε ἄξια ἔνδε- 
λεχοῦς συγκριτικῆς μελέτης. 

1 Ἡ κιτρίνη βίβλος περιέχει λ. χ. ἐν τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ, τῷ ἐπιγραφο- 
µένῳ «ανετεβεεπιεπί5» σειρὰν ἐγγράφων, ἅτινα, ἀπὸ τοῦ Μαρτίου τοῦ τος3 
ἀρχόμενα, σκοποῦσι ν᾿ ἀποδείξωσι τὴν αὔξῃσιν τῶν φιλοπολέμων διαθέσεων 
ἐν Γερμανία. Ἐκεῖ ἀνετυπώδη ὑπ ἀριθμὸν 5 ἓν ἀπὸ τῆς 49ης Ἰουλίου 1914 
χρθονολογούμενον ἔγγραφον τοῦ Γαλλικοῦ ἐπὶ τῶν Ἐξωτερικῶν Ὑπουργείου, 
ἐν τῷ ὁποίῳ λέγεται: «Μ. νοα Κἰδετῖεα δα Ρποτητας 16 Ρ]ας Ἠαϊ-ἄε ΥΑε- 
πιᾶσπε, ΙἨΐνεςτ ἄετπ]ες. Οερεπάαπῖ 1] «Οππεποε ἃ π)ξίτε Ρρίᾳςδ απε ἀέσοοπςὶ- 
ἀέτό, σᾶτ {1 Ιΐ55ε επ{επᾶτε απ] Ῥτεπᾶτα 5ᾳ τεναποςθ». (Ὁ κ. φὸν Είντερλεν 
ῆτο ὃ πλέον μισητὸς ἄνδρωπος ἐν Γερµανίᾳ, κατὰ τὸν παρελθόντα χειμῶνα. 
Ἐν τούτοις ἀρχίζει νὰ περιφρονῆται (ἀντὶ νὰ εἶναι µισητός), διότι δίδει νὰ 
ἐννοηθῇ, ὅτι θέλει ἐκδικηδὴῆ (διὰ τὸ Μαρόκου). 

Ο ὑφυπουργὸς νοα ΚΙάετίεπ, ὅστις, κατὰ τὰ ἄνω, τὸν Ιούλιον τοῦ 19}3 
ἤρχιδε νὰ σκέπτηται περὶ ἐκδικήσεως, εἶχεν ἤδη ἀποθάνει κατὰ Δεκέμβριον 
τοῦ ε912, ὅπερ γεγονὸς διέφυγε ἐκεῖνον τὸν ὑπάλληλον τοῦ Οπαί ἄ Ότραν, 
ὅστις ἐκ τῶν ὑστέρων ἐχάλκευσε τὸ ἔγγραφον τοῦτο τῆς κιτρίνης βίέβλου. 

Παρόμοιον ἀστόχημα παρατηρεῖται εἷς µίαν ἀνακοίνωσιν ἤν, κατὰ τὴν 
κυανὴν ᾽Αγγλικὴν βίβλον, ὅ κ. Παῦλος Καμπών, Γάλλος πρεσβευτὴς ἐν Λον- 
δίνῳ, ἐπέδωκε δῆθεν τῇ 3οἩ Ιουλίου τοι εἷς τὸν "Αγγλον ὑπουργὸν ἐπὶ τῶν 
Ἐξωτερικῶν καὶ τῆς ὁποίας τὸ περιεχόµενον ἀφορᾷ εἰς τὰς Τερμανικὰς στρα- 
τιωτικὰς παρασκευὰς παρὰ τὰ σύνορα ᾽Αλσατίας- Λωρραίνης (κυανῆ βίβλος 
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Δὲν ὃ᾽ ἀποπειραθῶμεν ἐνταῦδα νὰ παρακολουδήσωμεν ἓν πάσῃ 
λεπτομερείᾳ τοὺς ἔκτάχτως περιπλόκους διπλωματικοὺς ἑλιγμοὺς οἵτι- 
γες προηγήθησαν τῆς ἐκρήξεως τοῦ πολέμου. Τούναντίον πρόκειται 
ἐνταῦθα |ιάνον τὰ σπουδαιότατα συμβάντα, ἅτινα ἐπέφεραν τὸν 
πόλεµον, νὰ ἐκθέσωμεν ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν Δυνάμεων 
τῆς τριπλῆς ὙΣυνεννοήσεως παρατιδεμένων δικαιολογητικῶν ἐγγρά- 
φωῶν. Πρὸς τὸν σκοπὸν τοῦτον πρῶτον δὰ ἐξακριβώσωμεν ἐκεῖνα 
τὰ διαβήµατα, ἅτινα ἀμέσως προεκάλεσαν τὴν ἔκρηξιν τοῦ πολέμου. 
Ἐν τούτων δὲ ἀναχωροῦντες ὃ᾽ ἀνέλδωμεν εἷς τὰς ἀφετηρίας τῶν 
γεγονότων, ὅπως ὅσον τὸ δυνατὸν διευκρινίσωµεν τὰ πάντα. 


Ο ΕΜΠΡΗΣΤΗΣ 


Περὶ τῆς ἀμέσου ἀφορμῆς πρὸς ἔκρηξιν τοῦ πολέμου δὲν δύνα- 
ται νὰ ὑπάρχῃ ἀμφιβολία. ᾿Αφορμὴ ἦτο ἤ τῇ πρωῖΐᾳ τῆς 3135 Ἴου- 
λίου ὑπὸ τοῦ Τσάρου διαταχδεῖσα γενωκὴ κινητοποίησις τῶν 
Ῥωσσικῶν πολεμικῶν δυνάµεων κατὰ γῆν καὶ κατὰ δάλασσαν 
καὶ ἡ ἄρνησις τῆς "Ῥωσσίας, ἄνταποκρινομένη εἷς τὴν ἀπαίτησιν 
τῆς Γερμανίας ν᾿ ἀνακαλέσῃ τὸ µέτρον τοῦτο. 

Εἶναι σπουδαῖον, εὐδὺς ἐνταῦθα νὰ τονίσώμεν, ὅτι ἡ 'Ῥωσσικὴ 
χυβέρνησις κατενόει σαφέστατα, ὅτι ἡ διαταγὴ γενικῆς κινητοποιή- 
σεως καὶ ἡ ἐπιμονὴ εἷς τὸ µέτρον τοῦτο θὰ καθίστα ἀναπόφευκτον 
τὸν μετὰ τῆς Γερμανίας πόλεμον. ᾿Επισήμως καὶ ἀνεπισήμως ἔδη- 


ἀριὺ, 1ο5). Διὰ τῆς χρονολογίας τοῦ ἐγγράφου τούτου ---2οης Ἰουλίου --- σκο- 
πεῖται νὰ παραχθῇ ἡ ἐντύπωσις, ὅτι τότε καὶ ἤδη πρότέρον τὰ Γερμανικἁ 
στρατεύματα ἵσταντο δῆθεν πλησιέστατα τῶν συνόρων καὶ διὰ περιπόλων 
μάλιστα εἶχον διαβῆ αὐτά. Τὸ ἔγγραφον ἄρχεται ἐν τῷ κειµένῳ τῆς τρίτης 
ἐκδόσεως τῆς κυανῆς βίβλου: «Ι/ατπιόο αειιαπᾶς α 8565 αναπί-ροθίος 51τ 
306 Ῥοτπθβ-ἔτοπίἼδτες, Ἠϊετ ρατ ἀεια {οἱ ἀθβ ραίτου]]ες αἰεπιαπᾶθς οτί 
Ρόπέίτέ βΗτ ποῖτε ἰειτιζοίτε» (Ὁ Γερμανικὸς στρατὸς ἔχει τὰς προφυλα- 
πάς του ἐπὶ τῶν συνόρων µας, χδὲς δὲ εἰσῆλθον δὶς εἰς τὸ ἔδαφός µας Γερ- 
μανικαὶ περίπολοι). Διὰ τοῦ «χδὲς» ἐννοεῖται εἰς τὸ τῇ 3οἩ Ιουλίου ἔπιδο- 
θὲν ἔγγραφον ἡ εἰκοστὴ ἐνάτη (29) Ἰουλίου. Ἡ 20η Ἱουλίου ἦτο Τετάρτη. 
Ἐν τῇ πρώτῃ ἐκδόσει ὅμως τῆς κιτρίνης βίβλου ἐγράφετο «Ἠίες Ψεπᾶτεᾶ1» 
(χδὲς Παρασκευἠν)' ἡ Ψεπάτεάϊ διεγράφη βραδύτερον, ὅταν παρετηρήθη ἡ 
ἀσυμφωνία. Ἓν τούτου ἐξάγεται ὅτι τὸ δῆθεν τῇ 32οἩ Ιουλίου ἐπιδοθὲν 
ἔγγραφον δύναται νὰ ἐγράφη μόλις τὸ Σάββατον, την Αὐγούστου. "Αλλως τε 
οὔτε τὴν 29ην οὔτε τὴν 411ν Ιουλίου ἔλαβε χώραν παραβίασις τῶν συνόρων, 


ὅ 


λώδη ἐγκαίρῶς καὶ ἑντόνως εἷς τὴν “Ῥωσσικὴν κυβέρνῃσιν, ὅτι 
Ῥωσσικὴ γενικὴ κινητοποίησις ἐσήμαινε τὸ αὐτὸ μὲ Γερμανυκὴν 
κινητοποίησιν καὶ ὅτι Γερμανικὴ κιγητοποίησις θὰ ἐσήμαινε πόλεμον |. 

Οἵ λόγοι εἶναι προφαγνεῖς καὶ ἀποχρῶντες. Ἡ Γερμανία, πρὸ 
τοῦ κινδύνου πολέμου πρὸς πλείονα μέτωπα, δὲν ἠδύνατο, εὐθὺς 
ὣς ἢ κατάστασις ἤθελεν ἐπιδεινωδῆ µέχρι γενικῆς Ῥωσσικῆς κινη- 
τοποιήσεως, παρὰ νὰ σπεύσῃ νὰ προλάβῃ τὰ γεγονότα διὰ τῆς ταχυ- 
τέρας κινητοποιήσεως τῶν ἴδίων αὐτῆς πολεμικῶν δυνάµεων. ἛἝνεκα 
τοῦ ἁκαταμαχήτου τούτου λόγου τῆς αὐτοσυντηρήσεως µία ἀμφοτέ- 
ρωῦεν κινητοποίήσις καὶ ἔπειτα ἀντιπαράταξις ἓν ἀναμονῇ καὶ ἔπι- 
φυλακῇ ἦτο πάντη ἀδύνατος διὰ τὴν Γερµανίαν. 

Πρὸς ἀπόδειξιν δὲ τοῦ ὅτι ἤ ἀντίληψις αὕτη καὶ ὑπὸ τῶν συµ- 
µάχων τῆς Ῥωσσίας ἀνεγνωρίσθη ὥς οἴκοθεν ἐννοουμένη, παρα- 
πέµπομεν εἷς τὴν ἀπὸ 25 Ιουλίου ἔκθεσιν τοῦ "Αγγλου ἓν Πετρου- 
πόλει πρεσβευτοῦ δἱς {. Βιο]απαῃπ (Κυανῆ βίβλος ἀριδ. 17). Ὅ 
ῬασἹβπαςα πληροφορεῖ περὶ συνδιαλέξεως ἣν ἔσχε μετὰ τοῦ Ῥώσ- 
σου ἐπὶ τῶν Εξωτερικῶν ὑπουργοῦ κ. Φαδοποῦᾶ. . 

»] σαἱἁ αἲἱ 1 οοι]ᾶ {ο ἵπιρτεςδς ῥτιάεπος οἳ ἴπε Μ]πὶ5ίετ 
ος Ῥοτείρη Αῑαίΐτδ, απά ψθτπεά Ἠϊπι ἴλπαι, 1 ἙΕαδεία πιοὈῖ- 
Ἠφεά, ἄετπιαπΥγ φοιμὶάἀ ποῖ Ῥε οοπιεπί πα πιθτε πιοῬί]ϊδα- 
Ποπ, ος σίνε Ἐιξδία Ώπιε {ο σαττγ οαίῖ Ὦετς, Ῥαΐέ ψοπ]ά Ῥτο- 
ΡαῦΙγ ἆθοίατε πγατ αἱ οΠοε». (Βἶπον πᾶν ὅτι ἠδυνάμην, ἵνα 
συστήσω φρόνησιν εἲς τὸν ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργόν, προει- 
δοποίησα δὲ αὐτόν, ὅτι ἓν περιπτώσει "Ῥωσαικῆς κινητοποιήσεως 
ἡ Γερμανία δὲν δὰ περιωρίζετο εἲς ἁπλῆν κινητοποίησιν οὔτε θὰ 
ἔδιδε καιρὸν εἷς τὴν Ῥωσσίαν νὰ ἀποπερατώσῃ τὴν ἰδυιήν της, 
ἀλλ' ἁμέσως δὰ ἐκήρυττε τὸν πόλομον]. 

Τὴν τελευταίαν ἀκόμη στιγμὴν ὁ Γερμανὸς Αὐτοκράτωρ ὑπέ- 
δειξε προσωπικῶς εἷς τὸν Τσάρον, διὰ τοῦ τηλεγραφήματός του τῆς 
3ος Ιουλίου, 13 µ.µ., «τοὺς πινδύνους καὶ τὰς δεινὰς συνεπείας 
μιᾶς πινητοποιήσεως». Ἡ 'Ῥωσσικὴ κυβέρνησις καὶ ὁ Τσάρος συνε- 


1 Κατὰ τὴν Γερμανικὴν λευκὴν βίβλον ἐνετάλη ὃ ἐν Πετρουπόλει Γερ- 
μανὸς πρεσβευτὴς τῇ 260 Ἰουλίου νὰ ἐπιδώσῃ ἑὶς τὴν 'Ῥωσσικὴν κυβέρνήσιν 
δήλωσιν, ἐν ᾗ ἐγράφετο: »Προπαρασκευαστικὰ στρατιωτικὰ µέτρα τῆς Ῥωσ- 
σίας δὰ ἐξαναγκάσωσιν ἡμᾶς εἷς ἀντίμετρα, ἅτινα κατ’ ἀνάγκην δὰ εἴναι 
πιγητοποίησις τοῦ στρατοῦ. Κινητοποίῃσις ὅμως σηµαίνει τὸν πόλεμον». 


6 


πῶς, διατάσσοντες γενικὴν κινητοποίησιν κατὰ τὴν 3903) Ιουλίου, 
Ἴματ᾽ ἀνάγκην ἐγνώριζον καλῶς, ὅτι ἤ διαταγὴ αὕτη ἐσήμαινε τὸν 
πόλεμον. 

᾿Αφοῦ τοιουτοτρόπως ᾗ ἄμεσος ἀφορμὴ τῆς ἐκρήξεως τοῦ πολέ- 
µου ἐξηκειβώδη, ἐγείρεται τὸ ζήτημα, τίνες λόγοι προεκάλεσαν τὴν 
γενικὴν Ῥωσσικὴν κινητοποίησιν. 

Ἡ δικαιοσύνη πρὸς τοὺς ἔχοντας τὴν εὐθύνην τῶν σοβαρῶν 
τούτων µέτρων ἀπαιτεῖ νὰ ἐξετάσωμεν κατὰ πρῶτον τοὺς λόγους, 
τοὺς ὅποίους αὐτοὶ οἳ ὑπεύθυνοι ἀναφέρουσιν. 

"Ας ἀκούσωμεν πρῶτον τὸν Τσάρον. 

Βὶς τὸ ἀπὸ 14ο Ιουλίου τ.20 µ.µ. τηλεγράφηµά του πρὸς τὸν 
Γεριιανὸν Αὐτοκράτορα δὲν ἀπαντᾷ οὖδεὶς ἁκόμη ὑπαινιγμὸς περὶ 
ἐπικειμένης γενικῆς κινητοποιήσεως, ἀλλὰ µόνον µία δήλωσις σχετι- 
ζομένη πρὸς τὰ κατὰ τῆς Αὐστροουγγαρίας ληφθέντα µέτρα: «Τὰ 
νῦν πραγμµατοποιούµενα στρατιωτικὰ µέτρα ἀπεφασίσθησαν πρὸ 
πέντε ἤδη ἡμερῶν καὶ δὴ διὰ λόγους ἁμύνης κατὰ τῶν παρασκευῶν 
τῆς Αὐστροουγγαρίας». 

Μετὰ τοῦ τηλεγραφήµατος τούτου διεσταυρώθη τὸ ἀνωτέρω µνη- 
μονευθὲν τηλεγράφημα τοῦ Γερμανοῦ Αὐτοχράτορος, ὅπερ ἐφίστα 
τὴν προσοχὴν ἐπὶ τῶν δεινῶν συγεπειῶν μιᾶς “Ῥωσσικῆς κινητο- 
ποιήσεως καὶ ὅπερ ἐξέφραζε καὶ τὸν φόβον, ὅτι µία ἔστω ἄποχλει- 
στικῶς ἐναντίον τῆς Αὐστροουγγαρίας στρεφοµένη κινητοποί]σις 
θὰ καθίστα ἐπισφαλῆ, ἐὰν μὴ ἀδύνατον, τὸν ὑπὸ τοῦ Κάΐζερ, τῇ 
ἐπιδυμίᾳ τοῦ Τσάρου, ἀναλιφθέντα ῥόλον τοῦ διαιτητοῦ. 

Ὁ Τσάρος ἀπήντησε τῇ 31 Ἰουλίου, 2 µ. µ., καθ’ ἣν ὥραν εἶχεν 
ἤδη ἐκδοθῆ τὸ διάταγμα περὶ κινητοποιήσεως ὅλοκλήρου τῆς Ῥωσ- 
σικῆς δυνάμεως. 

«Είναι τεχνικῶς ἀδύνατον νὰ σταµατήσωμεν τὰς στρατιωτικὰς 
ἡμῶν παρασκευάς, αἵτινες ἀπέβησαν ἀναγκαῖαι κατόπιν τῆς κινητο- 
ποιήσεως τῆς Αὐστροουγγαρίας». 

Διὰ τῆς ἐκφράσεως «τὰς στρατιωτικὰς ἡμῶν παρασκευὰς» ἢ 
ἐννοεῖται ἡ μερικὴ κινητοποίησις ἑναντίον τῆς Αὐστροουγγαρίας, 
ὅπότε παρασιωπᾷ ὁ Τσάρος ἐν τῷ τηλεγραφήματι τούτῳ τὴν ἤδη 
συντελεσθεῖσαν καὶ ἑναντίον τῆς Γερμανίας στρεφοµένην γενικὴν 
κινητοποίησιν, ὅπερ βεβαίως ἦτο τὸ ἁπλούστατον µέσον νὰ ἅπο- 
φύγῃ δικαιολογίαν. ᾿Ἡ ἡ φράσις «τὰς στρατιωτικὰς ἡμῶν παρα- 
σκευὰς» ἐσήμαινε τὴν γενικὴν κινητοποίησιν, ὅπότε ὁ Τσάρος ὣς 


ο 


λόγον τοῦ σοβαροῦ τούτου διαβήματος δὲν ἤξευρε ν᾿ ὀναφέρηῃ εἰ μὴ 
τὰ στρατιωτικὰ µέτρα τῆς Αὐστροουγγαρίας, 

"Ας ἀκούσωμεν τώρα τὸν ᾿Ρῶσσον ἐπὶ τῶν ᾿Ἐξωτερικῶν Ὑπουργόν. 

Περὶ τῶν ὑπὸ τούτου προβληδέντων λόγων ἀνέφερεν ὁ Γόλλος 
ἓν Πετρουπόλει πρεσβευτὴς ἓν ἐκδέσει τῆς 31ης Ἰουλίου πρὸς τὴν 
Κυβέρνησίν του τὰ ἀκόλουδα: «Ἑπ ταίσοι ἆε ἵᾳα πιοὺ111δα[ίοι 
σέμέτα]ε ἄς ΡΑαἰπίοπε εἰ ες Ππεσατες ἀε πιοὈ]ϊ]Ιδαείοπ Ῥεϊσες 
5οοτὀίεπιεΠέ, πιαῖς ἅαμε πιαπ]έτε οοπΏίπαε, ρατ " ΑΙΙεπιασης 
ἀεραῖς οκ Ίουσς, οτάτε ἆε πιουιδαίἼοι φόπέταἰο ἆ) )ατηιέε 
τας5ε α έίό ἁοππέε» (Ἔνεκα τῆς γενικῆς πινητοποιήσεως τῆς 
Αὐστροουγγαρίας καὶ τῶν |ιέτρων κιγητοποιήσεως τῶν ἀπὸ ἓξ ἥμε- 
ρῶν κρυφίως, ἀλλὰ συνεχῶς ὑπὸ τῆς Γερμανίας ληφδέντων, ἕξε- 
ὑόθη ἡ διαταγὶ περὶ γενικῆς κινητοποιήσεως τοῦ 'Ῥωσσικοῦ στρα- 
τοῦ (κιτρ. βίβλος ἁριῦ. 118) ). 

ΤῬὴν αὐτὴν ἡμέραν ὅ "Αγγλος ἐν Πειρουπόλει πρεσβευτὴς ἔπλη- 
ροφόρει τὸν ατ Ἐά. ἄτεγ (κυανῆ βίβλος ἀριΏ. 113), ὅτι ἡ γενικὴ 
κινητοποίησις διετάχὃη συνεπείᾳ ἐκθδέσεως τοῦ ἓν Βιέννῃ 'Ῥώσσου 
πρεσβευτοῦ, ὅτι ἡ Αὐστροουγγαρία ἀπεφάσισε νὰ μὴ ἄνεχὺῃ µεσο- 
λάβησιν τῶν δυνάµεων καὶ ὅτι στρατεύματα ἔδεσεν εἰς κίνησιν ὄχι 
µόνον ἔναντίον τῆς Σερβίας, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῆς "Ῥωσσίας. Προστί- 
θεται δέ: «Ἐ πδδια Ίνας αἰςσο τοᾷβςοή {ο Ρεϊ]τενε ἔ]ιαί (εΓΙΠΕΠΥ ἶ5 
πιακίηρ αοΏνε πη]1έατν ῥτερατα![Ιοι5, απά 5Ἡς «απποῖ αἲ[οτά 
εο Ἰοξ ἵνετ οεῖ α σἴατῖ». (Ἡ Ῥωσσία ἔχει ᾠὡσαύτως λόγον νὰ 
δεχθῇ, ὅτι ἡ Γερμανία κάµνει ὁραστηρίους στρατιωτικὰς παρα- 
σκευάς, καὶ δὲν δύναται νὰ ἐπιτρέψῃ νὰ προλάβῃ αὐτὴν ἡ Γερμανία). 

Εὶς τὴν Ῥωσσικὴν δὲ πορτοκαλλόχρουν βίβλον ἀναζητεῖ τις µα- 
ταίῶς τὸν λόγον τῆς γενικῆς κινητοποιήσεως. ᾿Αναμφιβόλως δὰ ἐγέ- 
νοντο ἄνακοινώσεις περὶ τοῦ ἀποφασιστικοῦ τούτου διαβήµατος 
πρὸς τοὺς ἓν τῷ ἐξωτερικῷ "Ῥώσσους πρεσβευτάς, ἀλλ᾽ αὗται δὲν 
παρατίθενται ἓν τῇ πορτοκαλλόχρῳ βίβλῳ, ὥστε ὅ ἄναγιγνώσκων 
ταύτην πληροφορεῖται περὶ τοῦ γεγονότος τῆς "Ῥωσσικῆς κινητο- 
ποιήσεως κατὰ τῆς Γερμανίας πρώτην φορὰν ἐκ τῆς τηλεγραφικῆς 
ἐγκυχλίου, δι) ἧς ὁ Βα5οποῦ ἀναγγέλλει εἷς τοὺς 'Ῥώσσους πρε- 
σβευτὰς τὴν ἀπαίτησιν τῆς Γερμανίας περὶ ἀνακλήσεως τῆς κινη- 
τοποιήσεως. 

Πῶς πρέπει λοιπὸν νὰ κρίνωµεν τοὺς ἐκ τῶν ᾽Αγγλικῶν καὶ 
Γαλλικῶν πρεσβευτικῶν ἐκθέσεων καὶ ἓκ τῶν τηλεγραφημµάτων τοῦ 
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Τσάρου πρὸς τὸν Γερμανὸν Αὐτοκράτορα ἐξαγομένους λόγους τῆς 
γενικῆς 'Ῥωσσικῆς κινητοποιήσεως; 


1. Ἡ γενικὴ ᾿Ῥωσσυωκὴ κινητοσποέησις 
ὣς ἀπάντησις εἰς τὰ στρατιωτικὰ µέτρα τῆς Αὔστροουγγαρίας. 


Κάριν ἁμύνης κατὰ τῶν δῆθδεν στρατιωτικῶν παρασκευῶν τῆς 
Αὐστροουγγαρίας ἐναντίον τῆς Ῥωσσίας ἐκινητοποιήῦδησαν παρὰ 
ταύτης ἤδη τῇ 29οἳ Ιουλίου 13 στρατιωτικὰ σώματα. (Ἔκθεσις 
τοῦ Γάλλου ἐν Πετρουπόλει Πρεσβευτοῦ τῆς 20ἱ5 Ἰουλίου. Κιτρίνη 
βίβλος ἀριδ. !οΟ). 'Ἡ πινητοποίησις εἷς τὰ ΙἸζυβερνεῖα ᾿Οδησσοῦ, 
Κιέβου, Μόσχας καὶ Καζὰν εἶχεν ἀναγγελδῆ διὰ τοῦ Ῥώσσου ἓν 
Βερολίνῳ πρεσβευτοῦ εἷς τὴν Γερμανικὴν Κυβέρνησιν, μετὰ τῆς 
αἰτιολογίας, ὅτι τὸ µέτρον τοῦτο ἦτο ἀπάντησις πρὸς τὴν παρὰ τῆς 
Αὐστροουγγαρίας κήρυξιν τοῦ πολέμου κατὰ τῆς Σερβίας, ἥτις 
µίαν ἡμέραν πρότερον εἶχε λάβει χώραν, μαὶ πρὸς τὰ «ππεδήΓες 
4ε πιοβῖ]Ικαἤοπ ἆ ὰ αρρΗασέες ὰ ἷα ρίας οταπᾶε ρατῖε ἄε 
Ψαττιέε Απδίτο - Ἱοπρτοίδε». (Κιτρίνη βίβλος ἄριθ. 95). Πράγματι 
ὅμως ἡ Αὐστροουγγαρία µέχρι τῆς στιγμῆς τῆς γενικῆς “Ῥωσσικῆς 
χινητοποιήσεωώς εἶχε κινητοποιήσει µόνον δ στρατιωτικὰ σώματα. Ἑν 
ἀντιδέσει πρὸς τὸν Ἰσχυρισμὸν τὸν ἓν τῇ ἐκδέσει τοῦ ἓν Πετρου- 
πόλει Γάλλου πρεσβευτοῦ τῆς 41356 Ἰουλίου (κιτρ. βίβλος 118) 1 
γενικὴ κινητοποίησις ἓν Αὐστροουγγορίᾳ΄ δὲν εἶχεν ἀκόμη διατα- 
χδῆ, καθ’ ὃν χρόνον ἐκηρύχδη ἢ "Ῥωσσικὴ γενικὴ κινητοποίησις. Ἡ 
τοιαύτη διαταγὴ ἐπηκολούθησε τοῦὐναντίον, ὣς ἁπάντησις εἲς τὴν 
Ῥωσσικὴν γενικὴν κινητοποίησιν, κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς 3135 Ιουλίου. 

Ἡ ὑπὸ τῆς Ῥωσσίας τῇ 293 Ιουλίου διαταχθεῖσα κινητοποίη- 
σις 13 σωμάτων στρατιωτικῶν, ὣς ἀντίμετρον κατὰ τῆς κΧινητο- 
ποιήσεως 8 Αὐστροουγγρικῶν σωµότων, ἦτο ἤδη ὑπερβολικὴ καὶ 
προκλητική. Ἑκ μέρους τῆς Μοναρχίας τοῦ Δουνάβεως μετὰ τὴν 

1 Ὁ ψευδὴς οὗτος ἰσχυρισμὸς ὁ οὐδ' ἐκ μέρους αὐτῶν τῶν Ῥώσσων 
οὐδέποτε ὑποστηριχθὴς περὶ γενικῆς Αὐστριακῆς κινητοποιῄσεῶς, ἥτις δῆδεν 
ἔδωκεν εἰς τὴν Ῥωσσίαν ἀφορμὴν πρὸς γενικὴν κινητοποίησιν, ἐπαναλαμβά- 
γεται ἐν τῇ Γαλλικῇ κιτρίνῃ βίβλῳ εἰς διάφορα µέρη! λ. χ. ἓν μιᾷ ἐγκυκλίῳ 
τοῦ Βιβιάνι ἀπὸ της Αὐγούστου (ἀριθ. τῖ). «1/ Ααϊτίοε α 18 ρτεπαξτε Ῥτο- 


οἑᾶέ ἃ ππα πιοὈϊΗθαῖοη φέπέταἰε» (Ἡ Αὐστρία προέβη πρώτη εἰς γενικὴν 
κινητοποίησιν). 
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203ν Ιουλίου δὲν εἶχε γείνει τίποτε, τὸ ὁποῖον νὰ ἠδύνατο νὰ δώσῃ 
ἀφορμὴν εἷς τὴν "Ῥωσσίαν, ἀπὸ τῆς ἤδη λίαν ἐπτεταμένης μερικῆς 
ἐπιστρατεύσεως νὰ προβῇ εἷς τὴν τὸν πόλεμον ἀναπόφευκτον καθι- 
στῶσαν γενικὴν ἐπιστράτευσιν. 


2. Αἱ δῆθεν στρατιωτικαὶ σπαρασκεναὶ τῆς Γερμανίας 
ἑναντίον τῆς Ῥωσσίας. 


Κατὰ τὰς κρισίµους ἐκείνας ημέρας ὁ 'Ῥῶσσος ἐπὶ τῶν Ἔξωτερι- 
κῶν Ὑπουργὸς ἕβλεπε παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ ὤμίλει καθημερινῶς ἔπανει- 
ληµµένως μετὰ τοῦ Γερμανοῦ πρεσβευτοῦ. ἘἜὰν ἡ Ῥωσσικὴ κυβέρ- 
νησις ἐγνώριζέ τι περὶ µέτρων κινητοποιήσεως, ἅτινα δῆδεν ἡ Τερ- 
µανία ἤδη ἀπὸ ἓξ ἡμερῶν, δηλαδὴ ἀπὸ τῆς 25 Ἰουλίου, εἶχε λάβει 
(ωιτρ. βίβλος ἄριδ. 118), οὐδὲν δὰ ἦτο φυσικώτερον ἢ ὅ κ. Φα5οποῖᾷ 
νὰ παρακαλέσῃ τὸν κόµητα Ῥοιτία]ὲς νὰ διαφωτίσῃ αὐτὸν περὶ τῶν 
δῆδεν µέτρων ἐκείνων, ἢ νὰ ὑποδείξῃ αὐτῷ, ὅτι τοιαῦτα µέτρα δὲν 
δὰ ἦτο δυνατὸν νὰ µείνωσιν ἄνευ ἀντιμέτρων ἔκ µέρους τῆξ Ἑωσ- 
σίας. Ὑπαινιγμὸς ἓκ µέρους τοῦ Φᾳ5οποῦ περὶ τῶν τοιούτων δῆδεν 
στρατιώτικῶν παρασκευῶν τῆς Γερμανίας δὰ ἦτο τοσούτῳ μᾶλλον 
δικαιολογηµένος, καθ΄ ὅαον ὁ κόμης Ῥουτία]ὲς, κατ’ ἐκείνας τὰς 
ἡμέρας, ἐπανειλημμένως ὑπέδειξε τοὺς κινδύνους τοὺς ἓκ τῶν Ῥωσ- 
σικῶν στρατιωτικῶν παρασκευῶν, λ. χ. τῇ 2903 Ἰουλίου, ὅπότε ὁ 
Βαβοποἳξ περιωρίσδη ν᾿ ἀπαντήσῃ ὅτι «ἷες ρτέρατα Πῖς γεᾶθες 5οπέ 
πιοβίνές: ὥαπ οδίό, Ρας )πίταπςίφεβποε οὐςῆπόε ἆε Ὦ)Ααἰσίσ]ε, 
ὀθαῖτε ρατί, Ρατ ος 1815 απξε Ἠυξ «οἵρ5 Αασίτο-μοπρτοίῖς 5οπέ 
ἀέ]ὰ πιορ]]]ςές» (αἱ 'Ῥωσσικαὶ παῤασκευαὶ εἶναι δικαιολογηµέναι’ 
ἄφ᾽ ἑνὸς μὲν ἔκ τῆς ἁδιαλλάπτου ἐπιμονῆς τῆς Αὐστροουγγαρίας, 
ἀφ᾽ ἑτέρου δ᾽ ἐκ τοῦ γεγονότος, ὅτι ὀκτὼ Αὐστροουγγρικὰ στρατιω- 
τικὰ σώματα ἔχουσιν ἤδη κινητοποιηθῆ) (κιτρ. βίβλος ἀριδ. 1οο). 
Ὡσαύτως τὴν 3403) Ἰουλίου ὁ κόμης Ῥουτία]ὲς ἔθιξεν ἐκ νέου 
τὰς Ῥωσσικὰς παρασκευάς, χωρὶς ὃ Φα5δοποξ νὰ θεωρήσῃ ἔπιβε- 
βλημένον νὰ προβάλῃ ἀντερώτησιν περὶ τῶν δῆδεν Γερμανικῶν 
µέτρων κινητοποιήσεως (κιτρ. βίβλος ἀριθ. 193). ᾽Αλλὰ καὶ ὁ Τσάρος 
ἓν τοῖς πρὸς τὸν Γερμανὸν Αὐτοκράτορα τηλεγραφήµασιν αὑτοῦ 
οὐδέποτε καὶ οὐδαμοῦ ἀνέφερέ τι περὶ τῶν Γερμανικῶν σερατιῶ- 
τικῶν µέτρων, τὰ ὁποῖα κατὰ τὸ λέγειν τῆς Κυβερνήσεώς του δὰ 
ἦσαν λόγος “Ῥωσοσικῆς γενικῆς κινητοποιήσεως. 


Τὸ ἀναληθὲς τῆς δικαιολογίας τῆς Ῥωσσικῆς γενικῆς πινητοποιή- 
σεως διὰ Γερμανικῶν µέτρων καταφαίνεται τελείως ἐκ τοῦ γεγονότος, 
ὅτι ἡ Γαλλικὴ κιτρίνη βίβλος (ἄριδ. 1ο2) ἐπιβεβαιοϊ, ὅτι ὅ “Ῥώσσος 
ἀρχηγὸς τοῦ ᾿Ἐπιτελείου ἀκόμη τὴν 293’ Ιουλίου ἔδωκε τὸν λόγον 
τῆς τιμῆς αὑτοῦ πρὸς τὸν Γερμανὸν στρατιωτικὸν ἀκόλουδον, ὅτι 
τὰ στρατιωτικὰ µέτρα τῆς Ῥωσσίας ἑστρέφοντο ἀποκλειστικῶς ἕναν- 
τίον τῆς Αὐστροουγγαρίας, οὐχὶ δὲ καὶ κατὰ τῆς Γερμανίας. 

Ἐὰν ἣ Ῥωσσία ἐγνώριζέτι περὶ στρατιωτικῶν µέτρων τῆς Γερ- 
μανίας, θὰ εἶχε τότε ὁ ἀρχηγὸς τοῦ Ῥωσσικοῦ ἐπιτελείου ἀφορμὴν 
γὰ δώσῃ τοιοῦτον λόγον τιμῆς; Καἱ ἐὰν ὕστερον ἐλάμβανεν ἡ Ἔωσ- 
σικὴ κυβέρνησις ἀνακόινώσεις περὶ ἀπειλητικῶν Γερμανικῶν παρα- 
σκευῶν (ὥς ἴσχυρίσθη τοῦτο ὅ κ. Φα5οποξ ἐγώπιον τοῦ Τάλλου 
καὶ "Άγγλου πρεσβευτοῦ, οὐδέποτε ὅμως ἔνώπιον καὶ τοῦ Γερμανοῦ 
τοιούτου), δὲν θὰ εἶχε τότε ὁ ἀρχηγὸς τοῦ Ῥωσσικοῦ ἐπιτελείου, 
ἕνεκα τοῦ δοθέντος λόγου τιμῆς, ἐπιτακτικὴν ἀφορμὴν νὰ ἐκφρασὺῇ 
πρὸς τὸν Γερμανὸν στρατιωτικὸν ἀκόλουδον περὶ τῆς διὰ τοιούτων 
εἰδήσεων µεταβληθείσης καταστάσεως, τοῦτο δέ, πρὶν ἢ γείνῃ τὸ μὴ 
ἐπιδεχτικὸν πλέον διορθώσεως διάβηµα τῆς γενικῆς κινητοποιήσεως; 
Οὐδὲν ἐξ ὅλων τούτων συνέβη. 

Ἡ “Ῥωσσία ἐδικαιολόγησε τὴν γενικήν της πινητοποίησιν µόνον 
πρὸς τρίτας δυνάµεις διὰ τῶν δῆδεν Γερμανικῶν µέτρων, ἀλλὰ πρὸς 
τὸν Γερμανὸν Αὐτοκράτορα, τὸν Γεριιανὸν πρεσβευτὴν καὶ τὸν Γερ- 
μανὸν στρατιωτικὸν ἀκόλουθον οὐδέποτε ἀπέτεινεν ἐρώτησιν, πολὺ 
δὲ ὀλιγώτερον παράπονα περὶ τῶν δῆδεν Γερμανικῶν παρασκευῶν, 
τοὔναντίον πάντοτε ἔδιδε καδησυχαστικὰς διαβεβαιώσεις. 


8. Ἡ ἄρνησις τῆς βὐστροουγγαρίας νὰ παραδεχδῇ 
διαιτησίαν τῶν Δυνάμεων. 


Αὕτη ἡ ὑπὸ τοῦ "Αγγλου πρεσβευτοῦ εἷς Δονδῖνον µεταβιβα- 
σθεῖσα δικαιολογία εἶναι ὀλίγον τι ἁστεία ἓν συνδυασμῷ πρὸς τὰ 
γεγονότα, ὅτι πρῶτον μὲν γέα ἀπὸ τοῦ Θὶτ Ἐά. Οτεγ προερχοµένη 
πρότασις περὶ µεσολαβήσεως µίαν μόλις ἡμέραν πρότερον εἶχεν δια- 
βιβασθῆ ὑπὸ τῆς Γερμανικῆς πρὸς τὴν Αὔστροουγγρικὴν κυβέρνησιν 
καὶ ὅτι ἡ ἀπάντησις τῆς Αὐστρίας ἐπὶ τῆς προτάσεως ταύτης ἀκόμη 
δὲν εἶχε δοθῆ' δεύτερον δὲ τὴν 40 Ιουλίου µ. µ. ἓν Βιέννῃ ἔλαβε 
χώραν μεταξὺ τοῦ κόμητος Βετολ{ο]ά καὶ τοῦ Ῥώσσου πρεσβευτοῦ 
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συνομιλία, τὴν ὁποίαν ὁ Γάλλος ἓν Βιέννῃ πρεσβευτὴς εὐδὺς ἔτη]ε- 
γράφησεν εἲς Παρισίους ὣς συνοµιλίαν ὑψίστης σπουδαιότητος («άτπ 
οπίτείῖεπ ἆθ Παμίς ΠπιροτίαποςῬ») καὶ ἢ ὅποία κατὰ τὴν γνώµην 
του ἐπέτρεπε νὰ πιστεύσῃ τις, ὅτι δὲν εἶχεν ἀκόμη ἀπολεσθῆ πᾶσα 
ἐλπὶς περὶ ἐντοπισμοῦ τῆς συρράξεως («ρετπιεεία{ὲ ἄε οτοῖτε αῑθ 
εουίε οἶαποε ἆθ Ιοσοβ]1φετ 1ε οοπΗ1{ π)έταΙΕ ρᾶς ρετάπε») (πιτρ. 
βίβλος ἄριδ. 104). Ἡ ὑπὸ τοῦ ὶτ Εὰ, 6τεγ τῇ 293 Ιουλίου 
γενοµένη πρότασις περὶ µεσολαβήσεως ἔλεγεν: Ἡ Αὐστροουγγαρία 
νὰ ὑποχρεωὺῇ, μετὰ τὴν κατάληψιν τοῦ Βελιγραδίου καὶ τοῦ Σερβι- 
κοῦ παρὰ τὰ σύνορα ἐδάφους νὰ μὴ προχωρήσῃ περαιτέρω, καθ’ ὃν 
χρόνον αἳ δυνάμεις δὰ ἐπεχείρουν νὰ ἐπιτύχωσιν, ὥστε ἤ Σερβία νὰ 
δώσῃ τὴν δέουσαν ἵκανοποίησιν εἷς τὴν Αὐστροουγγαρίαν. Τὸ δὲ 
ὑπὸ τοῦ Αὐστροουγγρικοῦ στρατοῦ καταληφθησόµενον ἔδαφος ὤφει- 
λεν ἁμέσως μετὰ τὴν παρασχεθεῖσαν ἵκανοποίησιν νὰ ἔκκενωθῃ. 
ὍὉ 6] Εά. ὅτε ἄνεκοίνῶσε τὴν πρότασιν ταύτην τῇ 303 Ιουλίου 
εἰς τὸν "Αγγλον πρεσβευτὴν ἓν Πετρουπόλει προσθέσας: εἶ 5α6- 
φεειεά {πῆς ψεςίετάᾶν 5 ἃ Ροδβῖθίε τε]1εῖ {ο ἴπε 5ἰεπαίίοη, 
απά, 1 1 σαπ ὃε ορίαἰπεᾶ, 1 νοι]ά εατπεςε]γ Ἠορε ἴλαι τί 
πηςηε ὃε αρτεεᾷ ἴο βπβρεπά ἑπτε]ιετ πι ίατγ Ρτερεαταίῖοπς οἩ 
ΔΙ] 5ἱάες» (ὑπεχκίψησα τοῦτο χδὲς ὥς μίαν δυνατὴν διευκόλυνσιν 
τῆς καταστάσεως, καὶ ἐὰν τοῦτο δύναται νὰ ἐπιτευχθῇῃ, δὰ ὕλπιζον 
σοβαρῶς, ὅτι δὰ ἦτο δυνανὸν νὰ ἐπέλθῃ συµμφωγία ὅλων τῶν ἔνδια- 
φερομένων πρὸς ἀνασκολὴν περαιτέρω στρατιωτικῶν παρασκευῶγ). 
(Κυανῆ βίβλος ἀριὈ. 193). 

Ἡ πρότασις αὕτη µετεβιβάσθη ὑπὸ τῆς [Γερμανίας πρὸς τὴν 
Αὐστροουγγρικὴν πυβέρνησιν καὶ ὑπεστηρίχθη, τὸ αὐτὸ δ᾽ ἐγένετο καὶ 
ἐκ-μέρους τοῦ άλλου καὶ "Άγγλου πρεσβευτοῦ παρὰ τῇ “Ῥωσσικῇ 
κυβερνήσει (κιτρ. βίβλος ἀριῦδ. 112). Ἑϊς τὴν πρότασιν δὲν εἶχεν 
ἁπόμη ἀπαντήσει ἡ Αὐστρία, ἐπ᾽ αὐτῆς δὲ οὗὖδ᾽ αὐτὴ ἡ Ῥωσσία δὲν 
εἶχεν ἀποφανθῆ ἀκόμη, ὅτε ἐπῆλδεν ἡ γενικὴ ᾿Ῥωσσικὴ ἔπιστράτευ- 
σι ὍὉ ἰσχυρισμὸς λοιπὸν ὅτι ἤ γενικὴ "Ῥωσσικὴ κινητοποίησις 
ἀπέβη ἀναγκαία, ἐπειδὴ ἡ Αὐστρία ἀπέκρουσε πᾶσαν µεσολάβησιν 
τῶν δυνάµεων (Ἰζυανῆ βίβλος ἀριῦ ΕΙ 3), εὑρίσκεται εἷς ἄκραν ἄντί- 
φασιν πρὸς τὰ ἓκ τῶν ᾽Αγγλικῶν καὶ Γαλλικῶν ἐγγράφων ἐξαγό- 
µενα γεγονότα, 

Πολὺ σπουδαιοτέρα τοῦ γεγονότος τῆς παρὰ τῆς ᾿Ῥωσσίας δια- 
ταχθείσης γενικῆς ἐπιστρατεύσεως, καθ΄ ὃν ἀκριβῶς χρόνον ἐνώπιον 
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αὐτῆς εὑρίσκετο ἐκκρεμὴς ᾽Αγγλικὴ πρότασις περὶ µεσολαβήσεως, 
εἶναι ἡ ἀπ᾿ εὐθείας συνδιάλεξις ἡ λαβοῦσα χώραν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τῆς παραμονῆς τῆς Ῥωσσικῆς γενικῆς ἐπιστρατεύσεως μεταξὺ τοῦ 
Ῥώσσου ἓν Βιέννῃ πρεσβευτοῦ κ. Φομεβεκο καὶ τοῦ κόμητος 
Βετολίο]ά. Ὑπενθυμίζομεν ὅτι, ἀφοῦ ἦ πρώτη περὶ συνδιασκέψεως 
πρότασις τοῦ Φἱτ Ἐά. ἄτεν προσέκρουσεν εἷς δυσκολίας, αὐτὸς ὁ 
Φα5οποΏ ἔσχε τὴν πρωτοβουλίαν περὶ ἀπ᾿ εὐθείας διαπραγµατεύ- 
σεων μετὰ τῆς Αὐστροουγγαρίας καὶ ὅτι ᾗ πρότασις αὕτη κατ ἆρ- 
χὰς ἓν Βιέννῃ ἀπεκρούσθη (κυανῆ βίβλος ἀριδ. 74). Ἐν τῇ συνοµι- 
λίᾳ τῆς 4οἩς Ἰουλίου παρεκάμφθησαν αἳ δυσκολίαι πρὸς ἀπ᾽ εὐδείας 
συνενγόησιν. Κατὰ τὴν μνημονευθεῖσαν ἔκθεσιν τοῦ Γάλλου πρέ- 
σβεως (κιτρ. βίβλος ἀριδ. 194), πρὸς τὸν ὁποῖον καθὼς καὶ πρὸς τὸν 
"Αγγλον συνάδελφόν του ὅ “Ῥῶσσος πρεσβευτὴς εὐθὺς μετὰ τὴν 
συνδιάλεξιν ἀνεκοίνωσε τὰ κατ αὐτήν, ἐξήτασαν ὁ κ. ὈοπεβρεΚκο 
καὶ ὃ κόµης Βοτολίο]ά τὰς ὑπαρχούσας φοβερὰς δυσχερείας μετὰ 
τῆς ἓξ ἴσου καλῆς Φελήσεως νὰ ἐξεύρωσι λύσεις ἐπιδεχτικὰς ἕκατέ- 
ρωθεν ἀποδοχῆς («ἂνες απο έρα]ε Ῥοππε νο]οπίέ ἆγ αἀαρίετ 
ἃςς φοἰαίίομς τέοἰρτοαιιεπιεπὲ Δεεερίαβἰεθ»). Ὁ "Ῥῶσσος πρε- 
σβευτὴς ἔδωκε τὴν ἐξήγησιν, ὅτι αἳ στρατιωτικαὶ παρασκευαὶ τῆς 
Ῥωσσίας δὲν εἶχον ἄλλον σκοπὸν ἢ τὴν ἀσφάλειαν κατὰ τῶν Αὖ- 
στροουγγρικῶν µέτρων καὶ τὴν ἐκδήλωσιν τῆς προθέσεως καὶ τοῦ 
δικαιώματος τοῦ Τσάρου, ὅπως Λλάβῃ µέρος καὶ αὐτὸς εἷς τὸν δια- 
κανονισμὸν τοῦ Σερβικοῦ ζητήματος. Ὅ κόµης Βετο]ίο]ά ἁπήντησε 
διὰ τῆς δηλώσεως, ὅτι αἳ Αὐστριακαὶ παρασκευαὶ ἓν Τ' αλικία ὅμοίως 
δὲν προήρχοντο ἔκ τινος ἐπιθετικῆς προθέσεως. ᾽Αμϕοτέρωδεν 
ὑπῆρχεν ἡ ὁμόφωνος προσπάθεια, ἵνα τὰ µέτρα ἐκεῖνα. μὴ ἔκλη- 
φθῶσιν ὥς ἐχθρικὰ διαβήµατα. Ἡ ἔκδεσις τοῦ Γάλλου πρεσβευτοῦ 
ἐξακολουδεῖ ἔπειτα: 

«Ῥουτ Ἱε τὸρ]επιεπε ἆπ οοπΏΗὲε απδίτο-δετοε 1] α έίέ οοπ- 
νεπα απε ἷε5 ρουσρατ]ει5 5εταῖεπὲ τερτῖς ἃ Ῥείετεῦροιτςο επίτε 
Μ. ΦαςοποΏ ο 16. οοπαΐς Φζ8ρατΥ; 55 οπἳ ἐῑέ πίεττοπιρας, 
Οεδί Ρατ οαἷία ἅαα πια]επίεπάα ἅἁ οοπι{ο Βετο]{ο]ἁ οτογαπ 
απς Ίε πιἠηἰσίτε ἄθς Ααίΐτες ἐἰταπρέτες 4ε Ἐασσίε τός]απιαΙ{ 
Ροιτ 5οπ Ιπεετ]οσμίεις ἀ4ες ρουνοίσς απ 114 Ρειπιεεἰταϊεπί ἆε 
αποᾶ]ξετ 195 ἔθτπες ἆᾳ ῬαΗπιαίαπι αιἰποΏΊεπ. Τε οοπαίε 
Φζ8Ρρατυ 5ετα 5ευ]επιεπί αἰτοτῖσέ ὰ ἀδοαῖες απε] βοσοιητηοάε- 
τπεπὲ 5οταίξ οοπιραΒΡ]ε ἄνες ἷ4 ἁἰφπίτέ εἴ Ιε ρτεξῆσε ἀοπί 
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1ε9 ἄειαχ Ἐπιρίτες οπέ απ 5ουοὶ ἐραῖ. Οε 5εταίῖ ἆοπο, ροις Ἱε 
πποίπεπέ, 8015 οεείς ἴοτπις ἀῑτεοίε οί τέάι]ίε ααχκ ἄεαχ ρίας 
Ἱπτότθδξέες α/ααταΙξ ει Ῥεχαππεπ πε ὢἷς Εά, ἄτ6θγ Ῥτορο- 
φαΐ ο οοπΏετ αιικ αιαῖτε Ῥαΐδδαποςς ποπ ἀῑτεοῖειπεηί 1Π{έ- 
τεβςέες. ὶς Μ. ἄε Ῥμπδεῃ, ᾳαἱ 5ε (τουναῖί Ύἵεζ πποῖ, α ααςεῖῖε 
ἀξο]ατέ ἃ Μ. Ῥοπεβεξκο απς Ιε Ῥοτείσπ Οἶῆος αΡβρρτοἅνετα 
επΠἐτετιεπῖ οείίε ποανε]]ε Ῥτουέάπτε». 

(Πρὸς διακανονισμὸν τῆς Αὐστροσερβικῆς διαφορᾶς συνεφω- 
γήθη ὅπως ἐπαναληφθῶσιν ἓν Πετρουπόλει αἳ διαπραγματεύσεις 
μεταξὺ τοῦ κ. βαβδοποᾷ καὶ τοῦ κόμητος ῷΖ8ΡβαςΥ; ἐὰν δὲ διεκόπη- 
σαν αὗται, τοῦτο προῆλθεν ἕκ τιγος παρεξηγήσεως τοῦ κόμητος 
Ῥετο]μίο]ά, νοµίσαντος ὅτι ὁ Ῥῶσσος ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὕπουρ- 
γὸς ἀπῄτει ὑπὲρ τοῦ συνομιλητοῦ του δικαιώµατα ἐπιτρέποντα εἲς 
αὐτὸν τὴν τροποποίησιν τῶν ὅρων τοῦ Αὐστριακοῦ τελεσιγράφου. 
Ὁ κόμης Ό28ρ8τΥ δὰ ἔχῃ µόνον ἁρμοδιότητα νὰ. συξητήσῃ, ποία 
συμφωνία δὰ συνεβιβάζετο πρὸς τὴν ἀξιοπρέπειαν καὶ τὸ γόη- 
τρον, τὰ ὁποῖα ἀμφότεραι αἳ Αὐτοκρατορίαι ἐπεθύμουν νὰ διατη- 
ϱήσωσιν ἀμείωτα. Ὑπὸ τὴν ἄμεσον καὶ εἰς τοὺς δύο ἁμέσως ἔνδια- 
φερομέγους. περιοριζοµένην μορφὴν ταύτην δὰ ἐγίνετο λοιπὸν ἤἢ 
ἐξέτασις, τὴν ὁποίαν ὅ ίτ Ἐά. ἄτεγν εἶχε προτείνει ν᾿ ἀναθέσωσιν 
εἲς τὰς τέσσαρας μὴ ἁμέσως ἐνδιαφερομένας δυνάµεις. Ὅ ὢῖτ Μ. 4ε 
Βάπδεῃ, ὅστις εὑρίσκετο παρ᾽ ἐμοί, ἐδήλωσεν εἷς τὸν κ. ὠς]εῦε]κο 
ἀμέσως, ὅτι τὸ Εοτείρηῃ ΟΕ]σε δὰ ἐπεδοκίμαζε τελείως τὸ νέον 
τοῦτο διάβηµα). 

Τὴν ἑπομένην ἡμέραν ἔλαβεν ὁ 'Ῥῶσσος ἓν Βερολίνῳ πρεσβευ- 
τὴς τὴν ἀνακοίνωῶσιν, ὅτι ὁ ἓν Πετρουπόλει Αὐστριακὸς πρεσβευτὴς 
ἐπεβεβαίωσε τὴν πρὸς τὸν κ. ΦοϊερεΚκο γενοµένην ὑπὸ τοῦ κόµη- 
τος ΒετςΏ{ο]ά δήλωσιν, μετὰ τῆς περαιτέρω δηλώσεως, ὅτι ἡ κυβέρ- 
νησίς του εἶναι ἔτοιμος νὰ συζητήσῃ μετὰ τῆς Ῥωσσικῆς κυβερνή- 
σεως ἐπὶ τῆς πρὸς τὴν Σερβίαν γότας καὶ ἄκόμη ὅσον ἄφορᾷ τὴν 
οὐσίαν αὐτῆς («απε 5οη φουνετπεπιεπῖ έῑαιῖ ρτθῖ. ὰ ἀῑςουῖοι 
ϐνες Ίε ϱουνετπεππεηῖ τεςςε ]4 ποῖε ὰ ἷα θεσρίε, πιθπιε αααπί 
αἩ Τοπὰ»). (Γζιτρ. βίβλος ἀριθ. 121). 

Ὅδεν ἡ Αὐστροουγγρωὴ κυβέρνησις τῇ 9Ο" Ιουλίου εἶχε 
κάμει ἀποφασιστικὸν βῆμα ἐνδοτικότητὸς, ἐπαναλαβοῦσα τὰς 
ἀπ᾿ εὐθείας μετὰ τῆς Ῥωσσίας διαπραγματεύσεις καὶ δηλώ- 
σασα, ὅτι ἦτο πρόθυμος νὰ ἐπιληφθῇ συξητήσεως, µέχρι τότε 
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ἐπιμόνως ἀποκρουσθείσης, ἐπὶ τῆς οὐσίας τῆς πρὸς τὴν Σερ- 
βίαν νότας. Ὁ δὲ λόγος τῆς σπουδαίας ταύτης ἑνδοτικότητος τῆς 
Αὐστροουγγαρίας, ἥτις πρὸς στιγμὴν ἔμελλε νὰ ἀφαιρέσῃ ἀπὸ τῆς 
κρίσεως τὸν Όσὺν χαρακτῆρα, καταφαίνεται εὐχερῶς ἓν τῇ λευκῇ 
Γερμανικῇ βίβλῳ. Τῇ 2853 Ἰουλίου ἐτηλεγράφησεν ὅ Γερμανὸς Αὐτο- 
πράτωρ πρὸς τὸν Τσάρον : 

«ἨΜνήμων τῆς ἐγκαρδίου φιλίας, ἥτις δι’ ἰσχυροῦ συνδέσμου ἀπὸ 
μακροῦ χρόνου συνδέει ἀμφοτέρους ἡμᾶς, ἐξασκῶ ὅλην µου τὴν 
ἔπιρροήν, ὅπως πείσω τὴν Αὐστροουγγαρίαν πρὸς ἐπιδίωξιν εἶλι- 
κρινοῦς καὶ ἴπανοποιητικῆς μετὰ τῆς Ῥωσσίας συνενγοήσεως». Ἔνν 
δὲ τῷ πρὸς τὸν Τσάρον τηλεγραφήµατι τῆς 20ης Ἰουλίου ἔλεγεν ὁ 
Γερμανὸς Αὐτοκράτωρ: 

«Πιστεύω, ὅτι µία ἀπ᾿ εὐθείας συνεννόησις μεταξὺ τῆς κυβερ- 
γήσεώς Σου καὶ τῆς τῆς Βιέννης εἶναι δυνατὴ καὶ ἐπιδυμητή, ἣν 
συνεννόησιν, (ὡς ἤδη Σοὶ ἐτηλεγράφησα) ἣ κυβέρνησίς Μου πάσῃ 
δυνάµει προσπαθεῖ νὰ διευκολύνῃ». 

Τονίζομεν ἐνταῦθα ἁμέσως, ὅτι εἷς τὸ τηλεγράφηµά τον ὁ Κάΐζερ 
προσέθεσεν: 

«Φυσικά, στρατιωτικὰ µέτρα τῆς 'Ῥωσσίας, ἅτινα ἡ Αὐστρία δὰ 
ἠδύνατο νὰ ἐκλάβῃ ὥς ἀπειλήν, δὰ ἐπέσπευδον καταστροφήν, ἣν 
ἀμφότεροι ἡμεῖς ἐπιθυμοῦμεν ν᾿ ἀποφύγωμεν, δὰ ὑπέσκαπτον δὲ καὶ 
τὴν θέσιν µου ὥς διαιτητοῦ, τὴν ὁποίαν ἐγώ, ἀνταποκρινόμενος εἷς 
τὴν ἐπίκλησίν σον ἐπὶ τῆς φιλίας µου καὶ τῆς ἀρωγῆς µου, προ- 
θύμως ἀνέλαβον». 

Ἡ ἀλληλουχία αὕτη ἐπιβεβαιοῦται διὰ τηλεγραφήματος τοῦ ὢῖτ 
Ἐά. ἄτεγ πρὸς τὸν "Αγγλον ἓν Πετρουπόλει πρεσβευτήν, τῇ 413 
Ἰουλίου (κυανῆ βίβλος ἀριὺ. 11Ο), κατὰ τὸ ὁποῖον ὁ Γερμανὸς 
πρεσβευτὴς ἓν Λονδίνῳ ἀνεκοίνωσεν εἲς τὸν (τθγ, ὅτι συνεπείᾳ 
παρακινήσεως τῆς Γερμανιιῆς κυβερνήσεως («85 α τεδι]{ οἳ 5υς- 
βεδίίοις ὃν ἔἶε ἄ6ιπιαΠ (ονετππιεί») ἔλαβε χώραν ἓν Βιέννῃ 
συγοµιλία μεταξὺ τοῦ κόμητος Βετο]ίο]ά καὶ τοῦ κ. Ὀσ]ερεκο 
καὶ ὅτι ὃ Αὐστριακὸς πρεσβευτὴς ἓν Πετρουπόλει ἔλαβεν ὁδηγίας 
νὰ ἐπιιοινωνήσῃ πρὸς τὸν 'Ῥῶσσον ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὕπουρ- 
γόν, νὰ δώσῃ εἷς αὐτὸν ἐξηγήσεις ἐπὶ τοῦ πρὸς τὴν Σερβίαν Αὔστρια- 
κοῦ τελεσιγράφου καὶ νὰ συζητήσῃ ἐφ᾽ ὅλων τῶν τὰς Αὔστρορωσ- 
σικὰς σχέσεις ἀφορώντων ζητημάτων. 

ὍὉ βατ Εὰ. ἄτεγ προσέθηκεν, ὅτι μετὰ μεγάλης εὐχαριστήσεως 
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ἐπληροφορήδη περὶ τῆς ἐπαναλήψεως τῆς ἀπ εὐθείας συζητήσεως 
μεταξὺ Αὐστρίας καὶ Ῥωσσίας. 

Ἐν ἀντιθέσει λοιπὸν πρὸς τοὺς ἰσχυρισμοὺς τῆς Ταλλικῆς κιτρί- 
γης βίβλου, ὅτι ἡ Γερμανία ἓν οὐδενὶ σταδίῳ τῆς κρίσεως εἶγε συµ- 
βουλεύσει σοβαρῶς ἓν Βιέννῃ συνδιαλλακτικότητα, εἴνε ἔξηκριβωμέ- 
γον, ὅτι τῇ ἐπεμβάσει τοῦ Γερμανοῦ Αὐτοχράτορος ἐνέδωχεν ἡ 
Αὐστροουγγρικὴ κυβέρνησις τὴν 3οἳν Ιουλίου µ. µ. εἲς τὴν ἔπι- 
µόνως µέχρι τότε ἀποκρουομένην '"Ῥωσσικὴν ἐπιθυμίαν περὶ συζη- 
τήσεως ἐπὶ τῆς πρὸς τὴν Σερβίαν νότας. 

Διὰ τῆς γαλλικῆς κιτρίνῃης βίβλου πιστοποιεῖται προσέτι, ὅτι ὁ 
Ῥῶσσος πρεσβευτὴς ἓν Βιέννῃ εἷς τὴν διαλλακτικὴν δήλωσιν τοῦ 
Χόμητος Βετο]{τοὶᾶ ἀπένειμεν τὴν µεγίστην σπουδαιότητα καὶ ὅτι 
περὶ ταύτης ἐπληροφόρησεν εὐθὺς τοὺς συναδέλφους του, τὸν 
"Άγγλον καὶ τὸν Γάλλον πρεσβευτήν. Πρὸς τούτοις κατὰ τὴν 1Γαλλι- 
κὴν κιτρίνην βίβλον εἶνε ἐξηκριβωμένον, ὅτι ὁ Γάλλος πρεσβευτὴς 
ἓν Βιέννῃ ἓκ τῆς προδυµίας τοῦ κόμητος Βετς]ίο]ά συνήγαγε τὴν 
ἐλπίδα περὶ ἐντοπισμοῦ τῆς συρράξεως καὶ ὅτι ὅ "Αγγλος πρεσβευ- 
τής, χωρὶς νὰ ἐρωτήσῃ τὸ Λονδῖνον, ἐξεφράσθη περὶ τελείας συµ- 
φωγίας τοῦ Εοτεῖσῃ ΟΗ1ος πρὸς τὰ μεταξὺ τοῦ κόμητος Βετολίο]ά 
καὶ τοῦ 'Ῥώσσου πρεσβευτοῦ συζητηθέντα διαβήµατα. 

Εΐνε ὅμως προσέτι γεγονὸς ὅτι ἡ “Ῥωσσικὴ πορτοκαλλόχρους 
βίβλος οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον ἀναφέρει περὶ τῆς σπουδαίας ταύτης ἔνδο- 
τικότητος τῆς Λὐστροουγγαρίας, καὶ τέλος, ὅτι εἲς τὴν ἑνδοτικότητα 
ταύτην τῆς Αὐστρίας ἡ Ῥωσσία ἀπήντησε διὰ τῆς γενικῆς κινήτο- 
ποιήσεως, ἥτις καθίστα ἀναπόφευκτον τὸν πόλεμον. 

Εἰς ταῦτα προσδετέον, ὅτι ἢ γενικὴ κινητοποίησις τῆς 'Ῥωσσίας 
ἐπῆλθε τελείως ἁπροσδόκητος εἲς ἀμφοτέρας τὰς συμμάχους αὐτῆς, 
αἵτινες, ὥς ἐξάγεται ἐκ τῶν ἰδίων αὐτῶν ἐγγράφων, ἐχαιρέτισαν μετὰ 
πολλῆς εὐχαριστήσεως τὴν ἐνδοτικότητα τῆς Αὐστρίας ὣς ἐλπίδα 
εἱρηνεύσεως. 

᾿Απόδειξις τούτου εἶνε, ὅτι τὴν 413" Ιουλίου 7 µ.µ. ὅ Γερµα- 
γὸς πρεσβευτὴς ἐν Παρισίοις ἐπεσχέφδη τὸν Γάλλον πρωθυπουργόν, 
τὸν καὶ ἐπὶ τῶν ἐξωτερικῶν ὑπουργόν, κ. ΨΠν]ιαπ], ὅπως ἀνακοινώσῃ 

"εἷς αὐτόν, ὅτι ἡ Γερμανία κατόπιν τῆς Ῥωσσικῆς γενικῆς πινητοποιή- 
σεως ἠναγκάσθη νὰ κηρύξῃ κατάστασιν πολιορχίας καὶ ν΄ ἀπαιτήσῃ 
παρὰ τῆς Ῥωσσίας τὴν ἁποστράτευσιν. 

Εἰς ταῦτα ἀπήντησεν ὅ κ. ὙΠνιαπϊ «ὅτι οὐδεμίαν πληροφορίαν 
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ἔχει περὶ δῆθεν γενικῆς κινητοποιήσεως τοῦ ᾿Ῥωσσικοῦ στρατοῦ καὶ 
στόλου» (πυ]οπιεπί τεπδεῖρπό 5ὐτ απε ρτέεπάας πιοβί]ἱδαίίοι 
εοἴα]ε 4ε Ῥατηιέε εἳ ἆθ ἰα Εοίές Ἐςςες) (κιτρίνη βίβλος ἀρ. 117). 
Ὁμοίως ὅ "Άγγλος ἓν Παρισίοις πρεσβευτὴς ἐπληροφόρησεν, ἀργὰ 
µάλιστα τὴν ἑσπέραν τῆς 3115 Ιουλίου, τὸ Βοτεῖρη οἴῇοε, ὅτι εἲς 
τὸν συνάδελφόν του 1Ι5Ψοἰδκγ οὐδὲ τὸ ἑλάχιστον ἦτο γνωὠστὸν περὶ 
ῥώσσικῆς γενικῆς κινῃτοποιήσεως (κυανῆ βίβλος ἀριθ. 117). 

Ἐὰν λοιπὸν αἵ ὑπὸ τῆς Ῥωσσίας προβαλλόμεναι δικαιολογία 
τῆς αἰφνιδίου γενικῆς κινητοποιήσεως ἦααν µόνον διαφανεῖς προ- 
φάσεις καὶ ἐὰν ἡ Ῥωσσία ἔλαβεν ἐν σπουδῇ τὸ σοβαρώτατον µέτρον, 
χωρὶς κἂν νὰ πληροφορήσῃ τὴν ᾿Αγγλίαν καὶ Γαλλίαν, καὺ᾽ ἣν 
στιγμὴν εἶχεν ὑποβληδη εὐοίωνος ᾽Αγγλωὴ περὶ µεσολαβήσεως 
πρότασις καὶ ἡ ὑπὸ τῆς Γερμανίας ἐπιτευχθεῖσα ἑνδοτικότης τῆς 
Αὐστρίας δὰ ἀπέτρεπε τὸν ὀξὺν τοῦ πολέμου κίνδυνον, µία µόνη 
µένει τούτου ἐξήγησις, ὅτι δηλαδή: 

Δέ κατ ἐκείνα; τὰς στιγμὰς ἠδύνουσαι ἓν Ῥωσσέᾳ προσω- 
πικότητες, εὑρισκόμεναι σρὸ τῆς τῇ ἐνεργείᾳ τῆς Γερμανίας 
ἑκδηλουμένης ἐνδοτικότητος τῆς Αὐστρίας, ἤθελον νὰ κατα- 
στρέφωώσι πάσας τὰς σιρὸς τὴν εἰρήνην γεφύρας καὶ νὰ κατα- 
στήσωῶσι τὸν σόλεµον ἀναπόφευκτον. 

'Βὰν τὸ λογικὸν τοῦτο συμπέρασμα ἐχρειάζετο ἀκόμη ἐπικύ- 
ρωσιν, αὕτη ἔγκειται εἷς τὴν μετὰ τὴν ἐπίδοσιν τοῦ γερμανικοῦ 
τελεσιγράφου στάσιν τῆς Ῥωσσίας. 

Ἑνῷ ἡ Γερμανία, ἥτις µέχρι τότε ὣς αἰτίαν πολέμου εἶχε χαρα- 
κτηρίσει τὴν Ἑωσσικὴν κινητοποίησιν, ἠρκέσθδη κατ ἀρχὰς νὰ 
πηρύξῃ τὴν χώραν εἷς κατάστασιν πολιορχίας, τοῦθ᾽ ὅπερ δὲν σηµαί- 
νει ἀκόμη χινητοποίησιν, ἀφῆκε δὲ δώδεκα ὡρῶν προθεσµίαν (λήγον- 
σαν τὴν µεσημβρίαν τῆς 135 Αὐγούστου) εἷς τὴν Ῥωσσικὴν κυβέρ- 
νησιν, ὅπως ἀνακαλέσῃ τὴν περὶ πινητοποιήσεως διαταγήν, ἡ Ῥωσ- 
σία δὲν ἔδωκεν οὐδεμίαν ἀπολύτως ἀπάντησιν εἷς τὸν Γερμανὸν 
πρεσβευτὴν οὐδ' ἐπεχείρησε διὰ µεσολαβήσεως τρίτων ν᾿ ἀποσοβήσῃ 
τὰ ἔσχατα, τοὔναντίον ἤρξατο ἐχθροπραξιῶν εἷς τρία σημεῖα τῶν 
Πρωσσικῶν συνόρων, κατὰ τὴν νύκτα τῆς 115 πρὸς τὴν 25) Αὐγούστου. 

Απέναντι τῶν ἁδιαφιλονικήτων τούτων γεγονότων ἁποτολμᾶ 
ἡ γαλλικὴ κυβέρνησις νὰ παραστήσῃ τὰ πράγματα ὡς ἑξῆς' (ἐγκύ- 
χλιος τῆς γαλλικῆς κυβερνήσεως ἀπὸ της Αὐγούστον, κιτρίνη βίβλος 
ἀριθ. 120): 


αφ 
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Ἡ Αὐστροουγγαρία συνῄνεσε τέλος νὰ συζητήσῃ μετὰ τῆς Ῥωσ- 
σίας ἐπὶ τῆς οὐσίας τοῦ πρὸς τὴν Σερβίαν τελεσιγράφου. 'Η Ῥωσ- 
σία εἶναι πρόθυμος, ἐπὶ τῇ βάσει τῆς ἀγγλικῆς προτάσεως, νὰ ἔλδῃ 
εἷς διαπραγματεύσεις («1ε οινετπεπιεηί ταςςε εδε ρτθῖ ἃ επίτετ 
επ πέροσίαοης 5µτ ἷᾳ Όαςε ἄε ἰᾳ ρτοροδίεῖοπ απσἱθῖ5ε»). Δυστυ- 
χῶς αἳ ἐλπίδες αὗται ἐπὶ εἰρηνικὴν λύσιν ἐκμηδενίζονται διὰ τοῦ 
τελεσιγράφου τῆς Γερμανίας, ὅπερ ἁπαιτεϊι παρὰ τῆς Ῥωσσίας τὴν 
ἐντὸς 12 ὡρῶν ἀποστράτευσιν. Τὸ τελεσίγραφον εἶναι ἄδικαιολόγητον, 
ἀφοῦ ἡ “Ῥωσσία ἀπεδέχδη τὴν ᾽Αγγλικὴν πρότασιν, ἥτις ἐμπερικλείει 
πατάπαυσιν τῶν στρατιωτικῶν παρασκευῶν ὅλων τῶν δυνάµεων 
(ραΐδαις ἷα Ἑ αδςίε 4 αοοθρίέ ἷα ρτοροδίίοη απρί]αίδε απΙ Ἱἱπαρ]]- 
αιξ Ἡπ αττδί ες ρτέραταεἰῖς τπϊ]]ζαῖτες ἀς ἴουῖες ες ρυἱ55ατ- 
ς65»). Ἡ στάσις τῆς Γερμανίας ἀποδεικνύει ὅτι θέλει τὸν πόλεμον. 

Μὲ ἑλαφροτέραν συγείδησιν δὲν δύναται νὰ παραποιηθῇ ἡ σηµε- 
ρινὴ ἱστορία. 

Εἶναι μὲν ἀληδές, ὅτι ἡ Αὐστρία ἐδείχθη ἐνδοτικὴ καὶ οὕτω 
παρέσχε τὸ ἐνδόσιμον, νὰ ἐλπίσῃ τις ἐπὶ τὴν διατήρησιν τῆς εἰρήνης. 
Αλλ’ ἡ γαλλικὴ ἐγκύκλιος ἀποσιωπῇᾷ, ὅτι ἡ ἐνδοτικότης αὕτη ὀφεί- 
λεται εἲς τὴν ἐπίδρασιν τῆς Γερμανίας ὁ Γάλλος ἐπὶ τῶν Ἔξδωτερι- 
κῶν ὑπουργὸς ἐτόλμῆσε μάλιστα νὰ δηλώσῃ τὴν 4Ἡπν Αὐγούστου 
ἐνώπιον τῆς βουλῆς, ὅτι ἡ Γερμανία (ἀπὸ τῆς 2435 µέχρι τοῦ τὴν 
311ν Ιουλίου ὑπὸ τὸ πρόσχηµα τῆς ῥωσσικῆς γενικῆς κινητοποιή- 
σεῶς ἐπιδοθέντος τελεσιγράφου) δι’ οὐδεμιᾶς θετικῆς ἑνεργείας µετέ- 
σχε τῶν ὑπὲρ τῆς διατηρήσεως τῆς εἰρήνης προσπαθειῶν τῆς τρι- 
πλῆς Συνεννοήσεως (κιτρίνη βίβλος ἀριδ. 159). 

Ψεῦδος εἵναι, ὅτι ἡ Ῥωσσία ἀπεδέχδη τὴν ἀγγλικὴν πρότασιν, 
ἥτις περιεῖχε τὴν ἀναστολὴν τῶν στρατιωτικῶν παρασκευῶν ὅλων 
τῶν δυνάµεων, καὶ ὅτι οὕτω κατέστησεν ἐκ τῶν προτέρων ἅδικαιο- 
λόγητον τὸ γερμανικὸν τελεσίγραφον. Ἑν πρώτοις ἡ ἀνωτέρω µν]- 
μονευθεῖσα ἀγγλικὴ πρότασις δὲν περιεῖχε (κυανῆ βίβλος ἄριθ. 193) 
τὸν ὅρον τῆς ἀναστολῆς πασῶν τῶν στρατιωτικῶν παρασκευῶν, ἀλλ᾽ 
ὁ δίτ Ἐά. ὅτεν εἶχεν ἐκφράσει ἁπλῶς τὴν βάσιµον ἐλπίδα, ὅτι, 
γενομένης ἀποδεχτῆς τῆς προτάσεώςτου, ἤδελον ἀνασταλῆ παντα- 
χόδεν αἱ στρατιωτικαὶ παρασκεναί. Ἐπὶ πλέον ἡ Ῥωσσία δὲν ἆπε- 
δέχθη τὴν ᾽Αγγλικὴν πρότασιν οὔτε πρὸ οὔτε μετὰ τὴν ἐπίδοσιν τοῦ 
Γερμανικοῦ τελεσιγράφου. ἤ ἐγκύκλιος τοῦ ΨΠνίαπ{ (κιτρίνη βίβλος 
ἀριῦδ. 120), ἥτις ἓν ἐδαφίῳ 5 ἐπιβεβαιοϊ τὴν πλήρη ἀποδοχὴν τῆς 
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ἀγγλικῆς προτάσεως, λέγει ἢ ἰδία ἓν ἐδαφίῳ 4, ὅτι ἡ ῥωσσικὴ κυβέρ- 
γῆσις ἦτο πρόθυμος νὰ διαπραγματευῦῇ ἐπὶ τῇ βάσει τῆς ἀγγλικῆς 
προτάσεως (ρτθῖ ἃ επίτες επ πέφοοϊαίίοἩ 5ατ ἷᾳ Ῥαςε ἀε 18 Ρ{ο- 
Ροβίέΐοηυ αησ]αϊ5ς), μεταξὺ δὲ τῆς ἀποδοχῆς μιᾶς προτάσεως καὶ 
τῆς προθυµίας πρὸς διαπραγµάτευσιν ἐπὶ τῇ βάσει ταύτης ὑπάρχει 
βεβαίως διαφορά. ᾽Αλλ’ ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερυιῶν ὑπουργὸς τῆς Ῥωσ- 
σίας πράγματι οὐδὲ κἂν ἐδήλωσεν, ὅτι εἶναι πρόθυμος νὰ ἔλθῃ εἲς 
διαπραγματεύσεις ἐπὶ τῆς βάσει τῆς ἀγγλικῆς προτάσεως, τοῦναντίον 
ἕκαμεν εἷς τὸν "Αγγλον πρεσβευτὴν ἀντιπρότασιν, ἥτις διέφερεν οὐσιω- 
δῶς ἀπὸ τῆς ἀγγλικῆς προτάσεως, ὥς δεικνύει ἡ ἑπομένη ἄντιβολή : 


Ῥωσσικὴ ἀντιπρότασις. 
(πορτοκαλλόχρους βίβλος ἄριδ. 67) 

Θἱ ῬΑααίςσπε «οπδεπῖ ἃ αἴ- 
τθεος ἷ4 π]ατο]ε ἄς 5ε5 ατπ]έες 
δα 1ε (εστίίοίτε 5ετωο (ἓὰν ἤ 
Αὐστρία συναινέσῃ ν᾿ ἀναστείλῃ 
τὴν προέλασιν τῶν στρατευµά- 
των αὐτῆς ἔπὶ τοῦ Σερβικοῦ 
ἐδάφους). 


εε 5ἱ τεοοππαϊβδαπξ σαε θε 
οοπΏ1{ ααςίτο-θετος α αδδαπιό 
1ε οατβοίὸτε ἅαπε ααεδῆοἩ 
δμτορόεππε, (καὶ ἐάν, ἄναγνω- 
ρίζουσα ὅτι ἡἦ αὐστροσερβικὴ 
ἔρις προσέλαβε χαρακτῆρα εὖρω- 
παϊκοῦ ζητήματος, 

οἷιε αἁπιεί αας Ιες (ταπάςς 
Ρμϊςδ8ησες εχαππεπέ]α 58 ής- 
ἰαςίοπ ας 8 Θετθῖε Ῥουτταῖε 
Βοοοτάετ απ (οανειπεπιεπέ 
ἆ) Αυαίσομε- Ποπρτίε, (δεχθῇ, 
ὅπως αἳ µεγάλαι δυνάμεις ἕξετά- 
σωσι τὴν ἵκανοποίησιν, ἣν ἡ 
Ῥερβία δὰ ἠδύνατο νὰ παράσχῃ 
εἲς τὴν Αὔὐστριακὴν κυβέρνησιν) 


᾽Αγγλωὴ πρότασις. 
(»ενανῆ βίβλος ἀριθ. 108) 

Αιρίτία, αξίες ἰαξίπς ῬΒε]- 
σταάε απά θετνίαῃ {θετί{οςΥ ἵτ 
τερῖοπ οἳ Ίτοπίες, ἴο Ῥτοπ]56 
ποῖ Το αάναπος {ατίπες (Ἡ 
Αὐστρία ὀφείλει νὰ ὑποσχεθῇ, 
ὅτι μετὰ τὴν κατάληψιν τοῦ Βε- 
λιγραδίου καὶ τοῦ Σερβικοῦ ἐδά- 
φους παρὰ τὰ σύνορα δὲν δἀὰ 
προελάσῃ περαιτέρω). 
«Τὸν ὅρον τοῦτον, δὲν εἶχεν 


᾽ἀπαιτήσει ὁ θίτ Εά. Ο16Υ, ἡ 


δὲ αὐστροουγγρικὴ κυβέρνησις 
ἠργεῖτο πάντοτε, ἤ μετὰ τῆς Σε- 
βίας διαφορὰ αὐτῆς νὰ θεωρηδῇ 
ὥς ζήτημα εὐρωπαϊκὸν-- 


ἡη]λα]ε Ῥοψετς επἀεθνουτεά {ο 
4ιταπβε (μαῖί Βεινία 5Πμου]ά 
οἶνε ςαἱθίαοίίοια 5μ1ῇοἰεπέ ἴο 
Ρας Ααδιτία (καῦ’ ὃν χρόνον 
αἳ Δυνάμεις δὰ ἐπεχερουν νὰ 
ἐπιτύχωσιν, ὥστε ἤ δερβία νὰ 
δώσῃ ἵἱκανοποίησιν ἐπαρκῆ τῇ 
Αὐστρίᾳ). 


5αης Ἰαΐ5ςετ ροτίετ αἰεῖηίε ὰ -«- Ἡ ἐπιφύλαξις αὕτη, ἥτις ἅλ- 

5ε5 ἀτοῖῖς ἆΕίαΕ βοινεταῖπ εἰ λωῶστε εἶχεν ἐκπληρωθῆ διὰ διλώ- 

ἃ 6ο Ιπάέρεπάθπσς, (χωρὶς γὰ σεων τῆς Αὐστροουγγρικῆς κι- 

δίξῃ τὰ δικαιώματά της ὥς Ἱρά- βερνήσεως, δὲν ἁπαντᾷ ἓν τῇ 

τους αὐτονόμου καὶ τὴν ἄνεξαρ- ἀἁγγλικῇ προτάσει, προεβλέπετο 

τησίαν αὐτῆς). δὲ µόνον, ὅτι ἡ Αὐστρία, μετὰ 
ληφθεῖσαν ἵκανοποίησιν, ὤφειλε 
νὰ ἐκκενώσῃ τὰ καταληφθέντα 
σερβικὰ µέρηξΞ(Τειττιίοτγ οςσιῖ- 
ρὶεά φ'ου]ά, οἳ οοὔσςε, Όε ενδᾶ- 
ομαίθά «ει Αιδίτία πας 56(]- 
5{εά). 

Ια Ἐ δείς «εῃδαρε ὰ «ΟπΠ5εί- 

νετ 5οἩπ αἰΠαᾶάς εχρεοίαπ{ε 

(ἡ Ῥωσσία ὑποχρεοῦται νὰ ἔξακο- 

λουθήσῃ τηροῦσα στάσιν ἀναμονῆς) 

- τις στᾶσις ἀναμονῆς συνίστατο ἕως τότε ἓν τῇ προόδῳ. τῶν 

πολεμικῶν παρασκευῶν μέχρις τῆς γενικῆς κινητοποιήσεως. 

Τὴν τοιαύτην ἁληθδῶς χκλασικῆς ἀφελείας ἀντιπρότασιν ἡ γαλ- 
λικὴ κυβέρνησις ἑνώπιον τῶν διπλωματικῶν της ἄντιπροσώπων, 
ἑνώπιον τῆς βουλῆς της καὶ Ενώπιον τοῦ πεπολιτισµένου κόσμου 
χαρακτηρίζει ὥς ἀποδοχὴν τῆς ἀγγλικῆς προτάσεως, ἥτις ἐμπεριέκλειε 
τὴν ἀναστολὴν τῶν στρατιωτικῶν παρασκευῶγ. 

"Ὅτι δὲ ἡ "Ῥωσσία οὐδόλως ἐσκέπτετο νὰ σταματήσῃ τὰς στρα- 
τιωτικάς της παρασκευάς, ἐβεβαίωσεν ὁ κ. Φ8Ζοποἳ ἄλλως τε ῥητῶς 
ἀκόμη τὴν 41 Ἰουλίου, κατὰ τὴν ὑποβολὴν τῆς ἀντιπροτάσεώς του, 
πρὸς τὸν "Αγγλον πρεσβευτὴν δηλώσας, «ἴξ 88, οἳ οος1156, 1Π1ρος- 
5ἱ0]ε {ο 5ίορ ἃ πιοβι]1θθ οι Ισ] Ίνᾶς αἰτεαάγ ἵπ ῬτορτεῬς», 
(ὅτι εἶναι φυσικῶς ἀδύνατον, νὰ σταµατήσῃ κινητοπούῃσις ἥτις ἤδη 
εὑρίσκεται ἐν τῷ δρόμφ). Οὗδεμία λοιπόν, ὁσονδήποτε ἀσύστολος 
διαστροφὴ δύναται νὰ ἐπισκοτίσῃ τὸ γεγονός, ὅτι ἡ 'Ῥωσσία, ἁμέ- 
σως ἀφοῦ ἡ ἐλπὶς ἐπὶ τὴν διατήρησιν τῆς εἰρήνης διὰ τῆς ὑπὸ τῆς 
Γερμανίας ἐπιτευχθείσης ἐνδοτικότητος τῆς Αὐστρίας ἓκ νέου κατέ- 
Ἀτησεν ἔδαφος, ὄνευ προηγουµένης εἰδοποιήσεως οὔτε πρὸς τοὺς 
ἐχθρούς της οὔτε πρὸς τοὺς συμμάχους τῆς, ἐπέσπευσε τὴν τὸν πόλε- 
μον ἐπισφραγίζουσαν γενικὴν κινητοποίησιν, ἑνῷ ἡ Τερµανία ἀνέ- 
βαλλε τὰ ἀντίμετρα αὗτῆς µέχρι τῶν δρίων τῆς αὐτοσυντηρήσεως. 
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Οἱ ἴδύνοντες κύκλοι τῆς Ῥωσσίας ἠδέλησαν τὸν πόλεμον 
καὶ ἠ θέλησαν αὐτὸν μετὰ δισπλασίας σµαιότητος, ὅτε ὑπέφωσπεν 
ᾗ ἑλαπὶς ἐτὶ εἰρηνικὸν συμβιβασμόν. 


ΟΙ ΣΥΝΕΝΟΧΟΙ 


᾽Αφοῦ ἐκ τῶν ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λεχδέντων, ἅτινα ἅπαντα ἄνε- 
ξαιρέτως στηρίζονται µόνον ἐπὶ ἐγγράφων τῶν κυβερνήσεων τῆς 
τριπλῆς Συνεννοήσεως, προκύπτει μετ ἀδειασείστου βεβαιότητος, ὅτι 
αἵ ἰθύνουσαι προσωπικότητες τῆς Ῥωσσίας ἠδέλησαν καὶ ἐξεβίασαν 
τὸν πόλεµον, προβάλλεται ἤδη τὸ ζήτημα, πῶς ἤ ἀπόφασις αὕτη 
ἡ δεινοτάτας εὐθύνας συνεπαγοµένη ἠδυνήδη νὰ λάβῃ ὑπόστασιν. 

Ὁ ἰσχυρότατος λόγος τῆς αὐτοσυντηρήσεως ἀποκλείεται, καθότι 
ἡ Ῥωσσία δὲν ἐπηπειλεῖτο ὑπὸ οὗδενός. 

Ἡ προστασία τῆς Σερβίας ἀποκλείεται ὡσαύτως' διότι, πλὴν τοῦ 
ὅτι ἡ Σερβία δὲν εὑρίσκετο εἷς οὐδεμίαν σχέσιν προστασίας ὕπο- 
χρεόνουσαν τὶν "Ῥωσσίαν πολιτικῶς ἢ ἠδικῶς, ἡ Αὐστρία ἀπέναντι 
διαφόρων μεγάλων Δυνάμεων εἶχεν ἀναλάβει τὴν ὑποχρέώῶσιν νὰ 
σεβασθῇ τὴν ἐδαφικὴν ἄκεραιότητα καὶ τὰ κυριαρχικὰ δικαιώµατα 
τῆς Σερβίας. Καὶ αὐτὴ ἁκόμη ἡ διατήρησις τοῦ 'Ῥωσσικοῦ γοήτρου 
ἐπὶ τῆς Ἑαλκανικῆς χερσονήσου, μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς Αὐστρίας ἔπιδει- 
χθεῖσαν ἔνδοτικότητα, δὲν ἦτο πλέον ζήτημα ὅπερ δὰ ἠδύνατο νὰ 
δικαιολογήσῃ τὴν εἷς τὰ ὅπλα προσφυγήν. 

Ὅδεν ὅ πόλεμος δὲν ἦτο διὰ τὴν Ῥωσσίαν εἶμὴ ζήτημα εὖκαι- 
ρίας.. Ἐν ἑλλείψει ἰσχυρῶν λόγων ἡ ἀπόφασις πρὸς πόλεμον δὲν 
ἠδύνατο νὰ προέλθῃ εἰμὴ ἓκ τῆς πεποιθήσεως ὅτι ἡ εὐπαιρία εἶναι 
κατάλληλος πρὸς καταπολέµησιν τῶν μεγάλων δυνάµεων ἐχείνων, 
αἵτινες εἲς τὰς ἵθυνούσας Ῥωσσικὰς προσωπικότητας ἐφαίνοντο ἐμπό- 
διον ἓν τῇ πορείᾳ τῆς πολιτικῆς αὐτῶν. 

Ἐφ) ἑαυτῆς καὶ µόνης στηριζοµένη, ἡ “Ῥωσσία δὰ ἀπετόλμα 
τὸν κατὰ τῆς Λὐστροουγγαρίας καὶ Ῥερμανίας πόλεµαν ἓν ἐσχάτῃ μὲν 
ἀνάγκῃ πρὸς ἄμυναν ἐθγικῶν ζωτικῶν συµφερόντων, οὐδέποτε ὅμως 
κατόπιν ἀναμειρήσεως τῶν πιθανοτήτων ἐπιτυχίας. Μόνον λοιπὸν 
ἡ βεβαιότης περὶ τῆς ἐνεργοῦ συµπράξεως ἄλλων μεγάλων δυνάµεων 
ἠδύνατο παρὰ τοῖς ἰθύνουσι κύχλοις τῆς 'Ῥωσσίας νὰ καταστήσῃ 
δυνατὴν τὴν λῆψιν τῆς περὶ πολέμου ἀποφάσεως. Ἡ στάσις λοιπὸν 
τῶν δύο ἄλλων δννάµεων τῆς τριπλῆς Συνεννοήσεως δὰ εἶχε σπου- 
δαιοτάτην ἑπίδρασιν ἐπὶ τὰς Ῥωσσικὰς ἀποφάσεις, 
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ἣν βεβαίωσιν τούτου περιέχουσι τὰ ἔγγραφα τῶν κυβερνήσεων 
τῆς τριπλῆς Συνεννοήσεως. 

Ἡ σύμπραξις τῆς Γαλλίας δὲν ἦτο οὐδόλως βεβαία ἓκ τῶν προ- 
τέρων, πολὺ δὲ ὁλιγώτερον ἢ τῆς ᾽Αγγλίας. Ἡ γαλλορωσσικὴ συµ- 
µαχία δὲν ὑπεχρέωνε τὴν Γαλλίαν ἀπέναντι τῆς Ῥωσσίας, ὅπως 
ἀκολουθήσῃ ταύτην τυφλῶς εἷς πόλεµον. 

Μεταξὺ δὲ Ῥωσσίας καὶ ᾽Αγγλίας δὲν ὑπῆρχον καθωρισμέναι 
συμφωγίαι. Κατὰ τὴν Αὐστροσερβικὴν διαφοράν, ἥτις προῆλδεν 
ἔκ τῆς δολοφονίας τοῦ διαδόχου τῆς Αὐστροουγγαρίας καὶ τῆς 
συζύγου αὐτοῦ, αἳ συµπάθειαι τῶν μὴ ἁμέσως ἔνδιαφερομένων δὲν 
ἠδύναντο εἶμὴ νὰ εἶνε πρὸς τὸ µέρος τῆς Αὐστρίας. Τοῦτο χατε- 
γόουν καλῶς καὶ οἱ ἓν Ῥωσσίᾳ, ὣς ἐφάνη ἐκ τοῦ ὅτι ἡ Ῥωσσικὴ 
κυβέρνησις μετὰ τὴν ἐπίδοσιν τῆς αὐστριακῆς πρὸς τὴν Σερβίαν 
γότας κατ’ ἀρχὰς ἐφάνη κάπως ἐφεκτική. 

Οὕτῳ λ.χ. ὃ Γάλλος ἓν Πετρουπόλει πρεσβευτὴς ἐτηλεγράφει 
πρὸς τὴν κυβέρνησίν του, τὴν 243) Ιουλίου (κιτρ. βίβλος ἀριδ. 31), 
ἀφοῦ ὅ Φβδοπο8 ἔλαβε γνῶσιν τῆς αὐστριαχῆς πρὸς τὴν Σερβίαν 
γότας, ὅτι αἳ διαθέσεις τοῦ Τσάρου καὶ τῶν ὑπουργῶν αὐτοῦ σαν 
φιλειρηνικώταται. Τὴν δὲ 251 Ἰουλίου (κιτρ. βίβλος ἄριθ. 38): 

«Μ. Ῥᾶξοποξῖ φατάε ἰομίθ δα πιοάόταξίοα: 1 Ἰθμξ ἀνίίετ, 
π18-ἴ-] ἁῑξ, ους οὲ απὶ ρουττεῖξ ρτέοίρίτες Ἰᾳ οσο. Ῥεεέίπιε 
απθ, ππξπιε 5ἱ ἷ6 σοανειπδιιεπί αηδίτο- Ποπστοίς ρᾶςξαῖί ὰ 
Ῥαοξίοα οοπίτε ἷᾳ  Ξετδῖίς, ποᾶς πε ἀεντίοπ5 ρ85 τοπρτε ἷες 
πέροοϊα[ίοης5» (ὁ κ. Φα5δοποῖξ διατηρεῖ ὅλην αὐτοῦ τὴν µετριοπά- 
θειαν: «ὀφείλομεν, μοὶ εἶπε, ν᾿ ἀποφύγωμεν πᾶν ὅτι ἠδύνατο νὰ 
ἐπιταχύνῃ τὴν κρίσιν. Ἑἶμαι τῆς γνώμης, ὅτι ἅπόμη καὶ ἂν ἡ 
αὐστροουγγρικὴ κυβέρνησις προέβαινεν εἷς δρᾶσιν κατὰ τῆς Σερ- 
βίας, δὲν ἔπρεπε νὰ διακόψωµεν τὰς διαπραγματεύσεις»). 

Τὴν 263» Ἰουλίου ἔγραφε τὸ γαλλικὸν ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν 
ὑπουργεῖον ἓν ἐγκυκλίῳ (κιτρ. βίβλος ἄριδ. 5ο): 

«Ώε ΡῬέϊετεροιασς, ποῖ5 αρρταποπ5 ααθ Μ. Φβ5οποῦ α ΟΟΠ- 
φε]]]ό ὰ ἷα Βοτοίο ἆε ἀεπιαπάετ | πιέά]θίοα απρ]αῖδε. Ὠαθῃς 
1ε Οοπςεῖ] ες ΜΙπϊξίτες ἅτἁ 25, ἴεπα επ Ρτόσεποε ἆς "Ἐπιρο- 
τεατ, Ια πιο] ἡΠβαίίοα ἆε Ίτεῖζε οοτρς ἀατπιόε ένεπ{ιε]]επιεπί 
ἀθδετέρ ὰ ορέτετ οοπίτε ῬΑιίτίοσπε α 6ΐίέ επνϊςαφέε; οείῖε 
πιο{]ἡκαξίοᾳ πε δεταῖῖ ουίεῖοίς τεπάως εεοῖνε οὐ 5ἱ )Αι- 
αῖοῖε εοπἰταἰᾳπαῖϊ 19 Βετοίε ρας ]ᾳ ἔοτοε ἀες 8ΓΠ16Ρ, δἳ 5ει]ε- 


ππεπὲ αρτὲς ανὶς ἅπ ΜΙπῖσιςε ἄες ΑΠαΐτες Ἠτταπσότες, ὰ αϊ 
6 δοΐᾳ ἵποοπιρε ἆς Έχει ἷα ἆφίε, Ἡλετιό 1πἱ έἴαπί Ιαϊδσές 
ᾳε οοπίπιαετ Ιες πέἑσοοϊαξοπ5, Ἱπθπιε ἆθας Ιε ος οἳἡ Βεὶ- 
οταάςε ερταῖῖ οσσοιρέε» (Ἐν Πετρουπόλεως µανθάνοµεν, ὅτι ὁ κ. 
Φα5οποῖξ συνεβούλευσε τὴν Σερβίαν νὰ ζητήσῃ τὴν µεσολάβησιν 
τῆς ᾽Αγγλίας. Ἔν τῷ ὑπουργικῷ συμβουλίῳ τῆς 2515 ὅπερ ἔλαβε 
χώραν παρουσίᾳ τοῦ Αὐτοκράτορος, συνεζητήθη ἡ κινητοποίησις 13 
στρατιωτικῶν σωμάτων, ἅτινα ἓν ἐνδεχομένῃ περιπτώσει θὰ ἔδρων 
κατὰ τῆς Αὐστρίας' ἡ κινητοποίησις δ᾽ αὕτη τότε µόνον δὰ ἔπραγμα- 
τοποιεῖτο, ἐὰν ἡ Αὐστρία διὰ τῶν ὅπλων ἔπίεζε τὴν Σερβίαν καὶ 
µόνον κατόπιν ὅδηγιῶν τοῦ Ὑπουργοῦ τῶν Ἐξωτερικῶν, ὁ ὁποῖος 
θὰ ἠδύνατο νὰ καθορίσῃ καὶ τὸν χρόνον, ὢν ἐλεύθερος νὰ συνεχίσῃ 
τὰς διαπραγματεύσεις  ἁκόμη καὶ ἐν περιπτώσει καταλήψεως τοῦ 
Βελιγραδίου). 

"Ὅτι ὅμως ἡ μετριοπάθεια αὕτη δὲν ἦτο ὅλως εἰλικρινής, ἑξά- 
γεται ἐκ τοῦ ὅτι ὅ κ. Φα5οποξί ἤδη τὴν 243" Ἰουλίου ἐδήλωσε πρὸς 
τὸν "Αγγλον πρεσβευτὴν (κυανῆ βίβλος ἄριδ. 6): εἶναι Ἑωσδίαι 
αποβ]ἡ5αίίοη νοι]ά αἲ απγ ταῖε Ίανε ἴο Ρε οαττ]εά ου ξ (ὅτι ἡ 
ῥωσσικὴ πινητοποίησις ἓν πάσῃ περιπτώσει πρέπει νὰ διεξαχθῇ), ἓξ 
οὗ προκύπτει ὅτι ἢ ῥωσσικὴ κινητοποίησις εἶχεν ἤδη ἀρχίσει τὴν 
243ν Ιουλίου, ἡμέραν τῆς γνωστοποιήσεως τῆς πρὸς τὴν Σερβίαν 
αὐστριακῆς γότας, ἑνῷ ἡ γαλλικὴ ἐγκύκλιος τῆς 2615 Ιουλίου (κιτρ. 
βίβλος ἀριδ. 5ο) τὴν ιιὲν μερικὴν κινητοποίήσιν κατὰ τῆς Αὐστρίας 
παριστάνει ὣς συζητηθεῖσαν τὴν 253ν ὑπὸ τοῦ ῥωσσικοῦ ὑπουργικοῦ 
συμβουλίου, τὴν δὲ πραγµατοποίησιν αὐτῆς παριστᾷ ὣς ἔξαρτωμέ- 
γην ἀπὸ τῆς Αὐστριακῆς διὰ τῶν ὅπλων” πιέσεως κατὰ τῆς Σερβίας 
καὶ ἀπὸ τῆς γνώμης τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργοῦ. Ὁπωσδή- 
ποτε εἶναι σπουδαῖον, ὅτι ἡ ῥωσσικὴ καὶ ἤ γαλλικὴ γυβέρνησις τότε. 
ἀκόμη ἤθελον νὰ τονίσωσι τοὐλάχιστον τὴν ἄχραν µετριοπάθειαν. 

Ὅ λόγος εἶναι. καταφανής: ἡ ῥωσσικὴ πυβέρνησις τότε δὲν, 
ἦτο ἀκόμη βεβαία περὶ τῆς ἀγγλικῆς καὶ οὐδὲ τῆς γαλλικῆς 
συµπράξεως. Κατὰ τὴν συνδιάλεξιν, τὴν ὁποίαν ὁ Φα5οποῖῖ τῇ ἔπι- 
θυµίᾳ αὐτοῦ ἔσχε τὴν 243" Ἰουλίου ἓν τῇ οἶκίᾳ τοῦ Γάλλου πρε- 
σβευτοῦ μετὰ τούτου καὶ τοῦ οῖτ . Βποβαπαι (κυανῆ βίβλος 
ἀριθ. ϐ), ὃ Σαζόνωφ ἠξίωσεν, ὅπως ἢἣ ᾽Αγγλία διακηρύξῃ τὴν ἄλλη- 
λεγγύην αὑτῆς μετὰ τῆς Ῥωσσίας καὶ Γαλλίας, ὅπότε ὃ Ῥμοιαπαπ 
πολὺ συγετῶς ἀπήντησεν : 


«ἶ οοσ]ά ποῖ, οἳ σοαςςε, 5ρεαξ ἰπ ἔπε παιπε οἳ Ἠὶς Ἀ[α]εςίν)ς 
6ονεταπιεπῖ, Ῥαῖ Ρετςοπα]]ν 1 5ας πο τεᾶςσοΠ ἴο εχκρεσξ απτ 
ἀθο]ᾳταίοια οἳ θο]άατιν Ίτοπι Ηϊς ἈΙα]εςινς (οτετηπιεπε 
Πιαίς νου]ά επίΒῖ] απ΄ αποοπόιΠοπαὶ επραφεπιεπὲ οἳ ελείς 
ρᾳτί {ο δαρροτί Εωαδεία απά Έταποε Ὦν ατΠΙ5. Ὀϊγεςί Βγζϊ5ῃ 
Ἰπίργεςί ἵπ Φοινῖᾶ νεο ΠὶΙ, απά ἃ Ντ οπ ΡεΠδΙὲ οἳ ἐπαῖ 
οοµπ{τγ νοµίαά πἹονεΓ Ρ8 θΔποίίοπεαά ΟΥ Βεϊξ5ί ρμβδίῖο ορἰ- 
πίοη». (Δὲν δύναµαι φυσικὰ γὰ ὁμιλήσω ἓν ὀνόματι τῆς κυβερνή- 
σεως μον’ προσωπικῶς ὅμως ἐγὼ δὲν βλέπω οὐδένα λόγον νὰ ἄνα- 
μείνω παρὰ τῆς κυβερνήσεώς µου δήλωσιν περὶ ἀλληλεγγύης, ἥτις 
γὰ περιέχῃ ἀπόλυτον ὑποχρέωσιν ἔνόπλου βοηθείας ὑπὲρ τῆς Ῥωσ- 
σίας καὶ Γαλλίας. Τὰ ἄμεσα βρεταννικὰ συμφέροντα ἐν Σερβίᾳ 
εἶνε ἴσα πρὸς τὸ µήδέν, πόλεμος δὲ χάριν τῆς χώρας ταύτης 
οὐδέποτε ἤθελεν ἐγκριθδῆ ὑπὸ τῆς ἀγγλικῆς δηµοσίας γνώμης). 

Ποίαν ὅ Γάλλος πρεσβευτὴς ἐτήρησε στάσιν πρὸς τὸν κ. Φᾶ5ο- 
ποῦε, δὲν δύναται νὰ ἐξακριβωδῇ τελείως, διότι ἤ γαλλικὴ “κιτρίνη 
βίβλος, τοῦΏ᾽ ὅπερ εἶνε χαρακτηριστικόν, δὲν περιέχει οὐδεμίαν λέξιν 
περὶ τῆς σπουδαίας ταύτης συνδιαλέξεως, ὃὅ δὲ τὶς (. Βπείμαπατ 
περιορίζεται ἓν τῇ ἐκδέσει αὐτοῦ νὰ εἴπγῃ, ὅτι ὁ Γάλλος συνάδελφός 
Ὅπου ἔδωκεν εἷς αὐτὸν νὰ ἐννοήσῃ (Φανς6 πιε {ο απάἀθιςίαπ6), ὅτι ἡ 
Γαλλία θὰ ἐκπληρώσῃ ὅλας τὰς ὑποχρεώσεις, αἵτινες ἐπιβάλλονται 
ἓκ τῆς μετὰ τῆς 'Ῥωσσίας συμμαχίας τῆς. Ἡ τοιαύτη στάσις ἄφινεν 
ἐκκρεμῆ τὴν οὐδετερότητα τῆς Γαλλίας ἓν "Ῥωσσικῷ ἐπιθετικῷ 
πολέμφ. Πράγματι ἢ Γαλλία, ὣς δὰ ἴδωμεν, ἔδωκε βραδύτερον 
μόλις εἷς τὴν 'Ῥωσσικὴν Κυβέρνησιν τὴν ὑπόσχεσιν περὶ δριστικῆς 
διὰ τῶν ὅπλων βοηδθείας. 

Ας ἴδωμεν τώρα πῶς ἐξειλίχθη ἡ στάσις τῆς Γαλλίας καὶ τῆς 
Αγγλίας. : 


Η ΓΑΛΛΙΑ 


Ἡ γαλλικὴ κυβέρνησις εὑρέδη προδήλως πρὸ δυσκόλου διλήμ- 
µατος. ᾽ΑΦ’ ἑνὸς μὲν ἢ ὅλη πολιτικὴ αὑὗτῆς ἀπὸ δεκαετηρίδων εἶχε 
προσκολλήσει αὐτὴν στενῶς πρὸς τὴν 'Ῥωσσίαν' ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἦτο 
πολὺ βαρεῖα ἡ εὐθύνη, ἓν τῇ κακῃ Σερβικῇ ὑποδέσει νὰ ταχὺῇ 
ἀπολύτως πρὸς τὸ µέρος τῆς Ῥωσσίας καὶ νὰ ῥυψοκινδυγεύσῃ μόνη 
μετὰ ταύτης πόλεμον κατὰ τῆς Γερμανίας καὶ τῆς Αὐστρίας. 

Οἵ Γάλλοι πολιτικοὶ ἄνδρες εὑρίσκοντο κατὰ ταῦτα εἷς διττὸν 


24 
φόβον: ἂἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἐφοβοῦντο νὰ ἐγείρώσι δυσπιστίαν παρὰ τῇ 
ῥωσσυῷ κυβερνήσει καὶ νὰ ἀπομονγώσωσιν οὕτω τὴν Γαλλίαν διὰ 
χαλαρώσεως τῶν γαλλορωσσικῶν σχέσεων’ ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἐφοβοῦντο, 
νὰ εἶνε µόνοι μετὰ τῆς Ῥωσσίας ἓν πολέμῳ κατὰ τῆς Γερμανίας 
καὶ τῆς Αὐστρίας. 

Τὸ ἁποτέλεσμα τοῦ πρώτου φόβου ἦτο, ὅτι ἡ Γαλλικὴ κυβέρνη- 
σις ἠρνήδη ἀπόπειραν οἴασδήποτε ἐπιδράσεως φιλειρηνικῆς ἐν Πε- 
τρουπόλει, ἥτις ἐχκεῖ νὰ ἠδύνατο νὰ ἐκληφθῇ ὥς ἀπομάκρυνσις τῆς 
Γαλλίας ἀπὸ τῆς Ῥωσσίας. Τὰ διάφορα ἐπίμονα διαβήµατα, εἲς ἃ 
μετὰ τὴν ἐπίδοσιν τῆς πρὸς τὴν Σερβίαν αὈστριακῆς νότας προέβη 
ἓν Παρισίοις ὁ Γερμανὸς πρεσβευτής, ἵνα παραστήσγ εἷς τὸ γαλ- 
λικὸν ὑπουργεῖον τὴν σοβαρότητα τῆς καταστάσεως καὶ ὑποδείξῃ, 
πόσον ἀναγκαία ἦτο µία κατευναστικὴ ἐπιρροὴ τῆς Γαλλίας ἓν ΠΠε- 
τρουπόλει, ἐγένοντο πάντοτε δεχτὰ μετὰ τῆς µεγίστης δυσπιστίας καὶ 
ἐδεωρήδησαν ὥς ὕποπτοι ἀπόπειραι ὅπως σπείρωσι ζιζάνια μεταξὺ 
Γαλλίας καὶ δσ σσίας, 

Ὅτε μετὰ τὴν ἐπίδοσιν τῆς Αὐστριακῆς νότας ὅ ἓν Παρισίοις 
Γερμανὸς πρεσβευτὴς ἔδωκε τὴν ὀρθὴν καὶ εἰλικρινῆ ἐξήγησιν εἷς 
τὴν γαλλικὴν κυβέρνήσιν, ὅτι ἡ Γερμανικὴ κυβέρνήῆσις θεωρεῖ τὸ 
ζήτημα ὥς ἀποκχλειστικῶς μεταξὺ Αὐστροουγγαρίας καὶ Ῥερβίας 
διακανονιστέον καὶ ἐπιμόνως ἐπιδυμεῖ τὸν ἐντοπισμὸν τῆς διαφορᾶς, 
ἐπειδὴ πᾶσα παρέµβασις ἄλλης τινὸς δυνάµεως, ἕνεκα τῶν ὕπαρχου- 
σῶν συμμαχιῶν, ἠδύνατο νὰ ἔχῃ ἀνυπολογίστους συνεπείας, τὸ διά- 
βηµα τοῦτο εἶχεν ὡς ἀντήχησιν ἓν ἄρθρον ἓν τῇ «Ἑσ]ο ἆε Ρατίδ» 
ἧς αἵ στεναὶ σχέσεις πρὸς τὸ Οιαϊ ἆ Ὁτεδαυ εἶναι γνωσταί. Ἑν τῷ 
ἄρδρῳ τούτῳ τὸ διάβηµα τοῦ Γερμανοῦ πρεσβευτοῦ ἐστιγματίσθη 
ὥς «Ίπεπαςε α]επιαμάθ» (κιτρ. βίβλος ἀριῦ. 26). 

Ὅτε μετὰ δύο ἡμέρας, τὴν 26 Ἰουλίου, ὅ Γερμανὸς πρεσβευτὴς 
συνέστησεν εἷς τὴν ΓΓαλλικὴν κυβέρνησιν, ὅπως ἐπέμβῃ παρὰ τῇ 
ῥωσσικῇ κυβερνήσει πρὸς εἰρήνευσιν, προσθέσας ὅτι ἡ Αὔστρα- 
ουγγαρία συμφώνως πρὸς τὰς τῇ Ῥωσσίᾳ δοθείσας ἐξηγήσεις δὲν 
ἐπεδίωκεν οὔτε ἐδαφικὴν αὔξησιν οὔτε προσβολὴν τῆς ἀκεραιότη- 
τος τῆς Σερβίας, ἀλλὰ µόνον τὴν ἴδίαν αὐτῆς ἀσφάλειαν, ἑδόδη ἢ 
ἀπάντησις, ὅτι ἡ 'Ῥωσσία οὐδὲν ἔκαμεν ὅπερ νὰ ἔδιδεν ἄφορμὴν 
εἰς ἀμφιβολίαν περὶ τῆς µετριοπαθείας της, ἆἀλλ᾽ ὅτι ἡ Γερμανία 
ἠδύνατο νὰ ἐπέμβῃ ἓν Βιέννῃ πρὸς παρειπόδισιν στρατιωτικῶν 
ἐπιχειρήσεων ἑναντίον τῆς Ῥερβίας (κιτρ. βίβλος ἄριθ. ς6). 


Ὅτε δὲ ὅ Γερμανὸς πρεσβευτής, ἔχων ὑπ᾽ ὄψει τὴν στάσιν τοῦ 
«Ἑσ]μο ἆς Ῥατῖς», προέτεινεν, ὅπως δοῦῇῃ εἷς τὸν τύπον σηµείώσις 
περὶ τῆς συνομιλίας ταύτης, ἓν ᾗ νὰ λέγηται, ὅτι αὐτὸς εἲς νέαν 
συνδιάλεξιν μετὰ τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργοῦ ἐξήτασε τὰ µέσα 
πρὸς διατήρησιν τῆς εἰρήνης ὑπὸ φιλικώτατον πνεῦμα καὶ ἓν τῷ συν- 
αισθήµατι τῆς φιλειρηνικῆς ἀλληλεγγύης, τότε ἡ ἴδέα δηµοσίᾳ ἄναγ- 
γελίας μιᾶς «5οἱΙἁατίτέ ραοϊβαιιο» μετὰ τῆς Γερμανίας ἐξήγειρεν 
ἀληθῆ τρόµον (κιτρίνη βίβλος ἀριδ. 57), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ Γερμανοῦ 
πρεσβευτοῦ προταθὲν ἀνακοινωθὲν ἐδόδη μὲν τέλος εἲς τὸν τύπον, 
ἀλλ ἄνευ τῆς ὑπόπτου ἐκφράσεως τῆς ἀλληλεγγύης καὶ τοῦ φιλιμοῦ 
σνεύµατος. ---«Οείίε τόἀασίίοα, νυο]οπέβίτεπιεπί (ειπε, έἐνιίαῖε 
απθ θο]ἱάατ]ό ανες Ὦ ΑΠεπιᾶρπε απῖ Ρρουτταῖί θίσε σπα] Ιπέετ- 
Ρτέϊέε» (Ἡ ἐπίτηδες ἄχρους αὕτη διατύπώσις ἀπέφυγεν ἀλληλεγγύην 
μετὰ τῆς Γερμανίας, ἥτις θὰ ἠδύνατο νὰ παρεξηγηῦῇ). Ταῦτα ἔγρά- 
Φφησαν ἓν ἐγκυκλίῳ, ἣν τὸ γαλλικὸν ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὕπουρ- 
γεῖον ἐπὶ τοῦ σπουδαίου τούτου περιστατικοῦ ἀπηύθυνε πρὸς τοὺς 
ἓν τῷ ἐξωτερικῷ ἀντιπροσώπους αὐτοῦ (κίτρ. βίβλος ἀριὸδ. 62). “Ἡ 
αὐτὴ ἐγκύκλιος προσθέτει, ὅτι ἡ πιθανωτάτη ἐξήγησις τοῦ διαβήµα- 
τος τοῦ κ. νοη Ῥο]οςῃ εἶναι ὅτι προσπαδεῖ νὰ ἐκδέσῃ τὴν Ταλ- 
λίαν ἀπέναντι τῆς Ῥωσσίας (ἃ οοπιρτοπ]είίτε ἵᾳ Ἐταπος αἲ τερατά 
ἂε ἷᾳ Εαςςίς). Ὁ Γάλλος ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργὸς διεκήρυτ- 
τεν ἔν τιγι µεταγεγεστέρᾳ ἐγκυκλίῳ τῆς 2οἳς Ιουλίου τὴν ὕπερηφά- 
νειάν του, ὅτι ὁ Γερμανὸς πρεσβευτὴς εἷς µάτην προσεπάθδησε νὰ 
παρασύρῃ τὴν Γαλλίαν εἷς ἀλληλέγγυον γερμανογαλλικὴν ἐν Πετροι- 
πόλει ἑνέργειαν (α ναϊπεπιεπε [επίό ἆθ ποας επἰταῖποτ ἆαπς 
απς αοίίοη βοἱιάαίτε ἵταποο-α]]επιαπάε ἃ Ρείειςῦοιτρϱ). Ἔπανα- 
λαμβάνει δὲ τὸν ἰσχυρισμόν, ὅτι ἣ Ῥωσσικὴ πυβέρνήησις παρέσχε 
τὰ μέγιστα δείγµατα τῆς µετριοπαδθείας της καὶ ὅτι ἡ '"Ῥωσσία 
κατ οὐδένα τρόπον ἀπειλεῖι τὴν εἰρήνην, ὅτι δὲ τοὐναντίον πρέ- 
πει ἐν Βιέννῃ νὰ γίνῃ ἐνέργεια καὶ ὅτι πᾶς κίνδυνος ἔρχεται ἓκ 
Βιέννης (κιτρ. βίβλος ἀριδ. δς). 

Ἐξ οὐδενὸς ἐγγράφου τῆς γαλλικῆς κιτρ. βίβλου οὐὗδ᾽ ἐκ τῆς 
ῥωσσικῆς πορτοκαλλόχρου οὔτε ἐκ τῆς ἀγγλικῆς κυανῆς βίβλου προ- 
κύπτει, ὅτι ἢ Γαλλία ἓν οἴφδήποτε σταδίῳ τῆς κρίσεως ἐτόλμησε νὰ 
δώσῃ εἲς τὴν ῥωσσικὴν κυβέρνησιν σοβαράν τινα φιλειρινικὴν συµ- 
βουλήν’ ἔκτὸς ἂν τὴν ἔκφρασιν τῆς ἐπιδυμίας, ὅπως ἡ "Ῥωσσία ἅπο- 
φύγῃ µέτρα, ἅτινα δὰ ἠδύναντο εἰς τὴν Γερµανίαν νὰ παράσχῶσι 


πρόσχημα πρὸς πιγητοποίησιν (κίτρ. βίβλος ἄριδ. το2)}, θελήσῃ τις 
νὰ θεωρήσῃ ὥς εἶλικρινῆ φιλειρινικὴν µεσολάβησιν, ἐνῷ αἳ τοιαῦ- 
ται ἐκφράσεις ἐπιδυμίας ὁρδότερον ἐκλαμβάνονται ὥς λεπτὰ στρα- 
τηγήµατα πρὸς διαβουκόλησιν τῆς Γερμανίας, μέχρις ὅτου ἐπιτευχὸῇ 
ἡ τότε ὑπὸ τῆς Γαλλίας διὰ παντὸς μέσου ἐπιδιωκομένη ἐξασφάλι- 
σις τῆς ἑνόπλου βοηθείας τῆς ᾽Αγγλίας. 

Πρὸς ἀπόλυτον ἐξασφάλισιν τῆς ἀγγλικῆς συμμαχίας καὶ οὐχὶ 
πρὸς οἰανδήποτε µεσολάβησιν ἔτεινον κατὰ τὰς κρισίµους ἐκείνας 
ἡμέρας αἱ προσπάδειαι τῆς γαλλικῆς διπλωματίας, ἐφ᾽ ὅσον δὲ ὅ 
σκοπὸς οὗτος δὲν ἐπετυγχάνετο, δὲν ἐδίδειο καὶ ἢ δριστικὴ ὑπόσχε- 
σις πρὸς τὴν ᾿Ῥωσσίαν. "Ας προκύπτῃ ἕκατοντάκις ἐκ τῆς γαλλικῆς 
κιτρ. βίβλου ἡ ἐντύπωσις, ὅτι ἡ γαλλικὴ βοήθεια ἦτο διὰ τὴν Ῥωσ- 
σίαν δῆθεν αὐτονόητος, τόσον αὐτονόητος, ὥστε διαιτέρα ἐπὶ τού- 
του δήλωσις πρὸς τὴν Ῥωσσίαν (τὴν ὁποίαν µαταίως θὰ ἐξήτει τις 
ἓν τῇ κιτρίνῃ βίβλῳ) οὐδόλως νὰ ἦτο ἀναγκαία, --ἣ πορτοκαλλό- 
χρους βίβλος τῆς συμμάχου “Ῥωσσίας γνωρίζει τοῦτο καλλίτερον. 
Ἑν αὐτῃ ἀνατυποῦται τηλεγραφικὴ διαταγὴ τοῦ Θα5οποῦ πρὸς τὸν 
15νο]θ]«Υ ἀπὸ 29 Ἰουλίου (πορτοκαλ. βίβλος ἀριθ. 58) καὶ μάλιστα 
ὥς τελευταῖον τῶν ἀπὸ 29 Ἰουλίου χρονολογουµένων 10 ἐγγράφων, 
ὥστε δύναταί τις νὰ παραδεχὺῇ, ὅτι τὸ τηλεγράφημα τοῦτο ἄπε- 
στάλη ἀργὰ τὴν ἑσπέραν τῆς 29ἳς Ιουλίου. Ἑν τῇ διαταγῇ ἐντέλλε- 
ται ὁ 15ο]ςίύ «ᾳεχρείιπετ αι (οανειπεπιεπί ἴταυςαίς ποίτθ 
βΙποδτε τεςοππαϊξδδᾶηςε ροις ἷα ἀέο]αταίίοα αἩςθ | Απιραςς8- 
ἀθιτ 4ο Ἐίαποε να Ἰαῑε 6Η 508 ΠΟΠΙ 61 ἀῑδαπε ας πους 
Ρουνοις οοπιρίετ επἑτεπχεπε 5 Ραρριαί ἂςε ποίτε αἱ[έε, ἷα 
ΈταποῬ» (νὰ ἐκφράσῃ πρὸς τὴν γαλλικὴν πυβέρνησιν τὴν εἰλικρινῆ 
ἡμῶν εὐγνωμοσύνην διὰ τὴν δήλωσιν, ἣν ὁ Γάλλος πρεσβευτὴς ἓν 
ὀνόματι αὐτῆς µοι ἔκαμεν, ὅτι δυνάµεθα ἓξ ὁλοκλήρου νὰ βασι- 
ζώμεῦα ἐπὶ τῆς ὑποστηρίξεως τῆς συμμάχου ἡμῶν Γαλλίας). “Ὁ 
Βαφοποξῖ προσέδηκεν: «ἀαπΠς ἷες αἰτοοπσίαποςς αοϊµε]]ες οθίίε 
ἀέοίαταίίοα ποις ο5ε ρατοα]ιὀγθπιεπε ρτόοίθαςο» (ὑπὸ τὰς νῦν 
περιστάσεις ἡ δήλωσις αὕτη εἶναι εἲς ἡμᾶς ἰδιαζόντως πολύτιμος). 

Ἔκ τούτων Λοιπὸν προκύπτει, ὅτι ἢ Γαλλία τὴν ἑσπέραν 
τῆς 993: Ιουλίου, οὐχὶ ἐνωρίτερον οὔτε βραδύτερον, ἔκαμε 
τὴν ῥητὴν καὶ ἀνεσπιφύλαμτον πρὸς τὴν Ἑωσσίαν δήλωσιν 
περὶ ἐνόπ]λου συνδρομῆς. 

Διατί οὐχὶ ἐνωρίτερον; καὶ διὰ τί τὴν 207» Ἰουλίου εὗρεν ἡ 
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Γαλλία τὴν δύναμιν νὰ ἀποφασίσῃ τὸ σπουδαιότατον τοῦτο διάβηµα; 
ϱ 5 ΄ -. 3 ΄ 
Ἡ κλεὶς εὑρίσκεται παρὰ τῇ ᾽Αγγλίᾳ. 


Π ΑΓΓΛΙΑ 


Ἡ σχέσις τῆς Γαλλίας πρὸς τὴν ᾽Αγγλίαν φέρει ἀπὸ τοῦ 1905 
τὸ ἐπίσημον ὄνομα «Ἑπέεπίε οοτά(αἰε». Συγεννόησις καὶ οὐχὶ συµ- 
µαχία. Ἑν τῇ ἀγγλικῇ βουλῇῃ οἳ διὰ τὴν ἐξωτερικὴν πολιτικὴν ὑπεύ- 
Όννοι ὑπουργοὶ ἐδήλωσαν πάντοτε, ὅτι οὐδεμία συνθήκη ἐπιβάλλει 
τὴν ἐγκάρδιον μεταξὺ τῶν δύο ἐθνῶν συνεννόησιν, ὅτι διὰ τὴν 
᾽Αγγλίαν δὲν ὑπάρχει οὔδεμία δεσµεύουσα ὑποχρέωσις, ὅτι ἣ συνεν- 
γόησις αὕτη κατ᾽ οὐδὲν ἐπιρρεάζει τὴν ἀπόφασιν τῆς Βουλῆς, 

Σήµερον γνωρίζοµεν πλείονα. Μεταξὺ τοῦ τὶς Ἑάνατά ἄτεγ ὥς 
ὑπουργοῦ τοῦ βρεταννικοῦ Ῥοτεῖσπ Οἶῇ]σς (ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν 
ὑπουργείον) καὶ τοῦ κ. Ραι] Οαπιθοπ ὣς πρεσβευτοῦ τῆς Γαλλικῆς 
δημοκρατίας εἶχον ἀνταλλαγῆ τὴν 2239 καὶ 233) Νοεμβρίου 1012 
ἐπιστολαί, ἓκ τῶν ὁποίων ἡ τοῦ (τεΥ (ἧς τὸ περιεχόµενον ὁ κ. Ῥαιἱ 
(απιροπ ἔπεβεβαίωσεν, οὐχὶ δὲ καὶ αὐτολεξεὶ) παρατίθεται ἐνταῦθα 
(ωανῆ βίβλος ἀριθ. τος): 

Εοτείσπ Οµῇσε, Νονεπιδει 22, 1912. 
αν ἄθαν «422ὀαεκαάογ, 


Έτοσπι ἄπιε {ο ἔτπε Ίπ τεοεπέ Υθατς {πε Ἑτεπο] απἆ Βπες]ι 
παναὶ απά πΗΠίατγ εχρετίς Ἠανε «οπδα]{εᾷ ἰτοφείπετ,. Τε πας 
βἶνναγς Ὄεεαπ υπἀεισίοοά ἔλπαὶ 5ης οοπδυ]ίβίοι ἄοες ποῖ 
τοαςῖτ]οί {πε ἔγθεάοπα οἳ αἶῖπει (ονειππιεπί {ο ἀἄεοῖᾶε αἲ ΑΠΥ 
ἑαζάατε ἅπις υπείπες, ος ποῖ, ἴο αδθὶςσί {1ε οἴπει Ὁσγ ατπιεὰ 
ἴοτος. λε Ἱανε αθτεθὰ {εἶαί οοπδα](αίοῃπ Ῥείψεεπ εχρετῖς {6 
ποῦ, απἁ ουαρΏί ποξ, ἴο Ῥε τερατάεά α5, απ επςαρεπιεπῖ ἔπαί 
σοπιπα!{ς εἶε]ιες (ονετηππεπί {ο αοέῖοπ 1π 8 οοπ{ίπφεπου επαῖ 
Ἆα5 πο ατίσεη απᾶ πιᾶγ πθνεΓ ατίςσε. ΤΠε ἀἱδροδίῆοτ, ἴος 
ἱπδίαπςςα, οἳ ἔἶε Ἐτεποᾗ απά Βτίας] Ἠεείς, τεερεςίανε]γ αἲ Εἶε 
ΡτεδθΏί πιοπιθΏῖ, 15 ποῖ Ῥαδεᾶ αροῃ αη εαραθεπιεΠῖ ἴο «0οΡ6- 
ταῖς ἵπ ἵνατ. 

οι Ἠανε, Ἱοψ6νετ, ροϊπεεά οιῖ ἐπαῖ, 1 εἰξ]ετ ονετήπιεπίέ 
ηαά σρτανε τεᾶδοπ ἴο εχρεοί απ απρτονοκεά αξία]ς Ὁγ α εατά 
Ῥοψετ, 1 πάρΏε Όεοοπιε οβδεπ{ίαὶ {ο Ἐποιυ Ὠπεί]μες 1{ οου]ά 
1Π ἴλαί ενεπί ἀερεπά αροπ ἔπε ατπιεᾷ αβεϊσίαποε οἱ Εἶιε οέ]ετ. 


25 
1 8ρτεε ἴπαι, 1 αἰέπει (ογετπιεπε Ἠδά ᾳτανε {6βδοά ἴο 
εχρεοί 8η απρτονοξεά αἰία] Ὁν α ἴλ]τά Ῥοψες, ος δοππείμίπρ 
ειμαι επτεαϊεπεᾶ Ίπε φεπεταὶ ῥρθᾳ8ο8, {έ βποι]ά Ππιπθεάϊαἴε]γ 
ἀϊδοιαςό ου Εἶιο οἴμες νεος Ὀοίι ονεγηπιεπίς 5Ἡου]ά 
αοί {ορεί]ετ {ο ρτενειί βσφτεςδίοη ατιά {ο ρτεδετνε Ρεαοε, απά, 
1 5ο, Ψλαί Παθβδάτθς ἔπευ πομ]ά Ὃδ ρτερατεά {ο ἑαίκς ἵπ οΟπΙ- 
πΊοῃ. 1 ἴπθδο πΠιεβδάτες Ιπνο]νεά αοθίοη, ἴπθ Ρρίαπς οἳ ἴ]με 
6επετοὶ Ὀίαβΐ5 ψοι]ά αὲ οπςα ὃε ἴακεπ ἰπίο οοπςίάςγαξοπ, 
απά {ο (ονετηπιεπίς σου]ά (πει ἀθοίάᾳ κ]ιαῖ οἲ[εοί 5που]ά 
Ῥ6 φῖνει {ο ἔἶεπι. 
σουτς, εἴς, 
Β. ΕΝ. 


Μετάφρασις 
Βοτεῖρα ΟΗΐος 22 Νοεμβρίου 1912 


᾿4γαπήτέ µοι πρεσδευτά, 


᾿Απὸ καιροῦ εἲς καιρὸν κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη συνδιεσχκέφθησαν 
αἳ µεγάλαι τῆς Γαλλίας καὶ Βρεταννίας ναντικαὶ καὶ στρατιωτικαὶ 
προσωπικότητες, Πάντοτε ὑπῆρχεν ὁμοφωνία ἐπὶ τοῦ ὅτι τοιαῦται 
διασκέψεις δὲν ἔπρεπε νὰ δεσµεύωσι τὴν ἐλευθερίαν ἀμφοτέρων τῶν 
κυβερνήσεων ν᾿ ἀποφασίσωσιν ἓν τῷ µέλλοντι, ἂν ἔπρεπε νὰ βοη- 
θῶσιν ἀλλήλας διὰ τῆς ἑνόπλου αὐτῶν δυνάµεως ἢ ὄχι. δυνεφωνή- 
σαμεν, ὅτι διασκέψεις μεταξὺ εἰδημόνων δὲν ἔπρεπε νὰ εἶνε ἢ νὰ 
φαίνωνται ὡς ὑποχρέωσίς τις, ἥτις νὰ δεσμεύῃ τὴν ἑτέραν ἓκ τῶν 
δύο κυβερνήσεων εἲς τὸ νὰ ἐνεργήσῃ κατὰ περίπτῶσιν, ἥτις δὲν 
ἐπῆλδεν οὔτε ἴσως ἐπέλθῃ ποτέ. Παραδείγματος χάριν, ἤ κατανομὴ 
τοῦ γαλλικοῦ καὶ βρεταννικοῦ στόλου ἓν τῇ παρούση στιγµῇ δὲν 
στηρίζεται ἐπί τινος ὑποχρεώσεως πρὸς συνεργασίαν ἓν πολέμφῳ. 

᾿Ανεπτύξατε ὅμως, ὅτι, ἐὰν µία ἐκ τῶν δύο κυβερνήσεὼν ἤθελεν 
ἔχει σοβαρὸν λόγον νὰ προσδοκήσῃ ἓκ τρίτης δυνάµεως μὴ προκλη- 
θεῖσαν ἐπίδεσιν, δὰ ἦτο σπουδαῖον νὰ γνωρίζῃ, ἂν ἓν τῇ περιπτώ- 
σει ταύτῃ δύναται νὰ ὑπολογίζῃ ἐπὶ τῆς ἐνόπλου βοη θείας τῆς ἑτέ- 
ρας δυνάμεως. 

Ῥυμφωνῶ εἲς τὸ ὅτι, ἐὰν µία ἓκ τῶν δύο κυβερνήσεων ἤδελεν 
ἔχει σοβαρὸν λόγον νὰ προσδοκήσῃ ἓκ μέρους τρίτις δυνάμεως µίαν 
μὴ προκληθδεῖσαν ἐπίθεσιν ἢ οἴογδήποτε ἄλλο, ὅπερ θὰ ἠδύνατο νὰ 
ἐπαπειλήση τὴν γενικὴν εἰρήνην, ὅτι πρέπει εὐθὺς νὰ Ελ8ῃ μετὰ τῆς 
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ἑτέρας δυνάµεως εἷς συζητήσεις περὶ τοῦ ἂν ἀμφότεραι αἱ κυβερνή- 
σεις πρέπει ἀπὸ κοινοῦ νὰ ἐνεργήσωσι πρὸς ἀπόκρουσιν ἐπιθέσεώς 
τινος ἢ πρὸς διατήρησιν τῆς εἰρήνης, ἓν καταφατικῇ δὲ περιπτώσει, 

-- , ν΄ 4 ο Ν ΄ η μ 3 Ν 
ποῖα µέτρα δὰ ἦσαν πρόθυμοι νὰ λάβωσιν ἀπὸ κοινοῦ. ᾿Εὰν τὰ 
µέτρα ταῦτα περιλαμβάνωσι ὁνρᾶσιν, δὰ ἔπρεπεν εὐθὺς νὰ ληφθδῶσιν 
ὑπ᾽ ὄψιν τὰ οχέδια τῶν γενικῶν ᾿Επιτελείων, αἳ δὲ κυβερνήσεις δὰ 
εἶχον ν᾿ ἀποφασίσωσι, τίνι τρόπῳ ἔδει ταῦτα νὰ ἐκτελεσθῶσιν. 


Ὑμέτερος κ.τ.λ. 
ΕΒΕ. 48Εν 


Τὸ Ἱστορικὸν τοῦτο ἔγγραφον ἐπιβεβαιοϊ, ὅτι τὰ βρεταννικὰ 
καὶ τὰ γαλλικὰ στρατιωτικὰ καὶ ναυτικὰ γενικὰ ἐπιτελεῖα ἀπὸ ἐτῶν 
εἶχον ἐπεξεργασθῆ καὶ συνδυάσει σχέδια περὶ ἀπὸ κοινοῦ δράσεως 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν. Εναντίον δὲ τίνος τὰ κοιγὰ ταῦτα 
σχέδια ἠδύναντο νὰ στρέφωνται, εἶναι ἐπτὸς ἀμφιβολίας. Τὰ κοινὰ 
σχέδια ἐκρατοῦντο ἑνήμερα διὰ τακτικῶς ἐπαναλαιβανομένων συν- 
διασκέψεων μεταξὺ τῶν ᾽Αγγλικῶν καὶ Γαλλικῶν στρατιωτικῶν καὶ 
γαυτικῶν ἁρμοδίων ἀρχῶν. Οἱ ὅροι τῆς πραγµατοποιήσεως τῆς ἀπὸ 
ποινοῦ δράσεως τῶν ἕκατέρωῦθεν στρατιωτικῶν καὶ ναυτικῶν δυνά- 
µεων δὲν εἶχον διατυπωῦῆ, ἀλλὰ τοὔναντίον ἓν δοῦησομένῃ περι- 
πτώσει ἔμελλε νὰ ληφὺῃ ἀπόφασις ἐπὶ τοῦ ζητήματος, ἂν ἔπρεπε 
νὰ γίνῃ δρᾶσις ἀπὸ κοινοῦ. 

Ὅδεν ἡ ἀγγλικὴ κυβέρνησις τυπικῶς ἐδικαιοῦτο νὰ ἰσχυρισθῇ, ὅτι 
δὲν εἶχε δεσμευθῆ διὰ συνθήκης ἀπέναντι τῆς Γαλλίας. Κζατ᾽ οὐσίαν 
ὅμως εἶναι φανερόν, ὅτι ὁ καταρτισμὸς σχεδίων κοινῆς δράσεως 
μεταξὺ δύο μεγάλων δυνάµεων καὶ ἢἤ συνεχὴς συνδιάσκεψις ἐπὶ 
τοιούτων σχεδίων δράσεως δὲν δύναται νὰ εἶναι ἀσχολία χάριν τέρ- 
ψεωώς, ἀλλ᾽ ---ἕνεκα αὐτῆς τῆς εὐκολίας, μεΏ ἧς ἕκάτερον τῶν μερῶν 
εἰσχωρεῖ εἷς τὰ μυστικὰ τῶν πολεμικῶν δυνάµεων τοῦ ἄλλου --- τότε 
µόνον εἶναι δυνατή, ὅταν κατ ἀρχὴν ὑπάρχῃ ἀμφοτέρωῦεν ἡ σοβαρὰ 
πρόδεσις τῆς συμπράξεως. Πρὸς ἐξήγησιν δὲ τῆς οὐσίας τῆς τυπι- 
κῶς μὴ δεσμευούσης ἀλληλογραφίας παραπέµποµεν εἷς τὸ γεγονός, 
ὅτι ἡ Γαλλία, στηριζοµένη ἐπὶ τοῦ μετὰ τῆς ᾽Αγγλίας συµπεφωνη- 
µένου σχεδίου δράσεως, συνεκέντρωσε τὸν στόλον της ἓν τῇ Μεσο- 
γείῳ, τὴν δὲ προστασίαν τῶν πρὸς τὸν πορὺμὸν τῆς Μάγχης καὶ 
πρὸς τὸν ᾿Ατλαντικὸν Ὠκεανὸν ἀἁκτῶν αὗτῆς ἀφῆκεν εἷς τὸν ἄγγλι- 
κὸν στόλον. ”Αρά γε ἓκ τοῦ οὐσιωδεστάτου τούτου γεγονότος δὲν 


50 


προέκυπτον πράγματι διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν ἠθιμαὶ τούὐλάχιστον πο- 
χρεώσεις; Σοφισταὶ ζητοῦσιν ἑνίοτε οὗ µόνον ἄλλους, ἀλλὰ καὶ 
ἑαυτοὺς νὰ ἁπατήσωσιν, Καὶ ὁ δῖτ Ἐά. Οτ{εΥ φαίνεται, ὅτι κατὰ 
τὴν ἔναρξιν τῆς συρράξεως ἐφαντάζετο δι’ ἑαυτὸν ἐλευδερίαν, τὴν 
ὅποίαν ἑνδομύχως δὲν εἶχεν. Οὕτω µόνον ἐξηγεῖται ὁ περίεργος καὶ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς εἲς ἀποτυχίαν προδεδικασµένος ῥόλος, τὸν ὁποῖον ἀγέλα- 
βεν ὁ Θὶτ ΒΕάνατά: "ΗἨδελε νὰ εἶναι διαιτητής, ὅπου πραγματικῶς 
αὐτὸς ἦτο ἔνδιαφερόμενος. 

Ἐκουσίως ἢ ἀκουσίως, ἢ νοθογενὴς αὔτη στάσις κατ’ ἀνάγκην 
ἔφερεν αὐτὸν εἷς ἄνειλικρίνειαν. 

᾿Αρκεῖ ν΄ ἀναγνώσῃ τις ἓν τῇ ἀγγλυιῇ πυανῇ βίβλῳ (ἄριδ. τ7) τὴν 
ἀπάντῆσιν, ἣν ἔδωκεν ὁ Θῖτ , Βαο]απαι κατὰ τὴν ἔναρξιν τῆς κρί- 
σεως, τὴν 2519 Ἰουλίου, πιεζόμενος ὑπὸ τοῦ Ῥαδοποῖ νὰ δηλώσῃ 
ἡ Αγγλία τὴν ἀλληλεγγύην αὐτῆς μετὰ τῆς Γαλλίας καὶ Ῥωσσίας: 

«ἶ φαϊᾷ Ελαι Ἑπο]θιπά οομ]ά ρίαγ ἔιε τδἰε οἳ απεζΙαίος αἲ 
Βετ]ῃ απιά Ὑ]εππα {ο Ῥθεοι ΡΙΤρο56 α5 ἔπεπά νο, 1 Ἱετ 
οοαπςαὶς οἳ πιοάεταξῖοι Ίνετε ἀῑδτοσατάεά, πα ο]χί οπε ἄαγ δε 
οοπνετίθεᾷ Ιπίο απ αἷ]ν, ἔἶαπ 1 5Ἡε θτε ἴο ἀεοίατε Ἰοτδε]ξ 
Ειςδίθ)ς α]ἲ]γ αἱ οπςθ» (εἶπον ὅτι ἡ ᾿Αγγλία δύναται νὰ παίξῃ 
μετὰ περισσοτέρων ἐλπίδων ῥόλον διαιτητοῦ ἓν ΒῬερολίνῳ καὶ Βιέννῃ, 
ἐὰν ἐνεφανίζετο ὥς φίλη, ἥτις, ἓὰν αἳ συμβονλαὶ αὐτῆς πρὸς µετριο- 
πάθειαν δὲν ἤθελον ληφδῆ ὑπ ὄψιν, δὰ ἠδύνατο µίαν ἡμέραν νὰ 
µεταβληθῇ εἷς σύμμαχον (δηλ. τῆς “Ῥωσσίας), παρὰ ἓὰν ἡ ᾽Αγγλία 
κηρυχὺῇ ἓξ ἀρχῆς σύμμαχος τῆς 'Ῥωσσίας). 

Ἡ «φράσις «ἔντιμος μεσίτης» βεβαίως δὲν δύναται νὰ ἔφαρμο- 
σὺῇ ἔπὶ τοιούτου µεσίτου. | 

Ὁ δὶχ Εὰ. ἄτ6γ, κατόπιν τῶν ἓκ τῆς πρὸς τὴν 1 αλλίαν καὶ τὴν 
Ῥωσσίαν συνεννοήσεως ὑποχρεώσεων, ἑστερεῖτο τῆς ἁμεροληψίας 
καὶ τῆς ἐνδομύχου ἑλευθερίας, αἵτινες καὶ µόναι (ὥς εἰς ἄλλας περι-ε 
πτώσεις, οὕτω καὶ κατὰ τὴν ἕνεκα τῆς Σερβίας σύγκρουσιν) δὰ 
καθίστων αὐτὸν κατάλληλον διὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπιδιωκόμενον ῥόλον 
τοῦ µεσίτου καὶ διαιτητοῦ. ᾽Αλλ' ἀσχέιως τούτου εὑρίσκετο οὗτος, 
προὐποτιθεμένης ἁκόμη τῆς εἰλικρινείας τῶν ἴδίων αὐτοῦ φιλειρη- 
γυκῶν διαθέσεων, εἷς δύσκολον Όέσιν ἀπέναντι τῶν συνυπουργῶν 
αὐτοῦ, τῶν ὁποίων ἡ στάσις ἓν τῷ ζητήματι περὶ πολέμου ἢ εἰρή- 
γης δὲν ἦτο ὁμόδυμος, ὥς βραδύτερον κατέστη. πασιφανὲς διὰ τῆς 
ἀποχωρήσεως τῶν τριῶν εἰρηνοφίλων. 


5ἱ 


Κατ’ ἀρχὰς ὃ ϱῖτ Εὰ. ατες ἀντέταξεν ἀντίστασίν τινα εἷς τὴν 
πίεσιν τῆς Ῥωσσίας καὶ Γαλλίας πρὸς ἄμεσον δήλωσιν περὶ ἆ) - 
λεγγύης. ᾿Ἐπεδοκίμασε τελείως τὰς ὑπὸ τοῦ Βήείιαπαι τὴν 243ν 
Ἰουλίου δοθείσας πρὸς τὸν Ξαβ5οποΏ δηλώσεις, ἓξ ὧν ἡ σπουδαιο- 
τάτη το, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία δυσκόλως ἠδύνατο ν΄ ἀναλάβῃ ἀπόλυτον 
ὑποχρέωσιν πρὸς βοήδθειαν τῆς Γαλλίας καὶ ᾿Ῥωσσίας, διότι ἡ δηιιο- 
σία γνώµη ἓν ᾽Αγγλίᾳ δέν ἤθελεν ἐγκρίνει πόλεµμον ἕνεκα τῆς Σερ- 
βίας (κυανῆ βίβλος ἄριδ. 6). Μάλιστα ἐπιβεβαιοϊ ῥητῶς: 

«1. ἆο ποξ οοπδίἀετ επαί ραδ]ς ορἰπίοη Ἠετο κοπυ]ά, ος 
ουὐρ]έ {ο, 5αποίίοπ ος φοἵπς ἴο ἵνατ οΥ6τ 4 Φετνίαπ αἀβττε]» 
(δὲν πιστεύω, ὅτι ἤ δημοσία γνώµη ἤθελεν ἢ ἔμελλε ἐγκρίνει νὰ 
εἰσέλθωμεν εἷς πόλεμον ἔνεκα μιᾶς σερβικῆς διαφορᾶς) (κυανῆ βίβλος 
ἀριῦ. 24). 

Ἡ στάσις τῆς Αγγλίας, ὣς ἐξάγεται οῦχὶ μὲν ἐκ τῶν ὃημοσιευ- 
θέντων ἐγγράφων, ἀλλ᾽ ἓκ τῆς ἀρὺρογραφίας τοῦ τύπου κατὰ τὰς 
ἡμέρας ἐκείνας, ἐνεποίησεν ἓν Παρισίοις καὶ Πετρουπόλει ἀλγεινὴν 
ἐντύπωσιν. 

Ἡ ῥωσσικὴ καὶ γαλλικὴ διπλωματία προσεπάθησαν γὰ ἐπηρεά- 
σῶσι τὸν ος Εά. (τεγ διὰ τοῦ ἰσχυρισμοῦ, ὅτι ὅ κίνδυνος ἐνέκειτο 
ἀκριβῶς ἓν τῷ ὅτι ἡ γερμανικὴ κυβέρνησις δεωρεῖ ὥς βεβαίαν τὴν 
μὴ ἀνάμιξιν τῆς ᾽Αγγλίας: εὐδὺς ὥς ἀποφασίσῃ ἡ ᾽Αγγλία νὰ ταχθῇ 
πρὸς τὸ µέρος τῆς Ῥωσσίας καὶ Γαλλίας, ἡ Γερμανία δὰ πιέσῃ τὴν 
Αὐστροουγγαρίαν καὶ ὅ κίνδυνος τοῦ πολέμου ἀποσοβεῖται (κνανῆ 
βίβλος ἀριθ. 17). ὍὉ οἱ. ΒαποἹαπαμ ὀρδότατα ἀπήντησεν κόμη 
τὴν 271ν Ἰουλίου εἲς τὴν πάντοτε ἐπαναλαμβανομένην ἔπιχειρημα- 
τολογίαν ταύτην τοῦ κ. Φαδοποβ, ὅτι πλανᾶται, ξὰν πιστεύῃ, ὅτι 
τοιοῦτον διάβηµα δὰ ἑἐξυπηρέτει τὴν διατήρησιν τῆς εἰρήγης. Διὰ 
τοιαύτης ἀπειλῆς ἡ στάσις τῆς Γερμανίας ὃ᾽ ἀποβῃ μᾶλλον ἄκαμ- 
πτος («Τ]1εῖς αἰΠίιάςε που]ά πιετεἰγ Ῥε 5Πεπεά ϱΥ 5υο] α 
1πεπᾶςοε») (κυανῆ βίβλος ἀριδ. 44). 

Ἐνῷ ὃ "Άγγλος πρεσβευτὴς ἓν Πετρουπόλει ἐξέφραξε τοιουτο- 
τρόπως ἐκεῖνο, ὅπερ ἦτο αὐτογόητον, ὅτι δηλαδὴ µία ἀπειλὴ τῆς 
Αγγλίας κατὰ τῆς Γερμανίας ὄχι µόνον τοῦ σκοποῦ αὐτῆς θὰ ἄπε- 
τύγχανεν, ἀλλὰ καὶ τὴν κρίσιµον κατάστασιν δὰ ἐπεδείνου, ἤρχισαν 
ἓν Λονδίνῳ νὰ ἔνδίδωσιν εἷς τὴν πίεσιν τῆς Ῥωσσίας καὶ Γαλλίας. 

Ὅ ϱὶτ Εά. Οτεγ κατὰ πρῶτον, κατόπιν ὑποβολῆς παρὰ τοῦ 
ῬΡαυ] 0απ10οἨ, ἔφερε τὴν περὶ συνδιασκέψεως πρότασίν του καὶ δὴ 
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ὑπὸ τὸν ἑξῆς τύπον: Ἡ Βρεταννικὴ κυβέρνησις πρέπει νὰ ζητήσῃ 
παρὰ τῆς Γερμαγικῆς κυβερνήσεως «ἄθ ρτεπάτε [) ΠπΙΠαΏνε ἆ) πε 
ἁόπιατολε ὰ Ψϊεππε Ῥοιτ οὐξτίς απο πιέάϊαξῖοπ, επίτε ἵ' Αιτῖ- 
οἷιε εἴ Ι4 Ῥετβίε, 4ες αααῖτε Ῥιΐϊδσαποες ποπ ἀῑτεσίεπιεπί 1Πῖέ- 
τθβεέος» (νὰ ἀναλάβῃ τὴν πρωτοβουλίαν διαβήµατος ἓν «Βιέννῃ πρὸς 
µεσολάβησιν τῶν μὴ ἀπ᾿ εὐθείας ἐνδιαφερομένων τεσσάρων δυνά- 
µεων ἓν τῇ αὐστροσερβικῇ διαφορᾷ (κιτρίνη βίβλος ἀριδ. 32). Ἡ 
πρότασις ἓξ ἀρχῆς ἑστερεῖτο ἐλπίδων: διότι πλὴν τοῦ ὅτι αὕτη ἔπε- 
δίωχε ν᾿ ἀναλάβῃ ἡ Γερμανία πρωτοβουλίαν παρὰ τῇ συμµάχῳ της, 
ἥν πρωτοβουλίαν ἡ Γαλλία παρὰ τῇ Ῥωσσίᾳ περιδεῶς ἀπέκρουεν, 
ἦτο γνωστὴ ἡ στάσις τῆς Αὐστρίας, ἥτις ἀνάμιξιν ἢ µεσολάβησιν 
τρίτων δὲν ἐδέχετο ἓν τῇ αὐστροσερβικῇ διαφορᾷ. Ἐπὶ πλέον δὲ ἢ 
Αὐστροουγγαρία διὰ τῆς παραδοχῆς τῆς προτάσεως (ευ -0απι- 
Ῥοπ θὰ ἀγεγνώριζε «ο 1ρ5ο τὴν “Ῥωσσίαν ὥς «ριϊςεαπςε ἀῑτεςίθ- 
πιεπί α1π{όγεςδόε» ἓν τῇ Αὐστροσερβικῇ διαφορᾷ, τοῦῦ᾽ ὅπερ ἦτο 
ἐκ διαμέτρου ἀἄντίθετον πρὸς τὰς ἀντιλήψεις καὶ προθέσεις τῆς 
Αὐστροουγγαρίας. 

᾽Αλλ" ἐνῷ ὁ Οαπιβοι παρέσυρεν εἷς τὸ ὀλισθηρὸν τοῦτο ἔδαφος 
τὸν ὢίτ Ἐά. ἄτεγ, πέτυχε διὰ τῆς ἀσφαλῶς ἀναμενομένης γερµα- 
νικῆς ἀρνήσεως χειροτέρευσιν τῶν πρὸς τὴν Γερµανίαν διαθέσεων 
τοῦ ἀγγλικοῦ ὑπουργείου. 

Συγχρόνως ἠκούοντο ἐκ τοῦ κύκλου τῆς βρεταννικῆς κυβερνή- 
σεως ἐνθαρρύνσεις τινὲς διὰ τὴν Γαλλίαν καὶ Ῥωσσίαν. 

Ποῖαι δυνάµεις ἐνήργουν πρὸς τοῦτο, προκύπτει ἐκ δύο τηλεγρα- 
φηµάτων (κίτρ. βίβλος ἀριδ. 63 καὶ ἀριδ. 66), ἄτινα ὃ Γάλλος ἓν 
Λονδίνῳ πρεσβευτὴς ἀπηύθυνε τὴν 273) Ἰουλίου πρὸς τὴν κυβέρ- 
νησίν του. ᾽Αμϕότερα τὰ τηλεγραφήµατα παραθέτομεν ἐνταῦδα 
πατὰ λέξιν. 

ΔΑ. 62. 
»2οἄγες, ᾖε 27 Τη01ἱδέε 1014. 


᾿4ριθ. 68 . 
Δονδῖνον 27 Ιουλίου 1914 


1) Απιραξδδδαάεις ἆ ΑΗεαιας- 
πε εἲ Ὁ Απιρβδδαάεας ἆ) Αα- 
αἱσμε-Ποπρτίε Ιαἱβεεπί επίεπ- 
άτε αω]5 δοπὲ οᾶτς απε ΡΑ- 
βἱείεττο σατάεταῖ{ ]α πεαἰτα]{έ 
δἱ ἀπ οοπ{Ηὲ νεπαιί ἃ έἐο]αίετ. 


ὍὉ πρεσβευτὴς τῆς Γερμανίας 
καὶ ὅ τῆς Αὐστροουγγαρίας ἀφί- 
νουσι νὰ ἐννοηθῇ. ὅτι εἶναι βέ- 
βαιοι, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία ἓν περιπτώ- 
σει συρράξεως δὰ μείνῃ οὖδε- 
τέρα. Ὁ ὃς Ατίεΐὰς ΝΙσοίδοτ 


ος Ατίμας ΝΙοοίδοα πια ἀῑτ 
απε, οερεπάαπῖ, {ε Όσίποε 1- 
ομποννθ] ή πε Ρομναίέ, αρτὲξ 
ία οοπνετδαίίου απ α εαε 
ἂνεςο ]αἱ αιι]οιιτά Ἠ11, «οΠ8εζ- 
νετ απουπ ἀοιῖε 5ςτ ]α Ηεσίέ 
αυ)επεεπάαΙὲ ρατᾶετ Ιε (οι- 
νετπειπιεπὲ Ὀσαππίαις ἆἸπ- 
ιεγνοεπῖτ, ος οα5 οὗ 1 Ιε Ίι- 
φετα1ὲ α1]6. 

1) Απιζαςσαάθεις ϱ ΑΙεπια- 
σπε π]αυτα ρᾶς πἸαποπέ Φξίτε 
Ιταρρό ἆε οθίίε ἀέε]αταίίοι, 
πιαῖς Ροιτ Ρεξες 5ας ΑΛ Πεπιᾶ- 
οπε εἳ ροςῖς ένίτετ πτπ ϱΟΠ- 
ε18 1] θεπιδἰε Ιπάιπρεπεαβ]ε 
αὐε οε]]ε-οἱ 5οῖῖ Απιεπέε ἁ ἴε- 
πῖτ ρουτ οετίαίπ ασε]]ε ἴτοιι- 
νεταῖε )Αιαρ]είεττε εἰ Ἰ4 Ἐτς- 
δἱε ἃακ οδίές ἆὲ ἷα Ὠταπος». 


Λο 66. 
»{ομάνες, ἰε 97 εί το. 


Θίσ Εά, ἄτεγ α άῑτ ος πιαί]π 
ὰ ΓΑπιραδςαάευς ἆ ΑΙΙεπιασπε 
ας αἱ )Ααίτιοπε επναΠ1ςςσαΙξ 
Ια Θετρίε αρτὸς 4 τέροπ5ε 
δετος, εἰ]ε ἀέπιοπίτεταϊ{ αα)εἰ]ε 
Άε Ρουσευϊναῖξ ρᾳς 5εα]ειπεπί 
Ιε τὲφ]επιεπί ἀεςδ απερίοπς 
πιθπΏοππέες ἆθπδ 5α ποῖε ἅιι 
23 Ἰαἱ]]εί, πιαῖς αιεἰ]ε νου]αῖί 
έοταδετ απ ρεΏῖί Είαί. «ΑΙοτς, 
α-τ] α]ομίέ, 56 Ροδεταῖε απε 
αἁθδίοτπ εµτορέεππε, εἰἲ 1] 
5επδυϊνταῖϊ ππε Ρµεττε ἃ ]8- 
ααε]]ᾳ ἁααίτες ῬαϊξδεαποεῬ 5ε- 


ΔΝ φ ε/ . ΄ ς [ο 
μοὶ εἶπεν, ὅτι ἐντούτοις ὁ πρίγ- 
κηψ Πας Ἡποννςκί μετὰ τὴν συν- 
διάλεξιν, τὴν ὁποίαν σήμερον 
»/ 9 Ε) - Φα 9 ΄ Ν 
ἔσχε μετ᾽ αὐτοῦ, δὲν ἠδύνατο νὰ 
ἔχη πλέον ἀμφιβολίαν τινὰ περὶ 
τῆς ἐλευθερίας, ἣν διενοεῖτο νὰ 
τηρήσῃ ἣ βρεταννικὴ κυβέρνησις 
πρὸς ἐπέμβασιν, ἓν ᾗ περιπτώσει 
ἤθελε κρίνει τοῦτο ὠφέλιμον. 


Ἡ δήλωσις αὕτη δὰ ἐξέπληξε 
προφανῶς τὸν Γερμανὸν πρε- 
σβευτήν. "Αλλὰ πρὸς πίεσιν τῆς 
Γερμανίας καὶ ἀποφυγὴν συρρά- 
εως φαίνεται ἀπαραίτητον, ἡ 
Γερμανία νὰ τεθῃ πρὸ τῆς βε- 
βαιότητος ὅτι δὰ εὔρισχε τὴν 
᾿Αγγλίαν καὶ τὴν Ῥωσσίαν παρὰ 
τὸ πλευρὸν τῆς Γαλλίας». 


Αριθ. 66. 
4ονδῖνον 27 Ιουλίου 914. 


Ὁ δισ Ἐά. 6τεγ εἶπε σήμερον 
τὴν πρωίαν πρὸς τὸν Γερμανὸν 
[4 ϱ/ ε 9 / 3λ 
πρεσβευτήν, ὅτι ἤ Αὐστρία, ἐὰν 
μετὰ τὴν σερβικὴν ἀπάντησιν 
εἰσέβαλλεν εἲς τὴν ερβίαν, θὰ 
ἐδείκνυε διὰ τούτου, ὅτι οὗ µόνον 
τὴν διευθέτησιν τῶν ἓν τῇ νότᾳ 
τῆς 233: Ἰουλίου μνημονευδέν- 
των ζητημάτων ἐπιδιώκει, ἀλλ᾽ 
ε/ ά ) ΄ 6ν ΔΝ 
ὅτι ἤδελε νὰ συντρίψῃ ἓν μικρὸν 
κράτος «τότε, προσέθηκε, δὰ 
προεβάλλετο ζήτημα εὐρωπαϊκόν, 
3 Ξ ν ῃ / 9 
ἐξ οὗ θὰ προήρχετο πόλεμος, εἲς 
τὸν ὁποῖον ἄλλαι δυνάµεις θὰ 


ὢ 


δ4 


ταἰεΠί απιεπέθς ἃ ρεεπάτε Ρατ. 
1 ατΠ(αᾶς ἄε ἷᾳ (ταπάφ-Βτε- 
ἴαρπς 5αἴμτιπε Ρας }αττθί ἄε 
1 ἀέπιοοίΗςαέίοη ἆς 58 Εἱοξῖε. 
Τε Ῥτεπαίετ Τοτά ἀε ΓδΑτηὶ- 
ταυ{έ θναΙὲε Ῥτῖς ἀῑςοτδτεπιετ{ 
οείζε πιεδυτε ἀὲς νεπᾶτεάϊ, ἄε 
5 Ῥτορτε {π]μαίϊνε; οείίε πα1ξ, 
Βίς Ἑάνατά αἄτεν εί 5ε5 οο]- 
Ἱδριες οπῖ ἀέοίάό ἆᾳ Ἰα ρα- 


ἠναγκάζοντο νὰ λάβωσι µέρος». 

Ἡ στάσις τῆς μεγάλης Βρε- 
ταννίας καταφαίνεται ἔκ τῆς ἆνα- 
στολῆς τῆς ἀποστρατεύσεως τοῦ 
στόλου της. Ὁ πρῶτος λόρδος 
τοῦ ναναρχείου εἶχε λάβει τὸ µέ- 
τρον τοῦτο μυστικῶς. ἀπὸ τῆς 
Παρασκενῆς (24 Ιουλίου), ἓξ 
ἰδίας πρωτοβουλίας κατὰ τὴν 
γύχτα ταύτην ἄἀπεφάσισαν ὁ ὶτ 
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διᾳ6ς, 06 τέἐξα]ταί ο5ἳ ἁά ἃ 
ναεπίαᾶςθ οοποϊ]απίε ἄε Ἶα 
Θετδίς οί ἄς ἰα Εαδςίε». 


Ἐν. ἄτεγ καὶ οἳ συνάδελφοί του, 
γὰ δημοσιεύσωσιν αὐτήν. Τὸ ἅπο- 
τέλεσµα τοῦτο ὀφείλεται εἷς τὴν 
συνδιαλλαπτικὴν στάσιν τῆς Σερ- 
βίας καὶ τῆς Ῥωσσίας». 


"άς παρατηρήσῃ τις τὰς παραλλαγὰς εἷς τὰς δηλώσεις τοῦ ἄτεν 
καὶ τοῦ Ν]οοἶδοπ πρὸς τὸν Γάλλον Πρεσβευτήν: Ὁ Ν]σοοίξοπ ἴσχυ- 
ρίζεται, ὅτι ἔκαμε τοιαύτας δηλώσεις πρὸς τὸν Γερμανὸν πρεσβευτήν, 
αἴτινες δὰ ᾗρον ἀπ᾿ αὐτοῦ πᾶσαν ἀμφιβολίαν περὶ τοῦ ὅτι ἢ ᾽Αγγλία 
ἐπεφύλασσεν εἲς ἑαυτὴν τὴν ἐλευθδερίαν ἐπεμβάσεως. Ὁ τεγ λέγει 
µόνον, ὅτι ὤμίλησε περὶ τοῦ ὅτι καὶ ἄλλαι δυνάµεις ἤθελον συµµε- 
τάσχει ἑνὸς πολέμου 1. 

᾽Αλλὰ σπουδαιότερον ἢ ἢ ἢ διαφορὰ αὕτη μεταξὺ τοῦ σι 
τόνου τοῦ Νίςοἱδο., ὡς γνωστὸν ἑγὸς ἓκ τῶν δημιουργῶν τῆς 


α Ἡ γαλλικὴ κυβέρνησις ἐδημοσίευσε διὰ τῶν «Τίπιεβ» µετάφρασιν άγγλι- 
κὴν τῆς χιτρίνης βίβλου καὶ ἐχαρακτήρισε τὴν µετάφρασιν ταύτην ἐπὶ τῆς 
προμµετωπίδος ὡς αὐθεντιπήν. «Ἑν τῇ μεταφράσει ταύτῃ ἀντί: 

ΣΗ36 σαθττε ἃ Ιαᾳπε]]ε ἄ’ απέχθς Ῥμΐβδαπςοθς θεταἰεπί αππεπέοςῬ ἃ ρτεπᾶτα 
Ρα»: 

λέγεται σα ἵγατ ἵπ πυα]οᾶ αἱ πρ Ῥοπγετς νγου]ὰ ἴακε Ρρατί». 

Ἑπομένως ἢ ἀρχικὴ γαλλικὴ ἐκδοχὴ 

πόλεμος, εἰς τὸν ὁποῖον ἄλλαι δυνάµεις δὰ ἠναγκάζοντο νὰ λάβωσι µέρος» 
µετεφράσδη τῇ ἐγκρίσει τῆς γαλλικῆς κυβερνήσεως: 

πόλεμος, εἷς τὸν ὁποῖον ὅλαι αἱ δυνάµεις ἤθελον λάβει µέρος». 

Διὰ τῆς διορθώσεως ταύτης ἀποδίδεται διὰ λόγους καταφανεῖς εἰς τὸν 
Βἱς Βά. ατεγ ἤδη κατὰ τὴν 27ην Ἰουλίου σαφήνεια γλώσσης, ἣν τὸ πρῶτον 
ἀπέητησεν ὀλίγας ἡμέρας κατόπιν. 


Ό ὁ 
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ἄγγλο - ῥωσσικῆς προσεγγίσεως, καὶ τοῦ ἠπιωτέρου τόνου τοῦ (ατεν 
εἶναι τὸ γεγονός, ὅτι ὁ πρῶτος λόρδος τοῦ ναναρχείου ἐξ οἴπείας 
πρωτοβουλίας ἤδη τὴν 243 Ιουλίου ἀνέστειλε τὴν ληξιπρόθεσµον 
ἁποστράτευσιν τοῦ χάριν γυμνασίων συγκεντρωθέντος στόλου, ἔτι 
δὲ σπουδαιότερον εἶναι, ὅτι ὁ Θὰτ Ἐά. ἄτεν τὴν 271 Ἰουλίου ἐθεώ- 
ρησεν ἀναγκαῖον, τὸ µέχρι τότε μυστικῶς ληφθὲν τοῦτο µέτρον 
νὰ, γνωστοποιήσηῃ εἲς τὸν { άλλον πρεσβευτήν, ὥς ἐπακολούδημα τῆς 
σερβικῆς καὶ ῥώσσικῆς διαλλακτικῆς στάσεως. Ὡσαύτως πρὸς τὸν 
'Ῥῶσσον πρεσβενυτὴν τὴν αὐτὴν ἡμέραν ὃ «ΞΓ6εΥγ ἀνεκοίνωσε τὰ 
αὐτά, ἔγραψε δὲ πρὸς τὸν Βης]απαι τὰ ἑξῆς: 

«1 Πανο Ῥεει ἰο]ᾶ ὮΏγ ἴπο Ἐαδείαα Απιζαςεοάος εἶαί ἵπ 
ΈειπιαἩ απά Αιυθίτίαπ οἶτοῖ]ες Ἱπαρτεδεῖοτ Ρτεναϊ]ς {ας 1π αν 
ενεπί πε ψομ]ά εἴαπά αδίάς. Ἠϊς Ἑκοείίεπο; ἀερ]οτεᾶ ἴπε 
εἰ[εοί ἴῑαί 5αοἹ αΏ ἵπιρτεξδδίοπ πιαδί ρτοάμοθ. Τ1ἱ5 ἱπιρτεβδίοῃ 
οαθἩέ, α5 1 Ἠανε ροϊπίθά ομυξ {ο Ῥο ἀἱερε]]εά ὮΥ ἴπε οτἆετς 
πε ανα ρἵνει {ο {πε Εϊτςσε Εἶεεξ, υυηίο 15 οοποθπἰσα{εᾶ, ας 
1 Ἡδρρεπς, αἲ Ροσε]απά, πο ἴο ἄίδρειςε ἔος πιαποθάντε Ιε8νε. 
Βαΐ 1 εκρἰαίπεᾶ ἐο ἴπο Ἑλδείαπ Απιρδαςςαᾶος ἐἶλαε πιγ τεῖς- 
τεποςῬ {ο 1{ πιαδὲ ποῖξ Ῥε ἴακεη ἴο ΙπεᾶἩ επβὲ απΥ(μίπρ πἹοτε 
ἴμαἨ ἄἱρ]οπιβᾶςο ΑοΏοῃ 5 Ῥτοπαϊδεά». (Ὁ Ρῶσσος πρεσβευτὴς 
μοὶ εἶπεν, ὅτι παρὰ γερμανικοῖς καὶ αὐστροουγγρικοῖς κύκλοις 
ἐπικρατεῖ ἡ ἐντύπωσις, ὅτι ἡμεῖς ἓν πάσῃ περιπτώσει δὰ ἐμένομεν 
κατὰ µέρος Ἡ "Ἑξοχότης του ἐλυπήδη διὰ τὴν ἑπίδρασιν, ἣν 
τοιαύτη ἐντύπωσις δὰ προεκάλει. Ἡ ἐντύπωσις αὕτη δὰ ἔκμηδενι- 
σὺῃ ἀσφαλῶς, ὣς ἐξέθηκα, διὰ τῶν διαταγῶν, ἃς ἐδώσαμεν εἷς τὸν 
πρὸς τὸ παρὸν τυχαίως συγκεντρωμένον ἓν Ῥοτί]ατά πρῶτον στό- 
λον, ὅπως μὴ διαλυδῇ μετὰ τὰ γυμνάσια. ᾽Αλλὰ ἐξέδηκα πρὸς τὸν 
Ῥῶσσον πρεσβευτήν, ὅτι ἡ ἀνακοίνωσίς µου αὕτη δὲν ἔπρεπε νὰ 
ἑρμηνευθῇ ὅτι ὑπισχνούμεδα πλείονα ἢ διπλωματικὴν ὑποστήριξιν) 
(ωανῆ βίβλος ἀριδ. 47). 

Δύναταί τις νὰ ᾿φαντασὺῇ, τίνα συμπεράσματα, παρὰ τὴν ὑπὸ 
τοῦ ἄτεΥ ἀναγκαίαν θεωρηθεῖσαν ἐπιφύλαξιν, ἐξήγαγον ἡ ῥωσσικὴ 
καὶ γαλλικὴ κυβέρνησις ἓκ τῆς διατηρήσεως τῆς ἐπιστρατεύσεως τοῦ 
ἀγγλικοῦ στόλου τῆς Βορείου θαλάσσης καὶ ἓκ τῆς ἀνακοινώσεως 
τοῦ μέτρου τούτου. Ἡ πρᾶξις τοῦ πρώτου λόρδου τοῦ ναυαρχείου 
καὶ ἢ ἔγχρισις καὶ γνωστοποίησις αὐτῆς διὰ τοῦ ἀγγλιυκοῦ ὕπουρ- 
γείου ἐζύγιζον βαρύτερον ἢ πάντες οἳ ἐπιφυλακτικοὶ λόγοι, 


δ6 


Κατὰ τὰς ἀκολούδους δύο ἡμέρας ἡ πολεμικὴ μερὶς ἓν τῷ ἀγγλικῷ 
ὑπουργείῳ θὰ ἀπέχτησε περισσοτέραν ἔτι ἐπιρροήν. Διότι τὴν 29 
Ἱουλίου ὁ δἱς Ἐά,. Ωτεγ ἕἔκαμε βῆμα, ὅπερ δὲν ἐπέτρεπεν οὖδε- 
µίαν πλέον ἄμφιβολίαν περὶ τοῦ ὅτι ἤ ᾽Αγγλία ἐτάχδη παρὰ τὸ 
πλευρὸν τῶν δύο ἄλλων δυνάµεων τῆς Ἀυνεννοήσεως. Κατὰ τὴν 
ἡμέραν ταύτην ὅ ἄτεγ ἔσχεν μετὰ τοῦ πρίγκηπος 11ο Ἀπουινς]Υ 
συνδιάλεξιν, περὶ τῆς ὁποίας αὐτὸς ὃ ἴδιος γράφει πρὸς τὸν ἓν 
Βερολίνφ "ΆΑγγλον πρεσβευτὴν (κυανῆ βίβλος ἄριδ. δο) : 

»Α{{ες 5ρεαἰίπο ἴο ἴπα ἄθιπιαπ Απιρῤαθεβάος ἐπί5 αξίετποοπ 
αΌοαί ἔλε Ἑατορεαπ 5ΙΜΙ8ΗΟΠ, 1 5αῖά Εἶνας 1 νηδ]ιεά Το 5αΥ ἴο 
Ἠΐπι, 1Π ἃ απ]ίε ρτναίε αυά [θά] αγ, οπιείμ]πς Εἶιαί ννας 
οἳ παν πἠπᾶ. Τε ςἱεαθΕοη Ὢα5 νετ οτανε. ΊλΠ1ε 1ὲ νγας 
τοςίτ]οῖεά ἴο ἴἶλε δδιες αξ Ῥτεσεπί αοξυα]]γ Ιπνο]νεά νε Ἠαά 
πο ἴποισαί οἳ Ιπίειετίας ἵπ ἵτι Βαΐ 1 6ειπιαην Ῥεσαπις 
1ηνο]νεά 1π 15 απά ἴπεα Έταπος, ἴπε ἶδδαε πῃ]ση{ Ῥε 5ο οτεαί 
ναί 15 ψου]ά Ιπνοὶνε αἱ] Ἑπατορεαη Ιπίετεςί5; απά 1 αῑά ποί 
ννῖςδῃ Πῖπι {ο Όο απιϊςσίεά ΡΥ {πο Γγεπα(γ ἴοπε οἱ οὐ {Γ οοηνεί- 
εδΐΐοῃ--- πΠ]ο 1 Ἱορεά ννομ]ά οοπΏπαε--- ἵαπ ἐπῖπκίπρ {πδ8ί 
Μο 5πουίά 5ίαιιά αξἰἀε». (Αφοῦ σήμερον μετὰ µεσημβρίαν ἁμί- 
λησα μετὰ τοῦ Γερμανοῦ πρεσβευτοῦ ἐπὶ τοῦ Εὐρωπαϊκοῦ ζητήμα- 
τος, εἶπον ὅτι ἐπεθύμουν ὑπὸ τύπον ἐντελῶς ἴδιωτικὸν καὶ φιλικὸν νὰ 
ἀνακοινώσω πρὸς αὐτὸν κάτι ὅπερ εἶχον κατὰ νοῦν. Ἡ κατάστασις 
εἶναι λίαν σοβαρά, Ἔφ᾽ ὅσον αὕτη ἀφορῷ τὰ ζητήματα, ἅτινα πρὸς 
τὸ παρὸν εὑρίσκονται ἐπὶ τοῦ τάπητος, δὲν δὰ ἑσκεπτόμεδα περὶ 
ἐπεμβάσεως. ᾿Εὰν ὅμως ἡ Γερμανία Ἠθελεν ἀναμιχδῆ εἷς αὐτὰ 
καὶ κατόπιν ἡ Γαλλία, τότε ἡ κατάστασις ἤδελεν ἀποβῃ τόσον 
σοβαρὰ, ὥστε νὰ ἐνεπλέκοντο ὅλα τὰ εὐρωπαϊκὰ συμφέροντα" ὅτι δὲ 
δὲν ἐπεθύμουν, ὅπως αὐτός, ἀπατώμενος διὰ τοῦ φιλΛλικοῦ 
ὄφους τῆς συνομιλίας ἡμῶν, (ἐπὶ τὴν ἑκακολούθησιν τῆς ὁποίας 
ἤλπιζον) ὑσιοθέσῃ, ὅτι ἡμεῖς θὰ ἱστάμεθα κατὰ µέρος). 

Ἡ εἰδοποίῆσις αὕτη ἦτο σαφεστάτη. 

Ἡ σαφήνεια δύναται εἲς δυσκόλους περιστάσεις νὰ εἶναι πλεονέ- 
πτηµα καὶ γὰ συντελῇ εἲς ἐξομάλυνσιν. ᾿Εὰν ὅμως αὕτη ἦτο ἡ πρό- 
Όεσις τοῦ ίς Ἐά. ({6Υ, ποῖος δαίµων παρεκίνησεν αὐτὸν νὰ εἴπῃ 
πρὸς τὸν Γάλλον πρεσβευτήν, τὴν 291) Ιουλίου πρὸ µεσηµβρίας, 
ὅτι θὰ καλέσῃ παρ ἑαυτῷ τὸν Γερμανὸν πρεσβευτὴν καὶ δὰ κάµῃ 
αὐτῷ τὴν «ὕλως ἰδιωτικὴν καὶ φιλικὴν» ταύτην δήλωσιν | 


ο). 


ο. 


Αὐτὸς ὅ θῖτ Βά. ὤτεγ ἄνακοινόνει εἲς τὸν "Αγγλον ἓν [Ταρι- 
σίοις πρεσβευτήν, ὅτι οὕτως ἐνήργησεν (κυανῆ βίβλος ἁριῦδ. 87): 

«Αΐῑετ (ε]ήπο Μ. Όαπιροπ ἴο-ᾶαγ ου ϱτανθ ἔμς φἰξιθείοια 
5εεπιθά ἴο δε, 1 {ο]ά Ἠϊπι ἐῑλαε 1 πιεαπί {ο {εἰ ἴπε (ετπιαα 
Αππραςςαάος ἔο-ᾶαυ εἶαί Ἶε πιαδε ποῖ Όε π]ῖσ]εά ὃν εἶε ἴτιεπά]γ 
ἴοπε οἳ ους οοπνεΓβαἴίοἩς ΙΠίο αΠΥ 5εᾳ5ε οἳ ἴα]5ο 5εοιτΙξΣ 
Ὠιαξ ὦς οΠοι]ά θίαπά αφῖᾶς ἰἱ αἲ] ἔἶλε εἰοτίς {ο ῥτθδετνε (πε 
Ρεαοσε, υἡ]ο] ὦς Ψετε πο πιαίης ἵῃπ οοΙπΏ]ον νε] ΟΕΓΠΙΘΗΥ, 
Τα1]εά». (ΑἈφοῦ σήμερον εἶπον πρὸς τὸν κ. (ΑΠΙΌοΠ, πόσον σοβαρὰ 
φαίνεται ἢ κατάστασις, ἀνεκοίνωσα εἲς αὐτόν, ὅτι εἶχον σκοπὸν νὰ 
εἴπω πρὸς τὸν Γερμανὸν πρεσβευτήν, ὅτι διὰ τοῦ φιλικοῦ τόνου τῆς 
συνδιαλέξεώς µας δὲν ἔπρεπε νὰ παραδοῦῇ εἷς συναίσθημα ἁπατη- 
λῆς βεβαιότητος περὶ τοῦ ὅτι δὰ ἐμένομεν ἀμέτοχοι, ἐὰν ἤδελον 
ναναγήσει ὅλαι αἳ προσπάθειαι περὶ διατηρήσεως τῆς εἰρήνης, ἃς 
τώρα ἀπὺ κοινοῦ μετὰ τῆς Γερμανίας καταβάλλομεν. 

Κατὰ ταῦτα ἡ Γαλλία ἦτο βεβαία, ὅτι ἐδικαιοῦτο νὰ βάσΙσθη ἐπὶ 
τῆς ἐνεργοῦ διὰ τῶν ὅπλων συνδρομῆς τῆς ᾽Αγγλίας, ἐν ᾗ περιπτώ- 
σει αὐτὴ ἡ ἴδία ὄφ᾽ οἴασδήποτε περιπτώσεις περιεπλέπετο εἲς τὴν 
σύρραξιν. Καρακτηριστικὸν εἶνε, ὅτι ἓν τῇ γαλλικῇ κιτρίνῃ βίβλφ 
οὐδεμία εὐρίσκεται ἔκδεσις τοῦ Ῥ. (αππροα ἐπὶ τῆς σπουδαιοτάτης 
ταύτης τῶν καθ᾽ ὅλην τὴν κρίσιµον ἑβδομάδα συνδιαλέξεων. Ὥσαύ- 
τως ἀναζητεῖ τις ἐκεῖ εἷς µάτην τὰς μετὰ ταῦτα ἐκ Παρισίων εἷς 
Πετρούπολιν δοδείσας ὁδηγίας. ᾽Αλλὰ ἡ βόμβα, ἥτις τὴν 293» Ἴου- 
λίου (πρὸ µεσημβρίας) ἐρρίφδη ἓν Λονδίνῳ, ἐξερράγη τὴν ἑσπέραν 
τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἓν ΓΠετρουπόλει ὑπὸ μορφὴν τηλεγραφήματος, 
δι’ οὗ ὅ θα5οποξῖ ἐπιφορτίζει τὸν Ι5ψοἱςί{γ νὰ ἐκφράσῃ 
εἷς τὴν γαλλικὴν κυβέρνησιν τὴν εἰλικρινῆ εὐγνωμοσύνην 
τῆς Ῥωσσικῆς κυβερνήσεως διὰ τὴν δήλωσιν τῆς ἀπολύτου 
διὰ τῶν ὅπλων συνδρομῆς (πορτοχαλλόχρους βίβλος ἀριθ. ς8). 

Νῦν ἐρρίφθη ὁ κύβος ὑπὲρ τοῦ πολέμου. Ὁ Φα5οποῦξ ἤδη τὴν 
25ν Ἰουλίου εἶχε δηλώσει πρὸς τὸν "Αγγλον πρεσβευτήν: «Ιξ δις- 
5ἱα ἴθε]5 5εοµτε οἳ ἴλε 5αρροτί οἳ Ώταποε, οἷιε π1]] ἔασε αἲ] εῑε 
τίδὶς οἳ γατν (Ἐὰν ἤ Ῥωσσία εἶναι βεβαία περὶ τῆς βοηδθείας 
τῆς Γαλλίας, θὰ ἀναλάβῃ ὅλους τοὺς κινδύνους τοῦ πολέμου) (κυανῆ 
βίβλος ἁριδ. τ7). 

Τώρα τὰ πράγματα εἶχον φδάσει εἷς τοῦτο τὸ σημεῖον : χάρις 
εἷς τὴν τέλος ἐπιτευχδεῖσαν βεβαιότητα ὅτι ἤ εἴσοδος τῆς Γαλλίας 


εἷς τὸν πόλεμον δὰ συνεπήγετο τὴν ἐπέμβασιν τῆς ᾽Αγγλίας, ἢ Γαλ- 
λία εἶχεν ὑποσχεθῆ τὴν πολεμικὴν αὑὗτῆς συνδρομὴν εἷς τὴν Ῥωσ- 
᾿σίαν, παρεμπιπτόντως δὲ ἀνέφερεν, ὅτι ἠδύναντο νὰ στηριχθῶσιν 
ἐπίσης ἐπὶ τις ἀγγλικῆς συμπράξεως 1. 

Ὁ δὶτ Ἐά. τεγ εἷς τὴν πρὸς τὸν Ῥ. 6απιροἩΠ ἀνακοίνωσίν 
του περὶ τῆς προμελετωµένης αὐτοῦ πρὸς τὸν πρίγκηπα 11ο πουνςἰςΥ 
δηλώσεως προσέθηκεν ἐξηγήσεις τινάς, αἵτινες ἐκ πρώτης ὄψεως φαί- 
νονται ἀνάλογοι πρὸς τὴν ἐπιφύλαξιν, ἥν ἔκαμε κατὰ τὴν πρὸς τὸν 
"Ῥῶσσον πρεσβευτὴν ἀνακοίνωσίν του περὶ διατηρήσεως τοῦ στόλου 
ἓν ἐπιστρατεύσει. Ὑπέδειξε δηλαδή, ὅτι ἡ δηµοσία γνώµη ἓν ᾽Αγγλίᾳ 
πρὸς τὰς παρούσας δυσχερείας ἀποβλέπει ἄλλως ἢ πρὺς τὴν πρό 
τινων ἐτῶν κρίσιν τοῦ Μαρόκου. Τότε ἐφαίνετο, ὅτι ἤθελεν ἡ Τερ- 
µανία νὰ κατασυντρίψῃ τὴν Γαλλίαν, ἕνεκα ζητήματος, τὸ ὁποῖον 
ἦτο ἀντικείμενον ἰδιαιτέρας μεταξὺ ᾿Αγγλίας καὶ Γαλλίας συµφω- 
γίας. Τώρα ὅμως πρόκειται κατὰ πρῶτον λόγον περὶ σερβοαυστρια- 
κοῦ ζητήματος, ἴσωῶς δὲ καὶ περὶ ῥώσσογερμανικοῦ ζητήματος, ἤ. 
δὲ Αγγλία δὲν αἰσθάνεται οὐδεμίαν ὑποχρέωσιν, ὅπως ἀναμιχὺῇῃ. 
Καὶ ἐὰν ἀκόμη ἢ Ταλλία ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἰδικῶν της συμμαχικῶν 
ὑποχρεώσεων ἤδελε περιπλακῆ, πάλιν ἡ ᾽Αγγλία δὲν ἀπεφάσισεν 
εἰσέτι, τί δὰ πράξῃ’ τοῦτο εἶνε ζήτημα, ἐπὶ τοῦ ὁποίου ἔπρεπε νὰ 
σκεφὺῃ. Ἡ ᾽Αγγλία εἶναι ἐλευδέρα ὑποχρεώσεων καὶ θὰ ἄποφα- 
σίσῃ συμφώνως πρὸς τὰς ἄπαιτήσεις τῶν Βρεταννικῶν συµφερόντων. 
Ἐθεώρησε δὲ ἀναγκαῖον νὰ εἴπῃ ταῦτα, ἵνα μὴ ὅ 0απ10οἩ ἔσφαλ- 
µένως ἐκλάβῃ, ὅτι ἐπὶ τούτου ἐλήφδη ἤδη ἀπόφασις. 

Πῶς δὲ ὅ Οαπιροπ ἐκλαμβάνει τὰς ἐξηγήσεις ταύτας, ἐξάγεται 
ἔκ τῆς ἀπαντήσεώς του. Αὐτὸς δὲ ὁ δίς Ἐά. Ωτεγν τηλεγραφεῖ περὶ 
τούτου πρὸς τὸν "Αγγλον ἓν Παρισίοις πρεσβευτὴν (κυανῆ βίβλος 
ἀριθ. 87): 


1 Μία ἔκθεσις τοῦ ἐν Πετρουπόλει Ῥέλγου ἐπιτετραμμένου ἆς 1 Ἑβοαί]ΐς, 
ἀπὸ 2οὕς Ἰουλίου, ἥτις κατεκρατήθδη ἐν Γερµανίᾳ μετὰ τὴν ἔκρηξιν τοῦ πολέ- 
µου, περιέχει πλήρη ἐπιβεβαίωσιν τῆς τοιαύτης τῶν γεγονότων ἀλληλουχίας. 
Ἐν τῇ ἐκδέσει ταύτῃ λέγεται: «Ἡ ᾽Αγγλία κατ’ ἀρχὰς ἔδωκχε νὰ ἐννοηθῇ, ὅτι 
δὲν ἤδελε νὰ περιπλακῇ εἷς σύρραξιν. Ὅ δίς Ο. Βαοῦαπᾶα εἶπε τοῦτο ἄπρο- 
καλύπτως. Σήμερον (δηλ. 3οἡν Ἰουλίου) ἡ Πετρούπολις ἔχει πλήρη πεποίθη- 
σιν, ἔλαβε μάλιστα διαβεβαιώσεις περὶ τοῦ ὅτι ἡ ᾿᾽Αγγλία θὰ συµβαδίσῃ παρὰ 
τὸ πλευρὸν τῆς Γαλλίας. Ἡ βοήθεια αὕτη εἶναι µεγίστης σπουδαιότητος καὶ 
συγετέλεσεν οὐσιωδῶς εἰς τὸν δρίαμβον τῆς φιλοπολέμου µερίδος». 


ὃν οὐ οκ νο λα ο. 


ορ μνρννν πι 
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«Μ. Όαπιδοτ ε8ἷά ἔπαῖ 1 Παά εχρ]αϊπεά ἴπε εἰἴαθέίοτα νετ 
οἰεατῖν. Ἠε απἀετείοοά 1Ε {ο δε {λαί ἵπ α Ῥαϊκαπ απαττε], απᾶ 
{πα δίτασρ]εῖος 5ΗΡ{ΘΙΠΒΟΥ Ρεέψεει Τευίοα απά Θ]αν πνεςΠου]ά 
ποί θε] σα]]εᾶ {ο Ιπίετνεπε, 5ποσ]ά οέ]ες ἴδδαες Ῥε ταἰςεᾶ, απᾶ 
(εσπια”γ απά Έταπος Ῥεσοπιε Ιπνο]νεά, 5ο {παί ἴπε απεδίίοπ 
Όδσοβπιε οπε οἳ ἴπε ΊεφεπιοπΥ οἳ Ἐστορε, πε 5Πομίά ἴπει 
ἀθοίάε π]αῖ 1ξ πνᾶς πεοεςδατΥ Ίος 5 {ο ἆο». (Ὁ κ. 0απηδοῦ 
εἶπεν, ὅτι ἐξήγησα σαφέστατα τὰ τῆς καταστάσεως. Εννοεῖ, ὅτι ἡμεῖς 
δὲν εἴμεθα διατεθειμένοι νὰ ἐπέμβωμεν εἷς Βαλκανικὴν ἔριδα ἣ εἷς 
ἀγῶνα περὶ ἐπικρατήσεως Τευτόνων ἢ Ῥλαύων: ἐὰν ὅμως ἤδελον 
δημιουργηδῆ ἄλλαι ἀφετηρίαι καὶ ἐνεπλέκοντο ἡ Γερμανία καὶ 
ἡ Γαλλία, ὥστε νὰ σιροβΛληὐῇ τὸ ζήτημα περὶ ἡγεμονίας ἐσὶ τῆς 
Εὐρώπης, τότε δὰ εἴχομεν ν᾿ ἀποφασίσωμεν τί ὠφείλομεν νὰ 
πράξωµεν). 

Ὁ κ. ζαπιδοπ πραγματικῶς ἐνόησε ἐξαίρετα τὸν ϱῖς Εά. ἄταγ, 
ἀκόμη καὶ εἲς ὅ,τι αὐτὸς δὲν ἐξέφρασεν: Ὅτι δηλ. ἤ ᾽Αγγλυιὴ κυβέρ- 
γησις χάριν τῆς δηµοσίας γνώμης χρειάζεται διὰ τὴν ἐπέμβασίν τὴς 
ἄλλην ἀφετηρίαν ἢ σερβοαυστριακὴν Ἡ ῥῶσσογερμανικὴν διαφο- 
ράν' περὶ τοιαύτης ἄλλης ἀφετηρίας δύναται καὶ πρέπει νὰ κπατα- 
βληῦδῇ φροντίς. Ὁπωσδήποτε ἡ "Αγγλία δεωρεῖ σύρραξιν, καθ’ ἣν 


δὰ ἵσταντο ἀντιμέτωποι ἢ Γερμανία καὶ ἡ Ῥαλλία, ὥς ζήτημα ἤγε- 


µονίας ἐπὶ τῆς Εὐρώπης, ὁπόδεν δὰ προέκυπτον ἀφ᾽ ἑαυτῶν αἳ ὑπὸ 
τῆς ἁγγλικῆς κυβερνήσεως κατὰ τύπους ληπτέαι εἶσέτι ἀποφάσεις. 
ὍὉ δὲ ἀγχίνους κ. 6απιδος, ἀφοῦ ἐπὶ τῇ βάσει τῆς μετὰ τοῦ ντ 
Ἐά. ἄτεγ συνομιλίας ταύτης ἐδόθη εἷς τὴν Ῥωσσίαν ἡ ὑπόσχεσις 
περὶ γαλλικῆς ἑνόπλου συνδρομῆς, δὲν ἑβράδυνε νὰ µεριμνήσῃ περὶ 
ἄλλων ἀφετηριῶν (ἱ59αε5) πρὸς ὑπόδαλψιν τῆς πυρκαϊᾶς. Τὴν ἔπο- 
µένην, 30ο Ιουλίου, ἐπαρουσίασεν εἷς τὸν Φ: Βά, «τεγ, οἵονεὶ ὥς 
συναλλαγµατικήν, τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ Νοεμβρίου 1912, συνο- 
δευοµένην παρὰ σημµειώματος τοῦ ἓν Παρισίοις ὑπουργείου τῶν 
᾿Εξωτερικῶν, περὶ δῆδεν γερμανικῶν πολεμυιῶν παρασχευῶν παρὰ 
τὰ γερμανογαλλικὰ σύνορα: καὶ μετὰ τῆς ἰδιαζούσης αὐτῷ ὄξυ- 
γοίας προεῖδεν, ὅτι ἤ Γερμανία δὰ ἔπετίδετο τώρα κατὰ τῆς Γαλ- 


 Ἡ σηµείωσις αὕτη κατὰ τὴν διατύπωσιν τὴν δημοσιευθεῖσαν ἐν τῇ 
ἀγγλινκῇ πυανῇ βίβλῳ, διὰ τοὺς ἀνωτέρω ἐν τῇ ὑπὸ τ) ὑποσημειώσει ἐκτεδέν- 
τας λόγους, ἐχαλκεύθη ἔκ τῶν ὑστέρων. 


ο. 


λίας, εἴτε ὑπὸ τύπον ἄπαιτήσεως περὶ καταπαύσεως τῶν πολεμικῶν 
αὗτῆς παρασκευῶγ, εἴτε ὑπὸ τύπον ἀπαιτήσεως γαλλικῆς δηλώσεως 
περὶ οὐδετερότητος, ἐν περιπτώσει γερμανοὔῥωσσικοῦ πολέμου. ᾽Αμ- 
φότερα ταῦτα ἡ Γαλλία δὰ ἠναγκάζετο ν᾿ ἀποκρούσῃ (κυανῆ βίβλος 
ἄριδ. τος). 

Αἴ δύο προὐποδέσεις, ὑπὸ τὰς ὁποίας εὐθὺς δὰ ἀπεφασίζετο 
ἡ πραγµατοποίησις τῆς. διὰ τὴν περίπτωσιν ταύτην ὑποσχεθείσης 
συμπράξεως τῶν ἄγγλικῶν καὶ γαλλικῶν κατὰ γῆν καὶ θάλασσαν 
δυνάμεων, τ. ἔ. ἡ ἀπειλὴ ἐπιδέσεως κατὰ τῆς Γαλλίας καὶ ἡ δια- 
πύβευσις τῆς Εὐρωπαϊκῆς εἰρήνης, ἐξεπληρώῦησαν συνεπῶς κατὰ 
τὴν ἑρμηνείαν τῆς γαλλικῆς κυβερνήσεως. “Ἡ δὲ ἀπόφασις τῆς ἄγγλι- 
κῆς κυβερνήσεως, κατόπιν τῆς τῇ 2903 Ἰουλίου μεταξὺ Θτεν καὶ 
0Απ1δοἩ συνομιλίας, δὲν ἠδύνατο πλέον νὰ εἶναι ἀμφίβολος. 

Ἐγνώριξεν ἄρά γε ὅ δᾷτ Ἐά. στεγ, ὅτι ἡ γαλλικὴ χυβέρνησις 
«ὑπέσχετο τὴν 293ν ἔτι Ιουλίου εἲς τὴν 'Ῥωσσίαν τὴν ἀπεριόριστον 
αὐτῆς διὰ τῶν ὅπλω" συνδροµήν, λόγῳ τῆς ὁὅποίας ἤἥ Ῥωσσία ἆπε- 
Φάσισε ν᾿ ἀναλάβη ὅλους τοὺς κινδύνους ἑνὸς πολέμου; Εάν ναί, 
ἠδυνήθη τότε, τὴν 30 Ἰουλίου, µετά τινος ἐλπίδος ἐπιτυχίας νὰ 
τηλεγραφήση πρὸς τὸν Βιο]ιαπαη τὴν ἐντολήν, ὅπως συστήσῃ Όερ- 
μῶς εἲς τὴν ῥωσσικὴν κυβέρνησιν τὴν νέαν ἓκ τῆς μετὰ τοῦ Γερμανοῦ 
πρεσβευτοῦ συνομιλίας προχύψασαν πρότασιν περὶ µεσολαβήσεως: 

Ἐὰν ὁ 9] ἘΕά. ωΙ6ύ σοβαρῶς ἐσκέπτετο, ἐπὶ τῇ βάσει ταύτῃ 
τὴν τελευταίαν στιγμὴν νὰ ἐπιφέρῃ συγεννόησίν τινα καὶ ἐὰν οὗτος 
εἰλικρινῶς ἐχαιρέτισε τὴν διὰ τῆς ἐπεμβάσεως τοῦ Γερμανοῦ Αὖτο- 
πράτορος ἐπιτευχθεῖσαν συγκατάθεσιν τοῦ κόμητος Βε{ολ{ο]ά, ὅπως 
συζητήσῃ οὗτος μετὰ τῆς Ῥωσσίας τὴν πρὸς τὴν Σερβίαν νόταν, 
τίνα συναισθήματα δὰ ἐξήγειρεν ἐν αὐτῷ ἢἡ ὑπὸ τῆς ῥωσσικῆς 
κυβερνήσεως, παρὰ τὰς ὑπαρχούσας ἔτι ἐλπίδας εἰρήνης καὶ παρὰ 
τὴν ἰδυώήν του ὑποκίνησιν, διαταχθεῖσα τὴν 31 Ιουλίου γενικὴ 
πκινητοποίῆσις, διὰ τῆς ὁποίας καθίστατο ἀναπόφευκτος ὅ πόλεμος, 
εἲς τὸν ὁποῖον, μεβ᾽ ὅσα προηγήδησαν, κατ ἀνάγκην θὰ περιεπλέ- 
πετο καὶ ἤ ᾽Αγγλία; 

'Εὰν τὸ ἁπότομον καὶ ἀνυπολογίστους συνεπείας συνεπαγόµενον 


διάβήµα τῆς Ῥωσσίας ἓν γένει παρήγαγεν συναισθήματα παρὰ τῷ' 


Θἱς Ῥά, ΕΥ, τότε πρέπει νὰ ὅμολογηθῇ, ὅτι οὗτος γνωρίζει νὰ 
συγκρατῇ τὰ συναισθήματά του. Ἂν τῇ κυανῇ βίβλῳ ὁπωσδήποτε 
δὲν εὑρίσκεται ἴχνος τοιούτου συναισθήματος, ἀλλ᾽ οὐδὲ καὶ ἴχνος 


νναοτηστ Ἄσαα ννωνααηνο, 


διαμαρτυρίας τινος κατὰ τοῦ τὰ πάντα ἀνατρέποντος ῥωσσικοῦ δια- 
βήματος ἢ ἀποπείρας τινὸς ἐπιδράσεως ἐπὶ τῆς “Ῥωσσίας πρὸς ἐπι- 
τυχίαν ἀναβολῆς τῆς διαταχθείσης κινητοποιήσεως ἢ ἐπαρκοῦς ἐξη- 
γήσεως πρὸς τὴν Γερµανίαν. 

Ἔναντι τούτων ὅ (τεγ ἔκαμε τὴν ἐκ τῶν προτέρων ἀπέλπιδα 
ἀπόπειραν νὰ συνεχίσῃ τὰς διαπραγματεύσεις καὶ νὰ παρακινήσῃ 
τὴν Γερµανίαν, ὅπως τηρήσῃ ἀναμονὴν ἓν τῇ καταστάσει ἐπιστρα- 
τεύσεως. Ἡ τελευταία ἀξίωσις ἀπεκχρούσδη ὑπὸ τῆς Τὲρμανίας. ὍὉ 
ὑπουργὸς ἐπὶ τῶν ᾿Ἐξωτερικῶν τῆς Γερμανίας νο ]αςουν ἐδήλωσε 
πρὸς τὸν ὢὰτ Ἑ,. 6οξοπειπ: ἡ Ῥωσσία λέγει, ὅτι ἡ κινητοποίησίς 
τὴς δὲν σηµαίνει κατ᾽ ἀνάγκην τὸν πόλεμον, διότι ἡ 'Ῥωσσία δύνα- 
ται ἄριστα ἐπί τινας μῆνας νὰ µείνη ἓν καταστάσει ἐπιστρατεύσεως, 
χωρὶς νὰ κάµῃ πόλεμον' τοῦτο ὅμως δὲν συμβαίνει εἷς τὴν Γερµμα- 
γίαν. Τῆς Γερμανίας τὸ πλεονέκτημα εἶναι ἡ ταχύτης, τῆς δὲ Ῥωσ- 
σίας ὁ ἀριθμός, ἡ δὲ ἀσφάλεια τῆς Γερμανίας ἀπαγορεύει εἲς αὐτὴν 
νὰ ἐπιτρέψῃ εἲς τὴν 'Ῥωσσίαν, ὅπως συγπεντρώσῃ τὰ στρατεύματά 
της ἓξ ὅλων τῶν μερῶν τῆς ἄπεράντου αὐτοκρατορίας (κυανῆ βίβλος 
ἀριδ. 138). Ἐπὶ πλέον ὁ ῇς Ἐν, ἄτεγ (νῦν ὅτε ἤδη ὁ κύβος εἶχε 
διφὺῆ) συνεκέντρωσε τὰς προσπαδείας αὐτοῦ, ὅπως κατωρδώσῃ, 
ὥστε νὰ προκύψῃ ἀφορμὴ τῆς ἀμέσου εἰσόδου τῆς ᾽Αγγλίας εἲς τὸν 
πόλεμον, ἥτις ἀφορμὴ νὰ ἐπειθανάγκαζε καὶ ἐκείνην τὴν µερίδα τῆς 
ἀγγλικῆς κυβερνήσεως καὶ τῆς βρεταννικῆς κοινῆς γνώμης, ἥτις 
ἀκόμη ἦτο ἑναντίον τοῦ πολέμου πρὸς τὴν Γερµανίαν. 

Ἡ κυανῆ καὶ ἢ πιτρίνη βίβλος παραβαλλόμεναι ἀποδεικνύουσιν, 
ὅτι ὅ ταν, ὅστις ἀπὸ τῆς 2οἩς Ιουλίου ἀπέναντι τοῦ Ῥ. (απιροια 
ἠθικῶς ἦτο τόσον δεδεσµευµένος, ὅσον δύναταί τις νὰ φαντασθῇ, 
συνῄήντησε δυσκολίας τινὰς νὰ πείσῃ τοὺς "Άγγλους συναδέλφους 
του, ὅτι ἐπαρκὴς λόγος διὰ τὴν ἐνεργὸν σύμπραξιν τῆς ᾽Αγγλίας ἦτο 
µόνη ἡ περιπλοκὴ τῆς Γαλλίας εἷς τὸν πόλεμον. Προφανῶς δὲν 
εὗρεν ἐπαρκῆ ὑποστήριξιν ἓν τῇ ἀγγλωῇ κυβερνήσει ἡ ἑρμηνεία 
τοῦ 0απ10οπ, ὅτι πόλεμος, εἷς τὸν ὁποῖον ἤδελον περιπλακῆ ἡ Γερ- 
μανία καὶ Γαλλία, δὰ ἐσήμαινεν ἀγῶνα περὶ τῆς ἡγεμονίας τῆς 
Εὐρώπης, ὕστις δὲν θὰ ἦτο δυνατὸν ν᾿ ἀφήσῃ τὴν ᾽Αγγλίαν ἀδιά- 
ΦοροΥ, εἷς ἣν ἑρμηνείαν δὲν εἶχεν ἀντείπει ὅ (1εγ (ὅρα σελί- 
δας 37---39). 

Ἡ ἁμηχανία τοῦ (τεγ ηὐξήδη λόγῳ εὐρυτάτων διαβεβαιώ- 
σεῶν, τὰς ὁποίας παρεῖχεν ἡ Γερμανία, ἓν ᾗ περιπτώσει ἡ ᾽Αγγλία 


θὰ ἐδήλωνεν οὐδετερότητα. Ῥὴν 2οἳν Ιουλίου, ὅτε δὲν ἦσαν ἀκόμη 
γνωσταὶ ἓν Βερολίνῳ «αἵ φιλικαὶ καὶ ἔμπιστευτικαὶ» δηλώσεις τοῦ 
ὤτεγν πρὸς τὸν πρίγκηπα 1ΠΙο]πονςΚκΥ, ὁ ἀρχικαγκελλάριος πρὸς 
τὸν Θἱτ Β. (οξοµεπ ἔκαμε πρότασιν, ἥτις δὰ καθίστᾳ δυνατὴν τὴν 
οὐδετερότητα τῆς ᾽Αγγλίας (κυανῆ βίβλος ἀριῦ. 85). Ὁ ἄρχικαγκελ- 
λάριος ὑπέδειξεν, ὅτι ῥωσσικὴ ἐπίθεσις κατὰ τῆς Αὐστροουγγαρίας 
πιθανῶς θὰ ἐπέφερεν εὑρωπαϊκὴν σύρραξιν, ἐπειδὴ ἡ Γερμανία ἦτο 
ὑποχρεωμένη εἷς ἔνοπλον συνδρομὴν πρὸς τὴν σύμμαχόν της, προσ- 
έθηκε δέ, ὅτι δι αὐτὸν ἦτο σαφές, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία δὲν δὰ ἤθελε νὰ 
µείνῃ ἀπαθὴς Ὀεατής, ἐὰν ἡ Γαλλία συνειρίβετο ἓν ἔνδεχομένῃ 
τινὶ συρράξει. Ἡ καταστροφὴ ὅμως τῆς Γαλλίας δὲν εἶναι σκοπὸς 
τῆς Γερμανίας, διὸ ἐπὶ τῇ προὔποδέσει, ὅτι ἡ οὐδετερότης τῆς 
᾿Αγγλίας εἶναι ἐξησφαλισμένη, εἶναι δυνατὸν νὰ δοθῇ εἷς τὴν βρε- 
ταννικὴν κυβέρνησιν πᾶσα διαβεβαίωσις, ὅτι ἡ Γερμανία δὲν ἐπιδιώ- 
κει οὐδεμίαν ἐδαφικὴν ἐπέκτασιν εἷς βάρος τῆς Γαλλίας, καὶ ἓὰν 
ἀκόμη ἤ Γερμανία ἐξήρχετο νικηφόρος ἐκ τοιούτου πολέμου. Ὁ 
ἀρχικαγκελλάριος, ες ἑρώτησιν τοῦ (Ωο5ςο]ιεῃ, ἠρνήῦδη ὁμοίαν δια- 
βεβαίωσιν γὰ δώσῃ καὶ διὰ τὰς γαλλικὰς ἀποικίας, ἥτις ὅμως ἄρνη- 
σις βραδύτερον ἐξέλιπε. Πρὸς τούτοις ἐδήλωσεν ὁ ἀρχικαγκελλά- 
ριος, ὅτι ἡ Γερμανία πάντως θὰ σεβασὺῇ τὴν οὐδετερότητα τῆς 
Ὀλλανδίας, ἐὰν σεβασθῶσιν αὐτὴν καὶ οἳ ἄλλοι ὅτι δὲ ἀφορᾷ τὸ 
Βέλγιον, θὰ ἐξηρτᾶτο ἓκ τῆς δράσεως τῆς Γαλλίας, ποίων ἐπιχειρή- 
σεων ὃ᾽ ἀναγκασὺῇῃ ἡ Γερμανία νὰ ἐπιληφθῇῃ ἐν Βελγίῳ. ᾽Αλλὰ μετὰ 
τὸν πόλεμον ἤ ἄκεραιότης τοῦ Βελγίου θὰ ἦτο σεβαστή, ἓν ᾗ περι- 
πτώσει τοῦτο δὲν πολεμήσγ κατὰ τῆς Γερμανίας. 

'Ἡ πρότασις αὕτη ἔτυχε παρὰ τῷ Φίτ Ἐά, ατεγ ἀποτομωτάτης 
ἀρνήσεως (κυανῆ βίβλος ἄριθ. τοι). ὍὉ (οδοιιεπ ἐνετάλη νὰ εἴπῃ 
πρὸς τὸν ἀρχικαγκελλάριον ἐπὶ τῶν διαβεβαιώσεων τῶν σχετικῶν πρὸς 
τὴν Γαλλίαν: «ἴξ ποι]ᾶ ο α ἀΐδοταςε ἴοτ α5 ἴο πιαίς Ελ Ῥατ- 
ραΐα ψε] ΟειπιαπΥγ αἲ ἔἶε εχρεῃςε οἳ Ἐτθπορ ἃ ἀῑδοτᾶσθ 
Ίτοιμ νΠίσἃ ἴπε σοοά παπι οἳ Ες οοαπίτν που]ά πανε 
τεοονετ» (ὅτι θὰ ἦτο αἶσχος δι ἡμᾶς νὰ κάµωμεν τὴν καπηλείαν 
ταύτην μετὰ τῆς Γερμανίας εἰς βάρος τῆς Γαλλίας, ἀπὸ τὸ ὁποῖον 
ὄνειδος ἡ καλὴ φήμη τῆς ᾽Αγγλίας οὐδέποτε θὰ ἠδύνατο νὰ ἆνα- 
λάβῃ). Ὡσαύτως δὲ ἀποκλείεται, ἡ ᾽Αγγλία νὰ καπηλεύηται τὰς ὕπο- 
χρεώσεις καὶ τὰ συμφέροντα αὗτῆς ἓν σχέσει πρὸς τὴν οὐδετερότητα 
τοῦ Βελγίου. 
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ἛἩ δριμύτης τῆς ἐκφράσεως κατὰ τὴν ἀπόνρουσιν τῆς γερµανι- 
κῆς προτάσεως εἶναι χαρακτηριστική: Ο οἳ Σά, 67εν ἐδεώρει 
ἑαυτὸν ὣς σύμμαχον τῆς Γαλλίας, ὅστις ἑπρόκειτο νὰ παρα- 
συρὺῇ εἷς ἀπιστίαν. "Ἠτο δὲ ἀἁποφασισμένος νὰ µεταχειρισθῇ 
τὴν βελγικὴν οὐδετερότητα ὣς ἀφετηρίαν, τὴν ὁπιοίαν ἔχρειά- 
ξετο, ἵνα παρασύρῃ τὴν κυβέρνησιν καὶ τὴν δηµοσίαν γνώµην 
εἷς τὸν πόλεμον. 

ὍὉ ἀριθμὸς 114 τῆς πυανῆς βίβλου περιέχει τὸ ἐκ Πετρουπόλεῶως 
τηλεγράφημα τὸ ἀφορῶν τὴν διαταγὴν περὶ γενικῆς πινητοποιήσεως 
τῶν ῥωσσικῶν πολεμικῶν δυνάµεων. 

Ὁ ἀριθμὸς ΙΤ τῆς κυανῆς βίβλου περιλαμβάνει τηλεγράφημα 
τοῦ τς Ἐά. ΟτεΥ πρὸς τοὺς ἓν Βερολίνῳ καὶ ΠΠαρισίοις πρεσβευ- 
τάς, ἔχον ὣς ἑξῆς: 
ζογείρ Ο/ᾳ5ε, ζν 31, τοΙ4. "Ὑπουργ. Ἔξωτ. δΙ Ιουλίου 1914. 


1 5Η] ἱταςε τας ςΙζαθοτ Πέποιδα ἄκόμη, ὅτι ἡ κατά- 


156 πο Ἱτεϊτεναρδίε, Ῥις {π 
ν16Υ’ οἳ Ρτοδρεοί οἳ πποῦί]ΐθα- 
ἤοα {π ΟδιπιθηΥ 1ε Όεοοιηες 
εξςεπ{]αὶ, ἴο Π]ς Μα]εςίγ᾽ς (1ο- 
νεταπιευῖ, ἵπ νίθιν οἳ εχἰςείπρ 
{εθθες, {ο αξίς λείπει Ἐτεπο] 
(6εσπιαα) (ονετπτιεπί 15 ρίθ- 
Ρᾳτεά {ο επφαρθ ἴο τεδρεςσί 
πειἰτα]{γ οἳ Βεὶρ]ατῃ 5ο ἶοπςο 
85 πο οἴμες Ῥοψες ν]ο]αίες 11, 


στασις δὲν εἶναι ἀνεπανορδώτως 
ἀπελπιστική, ἆλλ' ἐπὶ τῇ προ- 
βλέψει .γερμανικῆς κινητοπουή- 
σεως καδίσταταυ ἀναγκαῖον διὰ 
τὴν ἀγγλικὴν κυβέρνησιν, λόγῳ 
ὑπαρχουσῶν συµβάσεων, νὰ ἔρω- 
τήσῃ, ἂν ἡ γαλλικὴ (γερμανικὴ) 
κυβέρνησις εἶναι πρόθυμος νὰ 
ὑποχρεωθῇ, ὅπως σεβασὺῇ τὴν 
οὐδετερότητα τοῦ Βελγίου, ἐφ᾽ 
ὅσον οὐδεμία ἄλλη δύναμις προσ- 
βάλῃ ταύτην. 


Συνεπῶς ἡ ἀπάντησις τοῦ Ω{6Υ εἷς τὴν ῥωσσικὴν κινητοποίησιν 


μακρὰν τοῦ νὰ εἶνε διάβηµα ἐν Πετρουπόλει, ἦτο ἄνακίνησις τοῦ 
ζητήματος τῆς Βελγικῆς οὐδετερότητος ἓν Βερολίνῳ, ὅπως ἐπιτευχθῇ 
ἀφορμὴ διὰ τὴν ἐπέμβασιν τῆς Αγγλίας (ἡ ἰδία ἐρώτησις ἓν Παρι- 
σίοις ἦτο προδήλως κωμφδία). 

Πραγματικῶς ἦτο καιρὸς πλέον νὰ διευκρινισθῇ τὸ ζήτημα τοῦτο, 
διότι ὅ Γάλλος πρεσβευτής, ὅστις κατόπιν τῆς βαρυσημάντου δηλώ- 
σεὼς τοῦ (τεγ ἀπὸ 2οἳς Ιουλίου ἐνεργήσας εἶχε δεσμεύσει δι ὑπο- 
χρεώσεως ἀμετακλήτου τὴν Γαλλίαν καὶ ὅστις τὴν αχοἡν Ἱουλίου 
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εἶχε παρουσιάσει πρὸς τὸν δῖτ Ἐά. ἄτεν τὴν συναλλαγματικὴν τοῦ 
Νοεμβρίου 1012 καὶ ἠξίου τὴν ἐξόφλιισιν αὐτῆς, ἐγένετο ἄνυπόμο- 
γος, ὅτε ὅ Οἱτ Ἑάνατά ἠναγκασμένος διὰ κυβερνητικῆς ἀποφάσεως, 
ἔκαμνεν ὑπεκφυνώς. Ὅ ἄτεγ ἐτηλεγράφησε τὴν 313ν Ἰουλίου πρὸς 
τὸν "Αγγλον πρεσβευτὴν ἐν Παρισίοις (κυανῆ βίβλος ἀριῦ. τ1ο), 
ὅτι ὁ Ρα] 6απιροπ ἐπέδειξε τηλεγράφημα τοῦ Τα]ες 0απιθοἩ ἐκ 
Βερολίνου (προδήλως κατὰ παραγγελίαν σταλέν), κατὰ τὸ ὅποῖον ἡ 
Γερμανία ἐνεδαρρύν ὃῃ ἐκ τῆς ἀβεβαιότητος περὶ ἐπεμβάσεως τῆς 
Αγγλίας. Ὁ δῇτ Ἐάννατά διαμαρτυρηδεὶς εἶπε πρὸς τὸν ΡῬ. 0βπιδοη, 
ὕτι κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν πρὸ µεσηµμβρίας ἠρνήδη δριστικῶς 
πρὸς τὸν Γερμανὸν πρεσβευτὴν πᾶσαν δήλωσιν περὶ οὐδετερότητος 
καὶ ὅτι μάλιστα ἐδήλωσεν, ὅτι, ἓν ᾗ περιπτώσει ἡ Γερμανία καὶ ἡ 
Γαλλία περιπλακῶσιν εἷς τὸν πόλεµον, θέλει ἀναμιχδῆ καὶ ἡ Αγγλία. 
Τοῦτο ὅμως δὲν πρέπει νὰ ἐκληφῦῇ ὡς ἀνάληψις ὑποχρεώσεως πρὸς 
τὴν Γαλλίαν. ᾿Ἐπὶ πλέον εἶπε πρὸς τὸν Ῥ. 0απιροπ, ὅτι ἤ κυβέρ- 
γῆσις κατέληξεν εἷς τὴν ἀπόφασιν ὅτι, δὲν δύναται πρὸς τὸ παρὸν 
γὰ ἀναλάρβῃ οὐδεμίαν ὑποχρέωσιν. «Ὁρ Το {πε ρτεξεπέ πιοπιθΠέ, 
πε ἕ]ά ποε ἴεε], απᾷ Ῥρυδ]ο ορίπ]οα ἁἷά πο 1εε], ἴπαί Απγ 
πεαέ]ες ο: οὐ Πφαίῖοπς οἳ Ελπίς οοαπίτν πνετε Ιπνο]νεᾶ», (Μέχρι 
τῆς στιγμῆς ταύτης δὲν ᾖσδάνθημεν ἡμεῖς οὔτε ἢ κοινὴ γνώµη, ὅτι 
ἀπειλοῦνται συμβάσεις τιγὲς ἢ ὑποχρεώσεις τῆς ᾽Αγγλίας. 

λλ’ ὅμως προσέῦηκεν ἐνδαρρυντικῶς, ὅτι ἡ περαιτέρω ἐξέλιξις 
τῶν πραγμάτων δύναται νὰ µεταβάλῃ τὴν κατάστασιν καὶ νὰ πείσῃ 
κυβέρνησιν καὶ βουλὴν περὶ τοῦ ὀρθοῦ τῆς ἐπειιβάσεως. Ἡ οὔδε- 
τερύότης τοῦ Βελγίου δὰ ἠδύνατο νὰ εἶναι «ἶ που]ά πο 58αγ α 
ἀεοίδίνε, Όαΐ απ Ἱπιροτίαπέ ἴβοίος» (δὲν δέλω νὰ εἴπω ἄποτελε- 
σµατικός, ἀλλὰ πάντως σπουδαῖος παράγων) ἓν τῷ καθορισμῷ τῆς 
στάσεως τῆς ᾽Αγγλίας. 

Πόσον ὀλίγον ηὐχαριστήῦδη ὃ Ῥ. Ο811Όοιπ ἐκ. τῆς ἀἁπαντήσεως 
ταύτης, προκύπτει ἓκ τῆς ἴδίας αὐτοῦ ἐκθέσεως ἐπὶ τῆς συνομιλίας 
ταύτης (κιτρ. βίβλος ἄριῦ. 11Ο). ᾿Ἡρώτησε τὸν «6Υ, µήπως ἡ 
Αγγλία ἤθελε νὰ ἀναμείνῃ γερμανικὴν εἰσβολὴν εἲς τὴν Γαλλίαν, 
ἵνα ἐπέμβῃ). «Τ αἱ Ιπβίίέ 5ατ ]ε Ἰαῑςτ αμθ 65 πΊεδατες ἄέ]ὰ 
θἀορίέες 5ης ποίτε ἴτοπβδτε ρατ ῬΑΙεπιαρπε τἐνέ]αϊεπί ες 
1ΠεεΠίίοης «φαρτοςείοπ ρτοσμαῖπθ, οἳ αι δἱ }οπ νου]αΙί όντίε 
ἆθᾳ νοῖτ 5ε τεποινε]ετ |΄αττεατ ἆς "Ἐπατορε επ 1870, 1] «οπνε- 
πα]ί αὐε "ΑΠρ]εέειτε επνΙ5δαρεᾶί ἀὲς πιαϊπίεπαπί Ιες οοπά11οις 
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ἆαπς Ιεδαυε]]ες ε]]ε ποις ἀοππεταῖῖ {6 «οποου{5 5Η: [εαμεί 
ΙΑ Ε(8Ποε οοπιρἰαϊί». (Ἐπέμεινα ἐπὶ τοῦ γεγονότος, ὅτι τὰ ὑπὸ 
τῆς Γερμανίας παρὰ τὰ σύνορά µας ἤδι ληφδέντα µέτρα ἀπεκάλυ- 
πτον τὴν πρόδεσιν περὶ προσεχοῦς ἐπιδέσεως καὶ ὅτι, ὅπως μὴ ἔπανα- 
ληφθῇ τὸ σφάλµα τῆς Εὐρώπιης κατὰ τὸ 1879, ἡ ᾽Αγγλία ὤφειλεν 
ἀπὸ τοῦδε νὰ λάβῃ πρὸ ὀφδαλιμῶν τοὺς ὅρους, ὑφ᾽ οὓς Δὰ παρεῖχεν 
εἲς ἡμᾶς τὴν βοήθειαν, ἐσιὶ τῆς ὁποίας βασίζεται ἡ Γαλλία. ᾽Αλλ' 
ὁ ἄτεγ ἐνέμεινεν εἲς τὴν ἀπόφασιν τῆς κυβερνήσεως, 

Τοῦναντίον ὁ ος Ατίατ Ἰδίοοίσοι, τὸν ὁποῖον ὁ Ῥ. ζαπιοοα 
συνήντησεν ἐξερχόμενος τοῦ γραφείου τοῦ Ὑπουργοῦ, ἔδωκε παρι- 
γορίαν τινά: ὅτι τὸ ὑπουργικὸν συμβούλιον τὴν ἑπομένην θὰ συν- 
έλδῃ πάλιν, «θέ, οοπΠεπεἰ]ειεπέ, 1] ια Ταῑξ επεπάτε αιε ]ε 
Φεοτέ(αῖτε ἁ Ἐταϊ οαἳκ Ααίτες Ῥίταποδτες πθ ΠιαΠαΠεταῖζ ρας 
4ε τερτεπᾶτε ἰα ἀϊδοιδδίοη» (καὶ ἐμπιστευτικῶς μοὶ ἔδωκε νὰ 
ἐννοήσω, ὅτι ὃ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργὸς δὲν δὰ παρέλειπε νὰ 
ἐπαναλάβῃ τὴν συζήτησιν). 

Οὐδόλως ὑπάρχει ἀνάγκη ἐνταῦθα νὰ μαντεύσῃ τις τὰ ὑπεν- 
νοούµενα. 

Μέχρις ὅτου λάβῃ χώραν τὸ διὰ τὴν ἑπομένην ἡμέραν παρὰ τοῦ 
Νίοοίδοι ἀναγγελδὲν ὑπουργικὸν συμβούλιον, εἶχον φθάσει ἆπαν- 
τήσεις ἓκ Παρισίων καὶ Βερολίνου εἷς τὴν ἐρώτησιν τοῦ ἄτεγ σχε- 
τικῶς πρὸς τὴν οὐδετερότητα τοῦ Βελγίου. 

Ἡ γαλλικὴ πυβέρνησις, ἐννοεῖται, μετ ἐμφάσεως ὑπεσχέθη τὸν 
σεβασμὸν τῆς βελγικῆς οὐδετερότητος. Τοὐναντίον ἐν Βερολίνῳ ὁ 
ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργὸς ἐδήλωσε πρὸς τὸν "Αγγλον πρεσβευ- 
τήν, ὅτι πρέπει πρῶτον νὰ ἐρωτήσῃ τὸν Κάῑΐζερ καὶ τὸν καγχελλά- 
ριον. «1 σαϊπετεᾶ Ίτοπι πας Ἡς δα]ά ἔπαε Ἡε ἐποαρφΏαί απν 
τερΙγ {ἶι6υ απἱθἩξ ρῖνα σοα]ά ποῖ Ὀιε ἀϊδοίοξε α ορτίαῖπ 
αιουπῖ οἳ Ελεῖτ Ῥρίαπ οἱ οαπιραίση 1Π ἴπε ενεπῖ οἳ νατ επ- 
5ἱπς, απἁ πε νά5 ἰ]ετεῖοτε νετ ἀοαδία] υπείετ ἔπεγ 
ψοσ]ά τείατα απγ αΠβπνετ αἲ αἲ]»' (ἓξ ὅσων μοὶ εἶπεν, ἐξήγα- 
γον ὅτι ἐννοεῖ, ὅτι πᾶσα ἁπάντησις, τὴν ὁποίαν (ὁ Κάῑζερ καὶ ὁ 
καγκελλάριος) ἡδύναντο νὰ δώσωσι, κατ ἀνάγκην δὰ ἀπεκάλυπτε 
µέρος τοῦ σχεδίου ἐκστρατείας ἓν περιπτώσει ἐκρήξεως πολέμου 
καὶ ὅτι λίαν ἀμφέβαλλεν, ἂν ἓν γένει δὰ ἔδιδον ἀπάντησιν) (κυανῆ 
βίβλος .ἄριδ. 122). Ἡ ἔκθεσις αὕτη τοῦ οβεΠεῃ ἀπεστάλη τὴν 
31”ν Ἰουλίου, ἀργὰ τὴν ἑσπέραν, ἔκ Βερολίνου καί, κατὰ σηµείῶ- 
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σιν ἓν τῇ ἀγγλυβ κυανῇ βίβλῳ, ἔφδασε τὴν τν Αὐγούστου εἷς τὸ 
Εοτείρα ο[]ος. 

Ἡ ἁγγλικὴ ἠχὼ ἠκολούθησε ταχέως. Ἠδη ὃ ἑπόμενος ἀριθμὸς 
τῆς κυανῆς βίβ]ου (123) περιλαµβάνει ἄνακοίνωσιν τοῦ ἄτεγ πρὸς 
τὸν ἄοξσμειπ ἀπὸ 11. Αὐγούστου, καθ΄ ἣν ὁ δὶ Βάνατά εἶπε 
πρὸς τὸν πρίγκηπα 11ο,ωπουνςίΥ, ὅτι ᾗ ἁπάντησις τῆς γερμανικῆς 
κυβερνήσεως, ὅσον ἀφορᾷ τὴν βελγικὴν οὐδετερότητα, εἶναι δι’ αὐτὸν 
ἀντικείμενον µεγίστης λύπης (α πιαξξετ Οἱ νετν στεαί τερτεθ), διότι. 
ἡ οὐδετερότης τοῦ Βελγίου θίγει τὸ συναίσθημα τῆς ᾽Αγγλίας (α186- 
οἰεᾶ ἔἶε ἐδε]ίαπρ ἰπ ἐς οοαπ!ίτγ). 'Εὰν ἡ Γερμανία ἠδύνατο 
ν΄ ἁπαντήσῃ ὡς ἀπήντησεν ἢ Γαλλία, τοῦτο θὰ συνετέλει σπουδαίως 
πρὸς ἀνακούφισιν τῆς ἀνησυχίας καὶ ἁδημονίας ἓν ᾽Αγγλίᾳ. ΑἊφ' 
ἑτέρου, ἐὰν εἷς ἐκ τῶν ἐμπολέμων προσβάλῃ τὴν βελγικὴν οὔδετε- 
ρότητα, ἐνῷ ὃ ἄλλος σέβεται αὐτήν, δὰ εἶναι εἷς ἄκρον δύσχκολον νὰ 
συγκρατηῦῇῃ τὸ δηµόσιον αἴσθημα ἓν Αγγλία. Ὁ πρίγκηψ 111ο]ι- 
ΠΟΥΝΞΦΚΥ ἀπέτεινε τὴν ἀντερώτησιν, ἄν, ἓν περιπτώσει ὑποχρεώσεως 
τῆς Γερμανίας πρὸς σεβασμὸν τῆς βελγικῆς οὐδετερότητος, ἤθελε 
καὶ ἣ Αγγλία ν΄ ἀναλάβῃ ὑποχρέωσιν περὶ οὐδετερότητος. Ὁ Οταν 
"ὀπεξέφυγεν ἰσχυρισθείς, ὅτι αἳ χεῖρες τῆς ἁγγλικῆς κυβερνήσεως εἶναι 
ἄκόμη ἐλεύθεραι καὶ ὅτι αὕτη προτίθεται νὰ σκεφῦῃ τί πρέπει νὰ 
πράξῃ. Δύναται δὲ µόνον νὰ εἴπῃ, ὅτι ᾗ στάσις αὐτῆς κατὰ πολὺ 
καθοδηγεῖται ὑπὸ τῆς δηµοσίας γνώμης, διὰ τὴν ὁποίαν ἡ οὔδετε- 
ρότης τοῦ Βελγίου εἶναι σπουδαῖος παράγων. Λὲν εἶναι ὅμως τῆς 
γνώμης, ὅτι µόνον ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ ὅρου τούτου ἡ ᾽Αγγλία δύνα- 
ται γὰ ὑποσχεῦῃ τὴν οὐδετερότητά της. Ὁ πρίγκηψ 1ς,ποινςκΥγ 
προέβαλεν ἔπειτα τὸ ἐρώτημα, ἂν ὃ (616υγ δύναται νὰ διατυπώσῃ 
τοὺς ὅρους, ὑφ' οὓς δὰ µείνῃ οὐδετέρα ἡ ᾽Αγγλία. «ἨἩ9 ενεπ 5ιιρ- 
Ρεςίεᾶ ἴἶιαί {πε ἹπίερτΙίγ οἳ Έταπςς απά Ίετ οοἶοπίες πρ] 
δε σιματαπίεεᾷ» (ὑπέβαλε μάλιστα, ὅτι ἡ ἀκεραιότης τῆς Γαλλίας 
καὶ τῶν ἀποικιῶν αὐτῆς δύναται νὰ εἶναι ἡγγυημένη). Αλλ’ ὁ ἄτεγ 
εἷς ταῦτα ἀπήντησε µόνον: «ἰ {εί{ οβ/ἱρεαά {ο γεῖω5ε ἀεβηϊτοίγ. 
ΒΗΠγ ρεοπτῖςε ἴο Γγοεπιθῖα πευωίιαί ος θἰπι[αγ {είπις, Ἀπα | 
ςοµἱά ον 534γ {παί νε πιωδἰ Κθερ ουὐΓ ΠΒπάς ἴγεθ» 
(αἰσθάνομαι τὴν ὑποχρέωσιν νὰ ἄρνηδῶ ὁριστιιῶς, ἐπὶ τῇ 
βάσει τοιούτων ὅρων, πᾶσαν ὑπόσχεσιν περὶ οὐδετερότη- 
τος καὶ δύναμαι µόνον νὰ εἴπω, ὅτι δὰ ἐπεθυμοῦμεν νὰ 
τηρήσωμµεν ἐλευθέρας τὰς χεῖρας ἡμῶν). Οὕτως ἔχει ἡ ἔκθε- 
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σις αὐτοῦ τοῦ δίτ Ἐά. ἀτεύ ἐπὶ τῆς συνομιλίας τῆς πρωΐας τῆς 
11ς Αὐγούστου. 

Ἡ Γερμανία μάλιστα προέβη περαιτέρω ἔτι εἷς τὰς παραχωρή- 
σεις της, δι ὧν ἤδελε νὰ κατασιήσῃ δυνατὴν τὴν ἀγγλικὴν οὔδετε- 
ρότητα. Ὁ καγκελλάριος ἀνεκοίνωσε τὴν 4 Αὐγούστου 1914 ἓν τῷ 
Παγγερμανικῷ συνεδρίῳ, ὅτι προέτεινεν εἲς τὴν ἀγγλικὴν κυβέρνη- 
σιν, «ὅτι, ἐφ᾽ ὅσον ἡ Αγγλία παραμείνῃ οὐδετέρα, ὅ ἡμέτερος στό- 
«λος δὲν δὰ προσβάλῃ τὴν βόρειον ἀκτὴν τῆς Γαλλίας». Προσέδηκε 
δὲ «ὅτι, ἔφ᾽ ὅσον ἡ ᾽Αγγλία µείνῃ οὐδετέρα, δὰ ἥμεδά καὶ ἡμεῖς 
πρόδυµοι, ἓν περιπτώσει ἁμοιβαιότητος, γὰ μὴ ἐπιληφθῶμεν ἐχθρι- 
κῶν ἐπιχειρήσεων ἑναντίον τῆς γαλλικῆς ἐμπορικῆς ναυτιλίας». 

Ἡ ἀγγλυκὴ κυανῆ βίβλος δὲν ἀναφέρει οὐδὲ λέξιν περὶ τῶν 
παραχωρήσεων τούτων. Προβάλλεται δὲ τὸ ζήτημα, ἂν τὸ παράπαν 
ἡ παραχώρησις αὕτη ἔφθασε διὰ τοῦ ος Ἐά. Οἄτεὺγ εἲς γνῶσιν τῆς 
κυβερνήσεως. Ὅτι δὲ ἡ παράλειψις δὲν προήρχετο ἀπὸ τοῦ γερµα- 
νοῦ ἐν Λονδίνῳ πρεσβευτοῦ, καταφαίνεται ἔκ τῆς γαλλικῆς κιτρί- 
γης βίβλου (ἀριθ. 144). Ἐκεῖ ἐκθέτει ὁ Ῥ. 0βπιδοπ ὑπὸ ἥμερομη- 
γίαν 3 Αὐγούστου, ὅτι ὅ Γερμανὸς πρεσβευτὴς ἀπέστειλεν ἀνακοί- 
νῶσιν πρὸς τὸν τύπον, λέγουσαν, ὅτι, ἓὰν ἡ ᾽Αγγλία µείνῃ οὐδετέρα, 
ἡ Γερμανία θὰ παραιτηθῇ πάσης ναυτικῆς ἐπιδείξεως καὶ ὅτι δὲν 
δὰ χρησιμοποιήσῃ τὰς βελγικὰς ἀκτὰς ὣς ὁρμητήριον ἐπιχειρήσεων 
(1) ΑΠεπιασπε τεποποεταῖῖ ἃ ἴοιίε ορέταῖοπ πθνα]ε εἴ πε 5ε 
ςετν]ταῖξ ρας ἆες οδίες Ῥε]σος οοπτιε Ρροῖπί 4) αρρι!). 

Ὅδεν ἢ Γερμανία εἶχε προτείνει ἔναντι τῆς οὐδετερότητος τῆς 
Αγγλίας τὴν ἀκεραιότητα τοῦ Βελγίου, τῆς Γαλλίας καὶ τῶν ἅποι- 
πιῶν αὐτῆς καὶ πρὸς τούτοις τὴν παραίτησιν ἀπὸ πάσης ναυτικῆς 
ἐνεργείας κατὰ τῶν γαλλικῶν ἀχκτῶν καὶ τῆς γαλλικῆς ναυτιλίας. 
Αλλ᾽ ὅμως διὰ τῆς θυσίας ταύτης οὔτε δι’ οἱασδήποτε ἄλλης, ὥς ὅ 
δὶς Εάπ/ατά ἐδήλωσε σαφῶς, ἦτο δυνατὸν νὰ ἐξαγορασθῇ ἡ ἀγγλικὴ 
οὐδετερότης. «Ἡ ᾽Αγγλία θέλει νὰ τηρήσῃ τὰς χεῖράς της ἐἔλευ- 
δέρας» ἐσήμαινε μεταφραξόµενον ἔκ τῆς γλώσσης τοῦ Κὰντ 
(τῆς ἀσαφείας) εἷς τὴν γλῶσσαν τῆς εἰλικρινείας: ἥ Αγγλία 
ἀπέναντι τῆς Γαλλίας εἶνε ἤδη δεσµευµένη. 

Κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τυπικῆς καὶ κατηγορηματικῆς ἀρνήσεως 
τῆς οὐδετερότητος ὑφ᾽ οἱουσδήποτε ὅρους (13) Αὐγούστου), ὁ Θὶτ 
Ἐά. ἄ16εγ πρὸς τὸν Ῥ. Οαπιροπ ἔκαμεν τὴν ἀκόλουθον δήλωσιν 
(κιτρ. βίβλος ἄριὃ 26): 


Ὅτι δὰ ἁπασχολήσῃ τὴν κυβέρνήσιν ἐπὶ τῆς ἀνεπαρκοῦς ἅπαν- 
τήσεως τῆς Γερμανίας ἐπὶ τοῦ ζητήματος τῆς οὐδετερότητος τοῦ 
Ἑελγίου καὶ δὰ ζητήσῃ τὴν πληρεξουσιότητα, ὅπως τὴν Δευτέραν 
(41 Αὐγούστου) εἴ α] ἓν τῇ Κάτω Βουλῇ, ὅτι ἤ βρεταννικὴ κυβέρ- 
γῆσις δὲν δὰ ἀνεχδῇ παραβίασιν τῆς βελγικῆς οὔδετερότητος. Πρὸς 
δὲ τούτοις, ὅτι αἵ βρεταννικαὶ ναντικαὶ μοῖραι ἐκινητοποιήδησαν καὶ 
ὅτι δέλει προτείνει εἷς τοὺς συναδέλφους του δήλωσιν λέγουσαν, ὅτι 
ὅ βρεταννικὸς στόλος δὰ ἐμποδίσῃ τὴν δίοδον τοῦ γερμανικοῦ στόλου 
διὰ τοῦ πορθμοῦ ἢ (ἐὰν ἤθελεν ἐπιτευχδῆ ἡ δίοδος αὕτη) πᾶσαν 
ἐπίδειξιν παρὰ τὰς γαλλικὰς ἀκτάς. 

Δὲν δυνάµεθα νὰ παραδεχθῶμεν, ὅτι εἶναι συνήθεια ἓν Αγγλία, 
ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργὸς προτάσεις κοσμοϊστορικῆς σπουδαιό- 
τητος, ἅς σκέπτεται νὰ ὑποβάλῃ εἲς τὸ ὑπουργυιὸν συμβούλιον, προη- 
γουµέγως νὰ ἄνακοινόνῃ πρὸς ἀντιπρόσωπον ἐνδιαφερομένης δυνά- 
µεως καὶ τοιουτοτρόπως νὰ δεσμεύῃ τὴν πολιτικὴν τῆς χώρας του, 
πρὶν ἀποφανῦῃ ἤ Κυβέρνησις. Τοιαύτη συμπεριφορὰ τοσούτῳ μᾶλ- 
λον ἐκπλήττει προκειµένου περὶ ἀποφάσεων, κατὰ τῶν ὁποίων µέχρι 
τοῦδε ἐν τοῖς σπλάγχνοις τοῦ ὑπουργείου παρετηρήθη σημαντικὴ 
ἀντίδρασις. ᾿Εὰν παρ᾽ ὅλα «ταῦτα ὁ δῖς Ἐά. ἄτεγ τὴν τν Αὐγού- 
στου πρὸ µεσημβρίας ἔκαμε τὰς ἀνωτέρω δηλώσεις, δι ὧν προέλαβε 
τὴν ἄπόφασιν τοῦ Ὑπουργικοῦ Συμβουλίου, δικαιολογεῖται ὅπωσ- 
δήποτε, διότι διὰ τούτων δὲν ἀνέλαβε ἀπέναντι τῆς Γαλλίας βαρυτέ- 
ραν ὑποχρέωσιν ἐκείνης, ἣν ἤδιι εἶχεν ἀναλάβει. 

Ὁπωσδήποτε εἴναι χαρακτηριστικόν, ὅτι ἡ ἀγγλικὴ κυανῆ βίβλος 
ἐπὶ τῆς μετὰ τοῦ Ῥ. Οαπιροῦ συνομιλίας ταύτης δὲν περιέχει οὗ δε- 
µίαν ἀνακοίνωσιν τοῦ Θὶς Ἐά. ἄτεύ πρὸς τὸν "Αγγλον ἓν Παρι- 
σίοις πρεσβευτήν, ἐνῷ ὅ Ῥ, ζαπιῦοπ δὲν παρέλειψε νὰ πληροφορήσῃ 
πάραυτα τὴν κυβέρνησίν του. 

Ἑν Παρισίοις, ἕνεχεν τῆς ἓν τῷ ἀγγλικῷ ὑπουργείῳ ἐκδηλωθεί- 
σης ἀντιδράσεως, εἶχον παταληφδῆ ὑπὸ τοιαύτης ἀνησηχίας, ὥστε 
ὁ ἐκεῖ "Άγγλος πρεσβευτὴς τὴν ἑσπέραν τῆς 3135 Ἰουλίου ἐτηλεγρά- 
φησεν εἷς Λονδίνου, ὅτι ὅ Γάλλος ἐπὶ τῶν ᾿Ἐξωτερικῶν ὑπουργὸς 
εἶναι «ιτθεπ{]γ απχίοις 5 {ο ὧηθε ἴπε αἰΠίαάε οἳ Βπρί]απά 
ψη]] Ῥε ἰπ Εις οἰτουπαδίαπςες, απἁ Όεσς ἂπ αΏ5ΨεςπιανΥ Όε πιαάε 
Ὦυ Ηϊς Μα]εείγ᾽ 5 6ονεταπεπί αἲ {πε οιτ]τεςὲ πιοπιεΠ{ Ρρος- 
εἰρ]θ», (Ὁ Γάλλος ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουργὸς εἶναι σφόδρα ἄνή- 
συχος, ὁποία δὰ εἶναι ἡ στάσις τῆς ᾽Αγγλίας κατὰ τὴν παροῦσαν 
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δέσιν τῶν πραγμάτων καὶ παρακαλεῖ, ὅπως ἡ βρεταννικὴ κυβέρνη- 
σις ὅσον τάχιον δώσῃ ἀπάντησιν) (κυανῆ βίβλος ἀριῦ. 124). 

Ἡ ἀπάντησις ἦτο ἢ περίεργος δήλωσις τοῦ Ῥὶτ Ἐά. ὅτεγ πρὸς 
τὸν Ῥ. ζβπιροπ τὴν πρωΐαν τῆς 1ης Αὐγούστου. 

Ἠδη ἡ Γαλλία καθησυχάσθη, χωρὶς δὲ νὰ ἀναμείνῃ τὴν γερµα- 
νικὴν κινητοποίησιν, διέταξεν ἡ γαλλικὴ κυβέρνησις τὴν τν Αὐγού- 
στου 30 µ. µ. τὴν γενικὴν κινητοποίησιν τοῦ γαλλικοῦ στρατοῦ 
(κυανῆ βίβλος ἄριδ. 136). 

Τὴν ἕπομένην ἡμέραν, Κυριακὴν, 2 Αὐγούστου, ὁ δῖτ Εά, ὅτεν 
ἔκαμε πρὸς τὸν Γάλλον πρεσβευτὴν δήλωσιν, ἣν ἑπανέλαβε τὴν 3 
Αὐγούστου ὑπὸ τύπον κατά τι σαφέστερον: Όαπς 16 οα5 οὗ ]ρ5σ8- 
ἁτε αἰ]επιαπᾶς Ἰταπο]ϊταΙε ἰα ἀέίτοιϊί οι τεπποπίεταϊί Ιᾳ Μετ 
ἅιπ Ἱοτά ροαῖς ἆοιθ]ετ ]ε5 1ῑες Ῥτίαππίασες, ἆαπο ἷε Ῥαΐε 
Φαἴίαφιιοτ ες οδίες Ιταπςαίσες ος ἷά πιατίπε ἆε 5 πεττε ἵται- 
σαΐ56 δὲ ἁπαι]έίες ἷᾳ τιατίπε ππατολαπάε ἱταπςαίδε, Γεςοβάτε 
βΏρί]αϊ5ε Ιπίετν]επᾶταϊξ ουσ Ρρτθίες ὰ ἷᾳ Πιατίπε ἵταπςαίϊςε 50π 
επΏιὲγε Ρτοίεσίῖοπ, επ 5οσίε αὖθ, ἀδς σος πιοπιεπ ν Αησ]είεττε. 
εί /ΑΠεπιαρπε εεταἰεΏῖ επ έίαῖ ἄε Φ πειτε». (Ἐν ᾗ περιπτώσει 
ἡ μοῖρα τοῦ γερμανικοῦ στόλου διέσιλεε τὸν πορῦμὸν ἢ ἀνήρ- 
χετο τὴν βόρειον δάλασσαν, ἵνα περωιλεύσῃ τὰς βρεταννικὰς 
νήσους, μὲ τὴν πρόθεσιν νὰ ἐπιτεὺδῇ κατὰ τῶν γαλλικῶν 
ἀκτῶν ἢ κατὰ τοῦ γαλλικοῦ στόλου καὶ νὰ ἐνοχλήσῃ τὴν ἆἔμσιο- - 
ουιὴν ναυτιλίαν τῆς Γαλλίας, ἡ ἀγγλικὴ μοῖρα δὰ ἐπενέβαινε, 
ὅπως πιαράσχη εἲς τὸ γαλλικὸν ναυτικὸν τὴν σιλήρη αὐτῆς 
πιροστασίαν, εἷς τρόπον ὥστε ἀπὸ ἐκείνης τῆς στιγμῆς ἡ 
᾽Αγγλία καὶ ἡ Γερμανία δὰ εὑρίσκοντο εἷς ἐμπόλεμον κατά- 
στασιν) (κιτρίνη βίβλος ἄριῦ. 149). 

ὍὉ Θὶτ Εά. ἄ{6γ, ὅτε τὸ πρῶτον ἔκαμε τὴν δήλωσιν ταύτην, 
ᾖσθάνθη τὴν ὑποχρέωσιν νὰ δώσῃ τὴν ἀκόλουθον ἐξήγησιν: ἡ 
᾽Αγγλικὴ κυβέρνησις ἔχει νὰ λάβη πρὸ ὀφθαλμῶν εὐρύτατα ζητή- 
µατα καὶ δυσχερεῖς περιπτώσεις καὶ αἰσθάνεται, ὅτι δὲν δύναται νὰ 
᾿δεσµευθῇ, ὥστε κατ ἀνάγκην νὰ κηρύξῃ τὸν πόλεμον κατὰ τῆς Γερ- 
μανίας, ἐὰν ἐκραγῇ ὃ πόλεμος μεταξὺ Γαλλίας καὶ Ἑερμανίας. "Ἐν 
τούτοις εἶναι σπουδαῖον διὰ τὴν γαλλικὴν κυβέρνησιν, ἧς ὃ στόλος 
πρὸ πολλοῦ ἔχει συγκεντρωῦῆ ἐν τῇ Μεσογείῳ δαλάσσῃ, νὰ γνωρίξῃ 
τίνα µέτρα δέον νὰ λάβῃ διὰ τὴν ἐντελῶς ἀνυπεράσπιστον βόρειον 
αὑτῆς ἀκτήν. Διὰ τοῦτο ᾖσθδάνθη ἡ ἀγγλικὴ κυβέρνησις τὴν ὕπο- 
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χθέωσιν νὰ κάµῃ τὴν μνημονευθεῖσαν δήλωσιν. Ἡ δήλωσις αὕτη 
δὲν ὑποχρεοῖ τὴν ᾽Αγγλίαν νὰ εἰσέλΌῃ εἷς τὸν πόλεμον κατὰ τῆς 
Γερμανίας, ἐὰν ὁ γερμανικὸς στόλος μὴ ἐπιληφθῃ τῶν ἓν τῇ δηλώ- 
σει ἄναφερομένων ἐνεργειῶν (κυανῆ βίβλος ἀριθ. 48). 

Ἡ ἑρμηνεία αὕτη δεικνύει, κατὰ πόσον αἵ τυπικῶς μὴ δεσμεύον- 
σαι συµφωνίαι μεταξὺ ᾽Αγγλίας καὶ Γαλλίας κατ οὐσίαν ἦσαν ὕπο- 
χρεώσεις. Μόνον ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ μεταξὺ τῶν ἀγγλυκῶν καὶ γαλλι- 
κῶν στρατιωτικῶν καὶ ναυτικῶν ἁρμοδίων ἀρχῶν συμφωνηδέντος 
σχεδίου ὁράἄσεως, ὅπερ ἓν περιπτώσει πολέμου δὲν θὰ ἐδέσμευε τὴν 
ἐλευδερίαν ἐνεργείας ἁμφοτέρῶν τῶν κυβερνήσεων, εἶχεν συγκεν- 
τρωθῆ ὁ Γαλλυιὸς στόλος ἓν τῇ Μεσογείῳ δαλάσσῃ. Τώρα, λόγῳ 
τῆς συγκεντρώσεως ταύτης, ᾖσδάνδη ἡ ἀγγλικὴ κυβέρνήσις τὴν ὕπο- 
χρέωσιν ὅπως ἀναλάβῃ τὴν προστασίαν τῆς βορείου γαλλικῆς ἀκτῆς 
καὶ τοῦ γαλλικοῦ ἐμπορικοῦ ναυτικοῦ καὶ ἐκ τούτου ἓν ἐνδεχομένῃ 
περιπτώσει νὰ εἰσέλθῃ εἷς ἐμπόλεμον κατάστασιν πρὸς τὴν Γερμανίαν. 

'Εὰν λοιπὸν κατὰ τὸ χρονικὸν διάστηµα ἀπὸ 2 µέχρι 4 Αὐγού- 
στου ἤθελον ἀποτολμήσει γερμανικὰ πολεμικὰ πλοῖα εἴτε νὰ διέλ- 
θωσι τὴν ὅδὸν τοῦ Καλαὶ εἴτε νὰ διαπλεύσώσι τὴν Βόρειον θάλασ- 
σαν, ἐπειδὴ οἳ "Αγγλοι ἕἓκ τῆς τοιαύτης ἑνεργείας δὰ συνεπέραινον 
τὴν πρόθεσιν περὶ ἐπιδέσεως κατὰ τῆς γαλλικῆς ἀχκτῆς ἢ κατὰ τοῦ 
γαλλικοῦ στόλου ἢ τοὐλάχιστον περὶ ἐνοχλήσεως τῆς γαλλικῆς ἔμπο- 
ρικῆς ναυτιλίας, δὰ ἐπηκολούδθει ἄμεσος δρᾶσις τοῦ ἀγγλικοῦ στόλου 
καὶ ἐμπόλεμος κατάστασις μεταξὺ Γερμανίας καὶ ᾽Αγγλίας, µόνον 
συγεπείᾳ τῶν ὑποχρεώσεων, τὰς ὅποίας τὸ ἀγγλικὸν ὑπουργεῖον ἐνό- 
µιζεν ὅτι ἐπεβάλλοντο αὐτῷ ἐκ τῆς μετὰ τῆς Γαλλίας συνεγνοήσεως 
(Επίεπ{ς), ἥτις δῆθεν εἷς οὐδὲν ὑπεχρέωνεν. Τοῦτο ἦτο ὅλως ἄνε- 
ξάρτητον ἀπὸ τῆς στάσεως τῆς Γερμανίας ἀπέναντι τῆς βελγικῆς 
οὔδετερότητος. 

Αλλ' ἡ βελγικὴ οὐδετερότης ἔμενεν ἓν ἐφεδρείᾳ ὥς ἐνδεχομένη 
ἀφετηρία τοῦ πολέμου, εἷς τὸν ὁποῖον ἡ πλειονότης τοῦ ἀγγλικοῦ 
ὑπουργείου ἐνόμιζεν ὅτι ὤφειλε νὰ εἰσέλῦῃ, διὰ τὸν ὁποῖον ὅμως 
ἔπρεπε πρῶτον νὰ ἐξευρεῦῃ τὸ πρόσχημα. Ὡμίλησε μὲν ὁ ἄτεγ 
τὴν 3 Αὐγούστου πρὸς τὸν ΟΆπιδοα µόνον περὶ τῆς ἐξόδου τοῦ 
γερμανικοῦ στόλου ὣς ο8δή5 Ῥε]] (αἰτία πολέμου), χωρὶς ὅμως 
ν᾿ ἀναφέρῃ ποσῶς τὴν βελγικὴν οὐδετερότητα τοὐναντίον ἐν τῇ 
συνδιαλέξει τῆς 2 Αὐγούστου εἶχε δηλώσει, ὅτι τὸ ὑπουργεῖον µελετᾷ 
ἀκόμη, τίνας δηλώσεις νὰ κάµῃ τὴν ἔπομένην ἡμέραν ἓν τῇ βουλῇ 
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καὶ ἂν δὰ κηρύξῃ τὴν παραβίασιν τῆς βελγικῆς οἴδετερότητος ὣς 
σα5ας5 Ὀε]]ή (κυανῆ βίβλος ἄριθ. τ4δ). Ὁ ἄτεγ λοιπὸν δὲν εἶγεν 
ἐπιβάλει ἁκόμη ἓν τῷ ὑπουργικῷ συμβουλίῳ τὴν εἲς τὸν Ι άλλον 
πρεσβευτὴν τὴν 1 Αὐγούστου προαναγγελβεῖσαν πρότασιν, ὅτι ἢ 
᾽Αγγλία δὲν θὰ ἀνεχδῃ τὴν παραβίασιν τῆς οὐδετερότητος τοῦ Βελγίου. 

Ἐκ τῶν ὑστέρων φαίνεται λυπηρόχ, ὅτι κατ᾽ ἐχείνας τὰς ἡμέρας 
ὁ Γερμανικὸς στόλος δὲν ἐπεχείρησεν ἔξοδον, οὕτω δὲ δὲν ἑδόδη εἷς 
τὸν ἀγγλικὸν στόλον ἤ εὐκαιρία νὰ κάµῃ ἔναρξιν τῶν ἐγθροπραξιῶν. 
Τότε δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ προβάλῃ ὅ μῦδος, ὅτι ἡ Αγγλία µόνον 
ἕνεκα τῆς παρὰ τῆς Γερμανίας προσβολῆς τῆς οὐδετερότητος τοῦ 
Ἐελγίου ἠναγκάσθη νὰ εἰσέλδῃ εἲς τὸν πόλεμον. 

Ἡ φορὰ τῶν πραγμάτων προσέδωσεν ὀξύτητα εἷς τὸ δεύτερον 
τοῦτο πρόσχηµα πολέμου, τὸ ὑπὸ τῶν ἱθυνόντων τὴν ἁγγλικὴν πολι- 
τικὴν ἓν ἐφεδρείᾳ κρατούµενον. Αἴ ἁρκούντως δι γνωσταὶ περι- 
στάσεις ἠνάγκασαν τὴν γερμανικὴν κυβέρνῆσιν, ὅπως ζητήσῃ παρὰ 
τοῦ Βελγίου τὴν ἄδειαν περὶ διελεύσεως τῶν γερμανικῶν στρατευ- 
µάτων. Ὁ βασιλεὺς τῶν Βέλγων ἀπετάδη πρὸς τὸν βασιλέα τῆς 
Αγγλίας παρακαλῶν καὶ ζητῶν διπλωματικὴν ὑποστήριξιν πρὸς 
ἐξασφάλισιν τῆς ἀκεραιότητος τοῦ Βελγίου. ἵζατόπιν τούτου ἡ ἀἁγγλικὴ 
πυβέρνησις ἁπῄτησε παρὰ τῆς γερμανικῆς ἅμεσον δήλωσιν περὶ 
σεβασμοῦ τῆς βελγικῆς οὐδετερότητος (κυανῆ βίβλος ἀριθ. 153). Ὅ 
Γερμανὸς πρεσβευτὴς ἔχαμε µίαν τελευταίαν ἀπόπειραν, ἀνακοινώσας 
εἷς τὴν ἀγγλικὴν κυβέρνησιν τὸ πείµενον τηλεγραφήµατος τοῦ ὕπουρ- 
γείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν, ἓν τῷ ὅποίῳ αὐτὸς παρεκαλεῖτο, ὅπως κατὰ 
τὸν θετικώτατον τρόπον ἐπαναλάβῃ τὴν δήλωσιν, ὅτι ἓν περιπτώσει 
ἑνόπλου συρράξεως ἤ Γερμανία ὑπὸ οὐδὲν ἀπολύτως πρόσχημα 
θέλει προσαρτήσει βελγικὸν ἔδαφος. Ἑν τῷ τηλεγραφήματι τούτῳ 
ἐλέγετο περαιτέρω: «Ῥ]εαβςε ἵπιρτεςς προῃ ὃς Β. ἄτευ εἶαί Οετ- 
πιθη ΑΤΤΙΥ οομ]ᾶ ποῖ Ῥε εχροςεά {ο Ἐτεπο] αείαῖς αοτοςς Βε]- 
οίπα, νυλΙο]ι νγας Ρ]αππεά αοοοτάϊπφ {ο βΏφο]αίε]γ απῖπιρεᾶ- 
οἶαὈ]ε {πὲογπιβΠοιν (παρακαλῶ, ὑποδείξατε ἐντόνως εἷς τὸν ος 
Ἑ, ἄταγ, ὅτι ὁ γερμανικὸς στρατὸς δὲν δύναται γὰ ἐμτεθῇ εἷς ἐπί- 
θεσίν τινα γαλλικὴν διὰ ΕΒελγίον, ἥτις κατὰ δετικὠτάτας πληθβοφο- 
ρίας προεσχεδιάσθη). (Κυανῆ βίβλος ἀριῦ. τ57). 

᾽Αλλὰ καὶ ἡ τελευταία αὕτη ἁπόπειρα ἐναυάγησεν. “Ἡ ἁγγλικὴ 
κυβέρνησις ἔστειλε τὴν ἔσπέραν τῆς 4ἲς Αὐγούστου τελεσίγραφον, 
οὗ ἡ προθεσµία ἔληγε περὶ τὸ µεσονύκτιον, καθ’ ὃν χρόνον τὰ γερ- 


μανικὰ στρατεύματα εἶχον ἤδη διαβῆ τὰ βελγικὰ σύνορα. Ὅ πόλεμος 
πρὸς τὴν ᾽Αγγλίαν ἐπῆλθεν ! 

Ὅτι δὲ ἡ ἸΑληλία καὶ ἄνευ οὐδεμιᾶς προσβολῆς τῆς βελγικῆς 
οὐδετερότητος παρὰ τῆς Γερμανίας θὰ εἰσήρχετο εἷς τὸν πόλεµον, 
δὲν χρειάζεται ἄλλην πλέον ἀπόδειξιν, κατόπιν τῆς ἓν τοῖς προηγου- 
μέγοις ἐκτεθείσης ἐξελίξεως τῶν ᾿Αγγλο-γαλλο-γερμανικῶν διαπρα- 
γματεύσεων κατὰ τὴν κρίσιµον ἑβδομάδα. Οἱ ὑπεύθυνοι Ἰθύντορες 
τῆς ἀγγλικῆς πολιτικῆς, στηριζόμενοι ἐπὶ τῆς τυπικῶς εἷς οὐδὲν ὕπο- 
χοεούσης συνεννοήσεως (Επίεπίθ) μετὰ τῆς Γαλλίας, κατὰ τὰς ἀπὸ 
τῆς ἐπιδόσεως τῆς αὐστριακῆς νότας πρὸς τὴν Σερβίαν διαρρευσάσας 
ἡμέρας εἶχον τοσοῦτον ὠδήσει τὴν ᾿Αγγλίαν εἷς ἅμεσον ἔνοπλον 
παρὰ τὸ πλευρὸν τῆς Γαλλίας ἐπέμβασιν, ὥστε ἡ ᾿Αγγλία δὲν ἠδύ- 
νατο πλέον νὰ µείνῃ ἁμέτοχός τοῦ πολέμου, χωρὶς νὰ ἐπέλδῃ πτῶ- 
σις τῆς βρεταννικῆς κυβερνήσεως καὶ χωρὶς νὰ ἐπισύρῃ καθ ἑαυτῆς 
τὴν βαρεῖαν μομφὴν ἀπιστίας, 

..Εΐνε εὐνόητον, ὅτι τὰ πρόσωπα, ἅτινα ἤγαγον τὴν ᾽Αγγλίαν εἲς 
τὴν τοιαύτην θέσιν, ἐξεμεταλλεύθησαν πάσῃ δυνάµει, πρὸς κάλυψιν 
τῆς ἰδίας αὐτῶν εὐδύνης, τὸ πρόσχηµα τῆς παραβιάσεῶς τῆς βελγι- 
χῆς οὐδετερότητος, ἐκ τοῦ ὁποίου ὅμολογουμένως προσεδόκων ἴσχυ- 
ρὰν ἐπίδρασιν ἐπὶ τῆς κοινῆς γνώμης. 

Πόσον δὲ ἀνειλικρινὲς Ἆτο τὸ πρόσχηµα τοῦτο, ἀπεδείχὺη πολ- 
λάκις. Ὡς πρὸς τοῦτο παραπέµποµεν εἷς τὰ ἓν Βρυξέλλαις ὑπὸ τῶν 
γερμανικῶν ἀρχῶν πατασχεδέντα ἔγγραφα, ἓξ ὧν προκύπτει συνερ- 
γασία τῶν βελγικῶν καὶ ἀγγλικῶν στρατιωτικῶν ἀρχῶν, ἥτις πλή- 
ρως ἀντιστοιχεῦ πρὸς τὴν σύμπραξιν τῶν στρατιωτικῶν καὶ ναυτικῶν 
ἐπιτελείων τῆς Γαλλίας καὶ ᾽Αγγλίας, τὴν ἀποτελοῦσαν τὴν οὐσίαν 
τῆς Συνεννοήσεως. ᾿Εὰν ὥς πρὸς τὴν ἀγγλοβελγικὴν στρατιωτι- 
χὴν συμφωνίαν ἡ ᾽Αγγλία καταφεύγη εἷς τὸ ψευδὲς πρόσχημα, ὅτι 
αἳ γενόµεναι συμβάσεις ἐσχετίζοντο µόνον πρὸς τὴν ἐνδεχομένην 
περίπτωσιν πρὀσβολῆς τῆς βελγικῆς οὐδετερότητος ἓν μέρους. τῆς 
Γερμανίας, καθ᾽ ἑαυτὰς δὲ δὲν εἶχον οὐδεμίαν ὁποχρεωτικὴν δύνα- 
µιν ὥς πρὸς τὴν πολιτικὴν τῶν δύο κυβερνήσεων, ἡ ἔνστασις αὕτη 
ἔχει ἀκριβῶς τόσον ὀλίγην ἀξίαν ὅσην ὁ παρόμοιος ἴσχυρισμὸς περὶ 
τοῦ χαρακτῆρος τῆς Γαλλο-ἀγγλικῆς Συνεννοήσεως, τὴν ὁποίαν ἀπὸ 
δεκαετηρίδος οἱ "Άγγλοι πολιτικοὶ πρὸ τοῦ κοινοβουλίου καὶ τῆς 
κοινῆς γνώμης ἐπανειλημμένως παρίστων ὥς μὴ ὑποχρεωτικήν. 

Ἑν τούτοις ἓν τῷ ζητήµατι τοῦ Βελγίου αἱ ἁμφοτέρωδεν σχέσεις 
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«διευκρινίσθησαν ἑξαίρετα. λεταξὺ τῶν κατασχεδέντων ἐγγράφων 
εὑρίσχεται σηµείώσις ἰδιόχειρος τοῦ κόμητος νοπ ἄετ ίταβίεη, διευ- 
θυντοῦ ἓν τῷ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὑπουρνείῳ, ἐπὶ μιᾶς συνοιιιλίας 
τοῦ ἓν Βρυξέλλαις "Άγγλου στρατιωτικοῦ ἀκολούθου ἄντισυνταγμα- 
τάρχου Βτίάρες μετὰ τοῦ Βέλγου ἀρχηγοῦ τοῦ ἐπιτελείου, στρατηγοῦ 
Ταποβ]η{Π, ἀπὸ 23 Απριλίου 1912. Ἑν τῇ συνομιλίᾳ ταύτῃ, κατὰ 
τὴν σηµείωσιν τοῦ εἱρημένου κόμητος νοι ἄετ Ῥίτααίες, ἐδήλωσεν 
ὃ ἀντισυνταγματάρχης:. Βτιάρες: «ἡ ἀγγλικὴ κυβέρνησις δὰ ἐπεχείρει 
ἐνταῦθα (ἓν Βελγίῳφ), κατὰ τὰ τελευταῖα γεγονότα (τὴν κρίσιν τοῦ 
Μαρόκου) ἁμέσως ἀπόβασιν, καὶ ἐὰν ἀκόμη δὲν ἐζητοῦμεν οὐδεμίαν 
βοήδειαν». 

«Ὁ στρατηγὸς προέβαλε τὴν ἔγστασιν, οὕτω λέγεται κατωτέρω ἓν 
τῇ σημειώσει, ὅτι πρὸς τοῦτο θὰ ἦτο ἀναγκαία ἣ συγκατάθεσίς µας». 

«ὍὉ στρατιωτικὸς ἀκόλουθος ἀπήντησεν, ὅτι γνωρίζει τοῦτο" 
ἐπειδὴ ὅμως ἡμεῖς δὲν εἴμεῦα εἷς θέσιν νὰ παρεμποδίσωµεν τοὺς 

"Γερμανούς, ὅπως βαδίσωσι διὰ τῆς χώρας ἡμῶν, δὰ ἀπεβίβαξεν 
ἡ ᾽Αγγλία ἐξάπαντος τὰ στρατεύματά της ἓν Βελγίῳ». 

Ὅτι δὲ ἐκ µέρους τοῦ Βελγίου προεβλήδη ἀντίρρησις ἢ ἐπιφύ- 
λαξις ὥς πρὸς τοῦτο, τοῦτο δὲν ἐξάγεται ἓκ τῆς μνημονευδείσης 
σήημειώσεως τοῦ κόμητος νοπ ἄετ Ῥίτακβίεη. 

Τὸ ἁπαραβίαστον τῆς οὔὐδετερότητος τοῦ Βελγίου, χάριν τοῦ 
ὁποίου δῆδεν ἡ ᾿Αγγλία εἰσῆλδεν εἲς τὸν πόλεµον, κατὰ τὰ ἄνω- 
τέρῳ αὐτὴ ἤ ᾽Αγγλία κατὰ τὸ 10912 ἦτο ἀποφασισμένη νὰ παρίδῃ, 
ἄνευ τοῦ ἐλαχίστου ἐνδοιασμοῦ. Αὐτὸ δὲ τὸ ἙΒέλγιον διὰ τῶν μετὰ 
τῆς Αγγλίας στρατιωτυκῶν συµβάσεων εἶχε δεινῶς ἐκθέσει τὴν 
οὐδετερότητά του. 'Εὰν παρ᾽ ὅλα ταῦτα ἡ ᾽Αγγλία δέλῃ νὰ πείσῃ 
τὸν κόσμον, ὅτι ἔσυρε τὸ ξῖφος πρὸς προστασίαν τῆς οὐδετερότητος 
τοῦ Βελγίου, παίζει τὸν ῥόλον «τοῦ διαφθορέως ἐκείνου, ὅστις 
παρουσιάζεται προστάτης τῆς ὑπ αὐτοῦ ἀποπλανηθείσης ἄδφότητος. 

Ὅδεν ἓκ τῶν ὑπὸ τῶν κυβερνήσεων τῆς τριπλῆς Ῥυνεννοήσεως 
δημοσιευθέντων ἐγγράφων προκύπτουσι τὰ ἑξῆς κύρια αἴτια τῆς 
γενέσεως τοῦ εὐρωπαϊκσῦ πολέμου: 

1) Ἡ “Ῥωσσία ἐπέφερε τὸν πόλεμον διὰ τῆς τὴν. 31 Ιουλίου 
διαταχθείσης γενικῆς κινητοποιήσεως, ἥτις (ὡς ἦτο γνὠστώτατον εἲς 
τοὺς Ῥώσσους πολιτικοὺς) καθίστα τὸν πόλεμον ἀναπόφευκτον διὰ 
τὴν Γερµανίαν. 

2) Ὅλα τὰ προσχήματα, τὰ προβαλλόµενα ὑπὸ τῆς ῥωσσικῆς 
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κυβερνήσεως διὰ τὴν γενικὴν κινητοποίήσιν, εἶναι ἁστήριχτα. Οὔτε 
αὐστροουγγρικὰ οὔτε γερμανικὰ στρατιωτικὰ µέτρα δύνανται νὰ 
δικαιολογήσωσι τὴν γενικὴν ῥωσσικὴν κινητοποίησιν. Ἡ ρωσσικὴ 
κυβέρνησις τοὐναντίον ἐξέδωκε τὸ διάταγμα τῆς γενικῆς κινητοποιή- 
σεως ἄμέσως, ἀφοῦ, χάρις εἷς τὴν ἐπίδρασιν τοῦ Γερμανοῦ Αὖτο- 
πράτορος ἓν Βιέννη, ἡ Αὐστροουγγαρία, ἀποφασίσασα νὰ φανῃ 
ἑνδοτικὴ ἓν τῇ σερβικῇ διαφορᾷ, ἀνεκοίνωσε τὴν ἀπόφασιν ταύ- 
την πρὸς τὸν ἓν Βιέννῃ “Ῥῶσσον πρεσβευτήν. Ὥστε ἡ Ῥωσσία 
διὰ τῆς γενικῆς κινητοποιήσεως προεκάλεσε τὸν πόλεμον, καθ΄ ἣν 
στιγμὴν ἡ ἑλπὶς ἐπὶ τὴν διατήρησιν τῆς εἰρήνης ἄνεβίου ἕνεκα τῆς 
συνδιαλλακτικῆς στάσεως τῆς Αὐστροουγγαρίας. 

3) Ἡ Ῥωσσία κατὰ τὴν ἰδίαν αὗτῆς ὅμολογίαν ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς 
κρίσεως ἦτο ἀποφασισμένη ν᾿ ἀναλάβῃ ὅλους τοὺς κινδύνους τοῦ 
πολέμου, ἐὰν ἦτο βεβαία περὶ τῆς βοηθείας τῆς Γαλλίας. Τὴν περὶ 
ἀπεριορίστου διὰ τῶν ὅπλων βοηθείας τῆς Γαλλίας ὑπόσχεσιν ἔλα- 
βεν ἡ "Ῥωσσία τὴν ἑσπέραν τῆς 29 Ἰουλίου, κατὰ πᾶσαν πιθανό- 
τητα συνοδευοµένην παρὰ τῆς ἀνακοινώσεως, ὅτι ἡ Γαλλία θὰ εἶχε 
πθὸς τὸ πλευρόν της τὴν ᾿Αγγλίαν. 

4) Ἡ Γαλλία ἔδωκεν εἷς τὴν Ῥωσσίαν ὑπόσχεσιν περὶ ἅπεριο- 
ρίστου διὰ τῶν ὅπλων βοηθείας τότε μόλις, ὅταν ἤ γαλλικὴ κυβέρ- 
γησις ἐνόμιζεν, ὅτι εἶχεν ἐξασφαλίσει τὴν συνδρομὴν τῆς ᾽Αγγλίας, 
τὴν δὲ βεβαιότητα περὶ τῆς ἑνόπλου βοηθείας τῆς ᾿Αγγλίας ἔλαβεν 
ἡ γαλλικὴ κυβέρνησις διὰ τῆς ἐμπιστευτικῆς ἀνακοινώσεως, ἣν ὁ 
"Άγγλος ἐπὶ τῶν ᾿ἘΕξωτερικῶν ὑπουργὸς ἔκαμε πρὸς τὸν Γάλλον 
πρεσβευτήν, τὴν 2939 Ιουλίου πρὸ µεσηµβρίας, ἀνακοινώσας, ὅτι 
ἐπροτίθετο ν᾿ ἀπαντήσῃ ἀρνητικῶς πρὸς τὸν Γερμανὸν πρεσβευτήν. 

5) Αἱ προσωπικότητες, αἱ Ἰθύνουσαι τὴν πολιτικὴν τῆς Αγγλίας, 
ἔκ τῶν προτέρων διὰ τῆς μετὰ τῆς [Γαλλίας συνεννοήσεως ἦσαν ἦδι- 
κῶς δεδεσµευμέναι, κατὰ δὲ τὸ διάστηµα τῆς κρισίµου ἑβδομάδος, 
ἔὰν μὴ ἤδη πρότερον, κατέληξαν εἷς τὴν ἀπόφασιν, ἓν πάσῃ περι- 
πτώσει νὰ ἐπέμβωσιν, ἐὰν ἡ Γαλλία περιεπλέκετο εἲς τὸν πόλεμον. 

ϐ) Αἵ ἐπίσημοι αὗται προσωπικότητες εἶχον ἐπὶ πλέον τὴν ὅλως 
ὀρθὴν ἀντίληψιν, ὅτι πόλεμος ἓξ αἴτίας τοῦ σερβικοῦ ζητήματος δὲν 
δὰ τύχῃ ἐπιδοκιμασίας παρὰ τῇ δηµοσίᾳ γνώµῃ. Ἓνεκα τούτου 
συνεκέντρωσαν τὰς προσπαθείας των, ὅπως δημιουργήσωσι πρόσχηµα 
πολέμου δεκτὸν ὑπὸ τῆς ἁγγλικῆς κοινῆς γνώμης. Ὡς τοιοῦτον 
παρουσιάσθη ἡ παραβίασις τῆς βελγικῆς οὐδετερότητος, ἥτις ἀπὸ 
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ἐτῶν ἤδη εἶχεν ἔκτεθῆ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Βελγίου καὶ τὴν ὁποίαν τὸ 
ἀγγλυιὸν γενικὸν ἐπιτελεῖον δὲν προετίθετο νὰ σεβασθῇῃ ἓν περιπτώ- 
σει πολέμου (κατὰ τὴν ἰδίαν δήλωσιν τοῦ "Αγγλου ἐν Βρυξέλλαις 
ὑτρατιωτικοῦ ἀκολούδου). 

7) Πόσον ἡ παρὰ τῆς Γερμανίας παραβίασις τῆς βελγικῆς οὖδε- 
τερότητος ἧἦτο µόνον πρόσχημα διὰ τὸ ἀγγλικὸν ὑπουργεῖον, προ- 
κύπτει ἓκ τοῦ ὅτι, πρὸ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ ἀγγλικοῦ τελεσιγράφου 
πρὸς τὴν Γερµανίαν ἕνεκα τοῦ Βελγίου, ὃ "Άγγλος ἐπὶ τῶν Ἔξωτε- 
ρικῶν ὑπουργὸς εἶχε δηλώσει ῥητῶς πρὸς τὸν 1 άλλον πρεσβευτήν, 
ὅτι ἢ Αγγλία τὴν τοῦ γερμαγικοῦ στόλου διάβασιν διὰ τοῦ πορῦμοῦ 
ἢ διὰ τῆς βορείας δαλάσσης θὰ ἔθεώρει ὥς αἴτίαν πολέμου. 

Τὰ ἁδιαφιλονείκητα ταῦτα γεγονότα, τὰ καὶ διὰ τῶν ἔἐπισή- 
µων δημοσιεύσεων τῶν κυβερνήσεων τῆς τριπλῆς Συνεννοή- 
σεως ἐπιβεβαιωμένα, καταρρίπτουσι τελείως, ἐνώσιον τοῦ δικα- 
στηρίου τῆς ἱστορίας, τὸν ἰσχυρισμόν, ὅτι ᾗ Γερμανία ἠδέλησε 
καὶ σεροεκάλεσε τὸν σιόλεμογ. 

΄Ἡ Ῥωσσία ἀπεδείχθδη ὥς ἐμσπρηστής, ἡ δὲ Γαλλία καὶ ἡ 
᾽Αγγλία ὡς συνένοχοι. 

'Ἐξέρχεται τῶν ὁρίων τῆς πραγµατείας ταύτῃης.τὸ νὰ ἀγιχνεύσω- 
μεν τὰ ἀρχικὰ αἴτια καὶ τὴν µοιραίαν ἀλληλουχίαν τῶν καθ΄ ἕκαστα 
γεγονότων καὶ πράξεων, ἅτινα ἀπὸ 24 Ιουλίου µέχρι 4 Αὐγούστου 
προεχάλεσαν τὸν µέγιστον καὶ αἵματηρότατον πόλεμον τῆς παγκο- 
σµίου ἱστορίας. ᾿Αρχεῖ νὰ ὑποδείξωμεν, ὅτι τὰ διάφορα γεγονότα 
καὶ αἳ διάφοροι ἐνέργειαι, οἳ λόγοι ἑνὸς (ΕΥ, ἑνὸς Οαπιροπ καὶ 
Φα5οποβὲ, αἳ ἐνέργειαι τοῦ πρώτου λόρδου τοῦ βρεταννικοῦ γαυαρ- 
χείου καὶ τοῦ "Ῥώσσου ἀρχιστρατήγου (λόγοι καὶ πράξεις ἅτινα 
καθ᾽ ἑαυτὰ ἀπέναντι τοῦ μεγέθους τῆς τραγῴδίας τῆς ἀνδρωπότη- 
τος φαίνονται μικρά), δὲν εἶνε εἰμὴ αἳ κατὰ τὴν κρίσιµον ἐποχὴν εἷς 
τὴν ἐπιφάνειαν ἀνελθοῦσαι ἑκδηλώσεις τῶν δυνάµεων ἐκείνων, ὧν ἡ 
ἐνέργεια ἀποτελεῖ τὴν παγκόσµιον ἱστορίαν τῆς ἡμετέρας ἐποχῆς: 

Παρὰ μὲν τῇ ᾿Ῥωσσίᾳ ἡ τάσις πρὸς ἐπικράτησιν ἓν τῇ ἐγγὺς 
᾿Ανατολῇ, διπλασίως ἰσχυρὰ μετὰ τὴν ἧτταν ἐν τῷ κατὰ τῆς Ἱαπω- 
γίας πολέμῳ, καὶ ἡ ἀπόφασις αὐτῆς, ὅπως ἓν περιπτώσει πιθανῆς 
ἐπιτυχίας συντρίψη διὰ τῆς βίας πᾶσαν ἀντίστασιν τῶν κεντρικῶν 
δυνάμεων. 

Παρὰ δὲ τῇ ΓαΛλλίᾳ ὅ ὄλέθδριος προσανατολισμὸς τῆς γεγνικῆς 
πολιτικῆς πρὸς τὸν ἀρνητικὸν πόλον τῆς μετὰ φόβου συνδεοµένης 
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ἁσβέστου πρὸς ἐκδίκησιν δίψης, ἓξ ἧς πηγάζει ἢ ἀένναος προθυμία 

νὰ συμμαχήσῃ πρὸς πάντα ἰσχυρὸν τῆς Γερμανίας ἐχθρόν. 

ο Παρὰ τῇ ᾽Αγγλίᾳ τέλος ὅ ἐμπορικὸς φδόνος κατὰ παντὸς ἔπιχιν- 
δύνου συναγωνισλοῦ, πρὸς τούτοις ἡ ἔνστικτος ἔχθρα πρὸς τὴν ἴσχυρο- 

τάτην τῶν ἠπειρωτικῶν δυνάµεων καὶ ἢ κατὰ παράδοσιν βιαία κατά- - 
πνιξις πάσης ἠπειρωτικῆς τάσεως πρὸς ἀπόκτησιν ναυτικῆς ἰσχύος. 

Αἱ ἑτερογεγεῖς αὗται δυνάµεις ὕφαναν τὸ δίκτυον τῆς Συνεννοή- 
σεως, ὅπερ εἷς τὰς χεῖρας τῆς μικρᾶς µειονότητος τῶν ἄποφασιστι- 
κῶς τὸν πόλεμον θελόντων ἀπέβη φοβερὸν ὄργανον καὶ ἓν τῷ ὁποίῳ 
ἄνευ ἐλπίδος σωτηρίας περιεπλάκη ἢ µεγάλη φιλειρηνικὴ πλειονό- 
της τῶν λαῶν Ῥωσσίας, Γαλλίας καὶ ᾽Αγγλίας. 

Ἡ στάσις τῆς Ῥωσσίας πρὸς τὴν Αὐστρίαν ἓν τῷ σερβικῷ ζητή- 
ματι ἔθεσε τὴν Σνυγεννόησιν ὑπὸ κρίσιµον δοκιµασίαν. Δὲν ὑπάρχει 
ἄμφιβολία, ὅτι εἷς ἀρνητικὸς λόγος τῆς Γαλλίας θὰ ἤρχει ὅπως κατα- 
στείλῃ τὴν ἓν Ῥωσσίᾳ φιλοπόλεμον μερίδα, πιδανώτατον δὲ τοῦ- 
λάχιστον εἶνε, ὅτι εἷς ἀρνητ'»ὸς λόγος τῆς ᾽Αγγλίας δὰ συνεκράτει τὴν 
Γαλλίαν. Ἐΐναι δὲ ἁπολύτως βέβαιον, ὅτι πᾶς ἓκ μέρους τῆς ᾽Αγγλίας 
λόγος ἐν θαρρυντικὸς ἀφεύχτως δὰ ἐξησφάλιζε τὴν ὑπεροχὴν εἷς τὰς 
ἓν Γαλλία καὶ Ῥωσσίᾳ φιλοπολέμους μερίδας. ᾿ΑΦ΄ ἑτέρου δὲ εἶναι 
ἓξ ἴσου βέβαιον ὅτι ἡ ἀποχὴ Γαλλίας ἢ ᾿Αγγλίας ἀφεύπτως δὰ διέ- 
λυε τὴν τριπλὴν Συνεννόησιν καὶ θὰ εἶχεν ὥς ἐπακολούθδημα νέον 
προσανατολισμὸν ὁλοκλήθου τῆς εὐρωπαϊκῆς πολιτικῆς, ὅστις δὲν δὰ 
ἐπέφερε ἀναγκαίως τὴν ἐπικράτησιν ὡρισμένου τινὸς κράτους, ἀλλὰ 
κατὰ τὸν ὅποῖον ἑκάστη δύναμίς δὰ ἠδύνατο νὰ εὕρῃ τὸ δίκαιόν της. 

Οἱ Ἰθύνοντες πολιτικοὶ ἄνδρες τῆς Γαλλίας καὶ ᾽Αγγλίας, προκει- 
µένου νὰ ἐκλέξωσι μεταξὺ τῆς διατηρήσεως τῆς Συνεννοήσεως καὶ 
τῆς διατηρήσεως τῆς παγκοσμίου εἰρήνης, δεδεσμευμµένοι δι’ ἰδίων 
των ἐπὶ ἔτη πράξεων καὶ λόγων καὶ πιεζόμενοι παρὰ τῶν φιλοπο- 
λέμων µερίδων, ἐδυσίασαν τὴν παγκόσµιον εἰρήνην εἲς τὴν Ἐπιεπίε 
καὶ παρέσυραν μεῦ᾽ ἑαυτῶν τὴν πλειονότητα τῆς ποινῆς γνώμης: 

τῶν χωρῶν αὐτῶν, ἐπικαλεσθέντες τὴν ἱερότητα ἐγγράφων καὶ ἀγρά- 
φων συμφωγιῶν. 

ἩΜ δὲ ἐξαχρίβωσις καὶ ος ἔκδεσις τῆς ἐμπλοκῆς ταύτης 
προσωπικῶν εὐθυνῶν καὶ µοιραίων γεγονότων δὰ εἶναί ποτε τὸ 
μέγα ἔργον τῶν Ἱστορικῶν τῶν καθ᾽ ἡμᾶς χρόνων. 


